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TRADUCCIÓN PÚBLICA -············· ········································ ··············· · ········· ···-·-· ··· 

CONTRATO ADF N°CAR 10!OO1 C ·············· ············· ·········· · ··· · ··· ··· ····-··--······ ·········-· ··· 

BORRADOR • · -··- •••·· · · ·-•• • · ··· · · -··-·•· · · · · · · · ·-· · ··· ·•·· · · · ·-··•· ···- · · ·•· · · · ·••· · ·· ·• · · ··· · •· ·· · ·••••·••••· · • •· 

CONTRATO DE LÍNEA DE CRÉDITO················ · ·-·····-················· ·································· 

suscrito el [espacio en bla nco]············ ····-· ···-··· ··-··-······-··· - ··-···-··-···· · ························ 

entre ························-··································· · ··· ···························- ···················· 

AGENCE FRANCAISE DE DEVELO PPEM ENT ····-······· ·-··-·······-· ···-··· ··········· ·····-············· 

El Prestamísta-· ··········-······· ·············· ··································································· 

y ... · ·························-··········································································· ............ . 

REPÚBLICA ARGENTINA······················ ··································································· 

El Prestatario··················· ··········· ······························ · ··············· ······· · ···················· 

Ninguna de las disposiriones de este contrato de linea de crédito ("CFA") constituye una oferta o 
un compromiso de la Age11ce fran~aise de Développeme111 (en adelante, "AFD"). Este borrador se 
utilizará como base para las conversaciones entre el Prestatario y AFD en relación con los 
términos y condiciones del contrato de línea de crédito después de que la AFD haya decidido 
llegar a un acuerdo respecto de dicha linea de crédito. ············· ·············· · ··················-·· ··· 

La decisión de AFD de poner a disposición una línea de crédito está sujeta a (i) un resultado 
positivo del proceso de evaluación del Proyecto por parte de AFD; (ii) negociaciones de los 
términos y condiciones de los documentos de financiación; (íii) la aprobación del Proyecto por 
parte de los órganos corporativos internos de AFD y (iv) ausencia de un cambio adverso que 
afecte el mercado monetario internacional o las condiciones ílnancieras del Prestatario o la 
situación política de Argentina. ····· ···· ·········· ·· · ····· ················· ·························· ········ ·· 

Los montos y las cifras especificadas en este CFA borrador solo se han incluido con fines 
indicativos y se podrán modificar durante el p.-oceso de negociación. ··· ··············· ········-······ 

En ning(Jn caso este CFA borrador podrá generar responsabilidad de parte de AFD respecto del 
Prestatario. otros prestamistas/financiadores o cualquier orra entidad. ···· · ··········· · ·· -······· · ·· 

Los términos de este CFA bon·ador son confidenciales. Ni Aro ni el Prestatario podrán divulgar 
ninguno de los aspectos de la financiación sin previo consentimiento expreso escrito de la otra 
parte, a menos que (i) dicha divulgación de información íuera necesaria conforme a la ley; o bien 
(ii) dicha divu lgacion de i nformación a los asesores legales. contadores o asesores fiscales del 
Prestatario o AFO íuera necesaria.······ ·············-··-·····-········ ···-·-················ ···- ·-· ······· · ··· 
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CONTRATO DE LÍNEA DE CRÉDITO·········--·····--······----------------·······················---··--······ 

ENTRE: . ........... ........... ••···· ·•·· ······ ·········· ···········•·· ·········••••••·••••·•••••·•······ ······· ······ 

( 1) REPÚBLICA ARGENTINA .......... .......................................... . ............. . ... ............. . 

representada por D. Jorge Roberto llernán Lacunui. e n carácter de Ministro de Hacienda, 
debidamente autorizado para íl rmar el presente Contrato, 

("A u· " 1 "P - t . ") rgen ·na o e res,~ a.r10 ; -------------------··--························· ·---- ------· ·-· · -··· ·- · ··-· ····· · 

y . . ........ . ... ........ .. . ....................... ........ . ........... ... .. ............................... ....... ...... . 

5 



(2) AGENCE FRANCAISE DE OEVELOPPEMENT. una entidad pública francesa que se rige por la 
legislación francesa. con sede en 5, Rue Roland Barthes. 75598 París Cedex 12, Francia. registrada 
en el Registro de Comercio y Sociedades de París bajo el número 775 665 599. representada por 
Julielte Grundman en su carácter de Directora de AFD en Argentina, debidamente autorizada para 
firmar este Contrato,········································································ .................... .. 

(" AFO" o el "Prestamista"); ..................................................................................... . 

(en adelante. dentnninadas en conjunto las "Partes" y de manera individual, la "Parte"): ·· ......... 

CONSIDERANDO: .... .............. ...... ........ ...... ........ .. . ... ............................. .... . ... . ... .... . 

(A) El Prestatario tiene intención de renovar la sección entre las estaciones Tapiales y Marinos 
del Crncero General Belgrano de la línea M en el tren suburbano Belgrano Sur ubicado en la región 
metropolitana de Buenos Aires (el "Proyecto"). tal como se describe en el Anexo 2 (Descripción 
del Proyecto) .................. .................................................................................... . 

(B) El Prest.1tario ha solicitado al Prestamista poner a disposición una línea de crédito para 
financiar una parte de dicho Proyecto ....... .............. ........... ........................................ . 

{C) Conforme a la resolución nº C20J80667 del Directorio ele fecha 20 de diciemb1·e de 2018, el 
Prestamista ha acordado poner a disposición la Línea de Crédito al Prestatario conforme a los 
términos y condicíones del presente Contrato .............................................................. . 

(D)EI Proyecto está financiado en conjunto con la Corporación Andina de Fomento (CAF] Banco 
de Desarrollo de América !Latina mediante un préstamo por un capital de setenta y cinco millones 
de dólares estadounidenses (USO 75.000.000), tal como se descríbe en detalle en el Anexo 3 (Plan 
de Financiamiento). El CAF será el Financiador principal del Proyecto . .............................. .. 

POR LO TANTO. LAS PARTES ACUERDAN LO SIGUIENTE: ............................................... . 

J. DEFINICIONES E INTERPRETACIÓN·· ........................... ............ .................. .... ........ . 

J. l Definiciones ... ...... ... .... ........................ ............... .............. ....... . ...... .... ............ . 

Las palabras con mayúscula y las expresiones utilizadas en el Contrato (incluso las que aparecen 
en los considerandos anteriores y en los Anexos) tendrán el s ignificado que se les otorga en el 
Anexo JA (Definiciones), salvo disposición en contrario en el presente Contrato.····· ......... ..... . 

1.2 Interpretación·········································· ························· ······························ 

Las palabras y las expresiones utilizadas en este Contrato se interpretarán conforme a las 
disposiciones del Anexo 1 B (Interpretación). salvo intención en contrario . .......................... . 

2. LÍNEA DE CRÉDITO, FINALIDAD Y CONDICIONES DE USO···-·······················-············ .. . 

2.1 Línea de Crédito ........... ....... ............................ - .............................................. . 

Cunfonne a los términos de este Contrato. el Prestamista pone a disposición del Prestatario una 
Linea de Crédito por un monto máximo total de capital de X:XX:X millones de Euros (EUR XXXX), 
equivalente a setenta y cinco millones de dólares estadounidenses (USO 75.000.000) ............. . 

2.2 Finalidad··············- ... ................................ . .... .. .... . ........................................ . 

El Prestatario aplicar:\ todos los montos prestados conforme a esta Linea de Crédito 
exclusivamente para la financiación de Gastos Elegibles. excepto Impuestos. conforme la 
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descripción del Proyecto que se describe en el Anexo 2 (Descripción del Proyecto) y el Pla n de 
Financiamiento que se describe en el Anexo 3 (Plan de Financiamiento).············ ·-· · ······· ···· ·· 

2.3 Supervisión ··· •••······•·•·········•·•·••··········•·••·····•••··••••••••••••···••···•··············· ·········· 

El Prestamista no será responsable por el uso de los montos prestados que 11 0 se ajusten a las 
d isposiciones del presente Contrato. ••••··•·•·····•·•··•·····•··•·•·•·•····•·· ··· ···•· ··· ··· ······ · ··· · ··· ···· 

2.4 Condiciones precedentes·················· · ······················ ········ ········ ········· ····· ··· ··· ······· 

(a) Antes de la Fecha de F<rma, el Prestatario entregará a l Prestamista todos los documentos que 
se describen en la Parte 1 del Anexo 4 (Condiciones Precedentes).················· ····················· 

(b) Se podrá enviar una Solicitud de Desembolso al Prestamista si se han cumplido con las 
siguien tes condiciones:··· ... ............ . . .......... .... .... .......... .......................................... . 

(i) en el caso del primer Desembolso. el Pres tamista debe haber recibido todos los documentos 
enumerados en la Parte 11 del Anexo 4 (Condiciones Precedentes) y deberá haber infom1ado al 
Prestatario que dichos documentos son satisfactorios en cuanto a forma y sustancia a criterio del 
P..estamista: · ······· · ······· ...... ................... ...... ...................... .............. ....... ·············· 

(ii) en el caso de los Desembolsos posteriores, e l Prestamista ha recibido todos los documentos 
enumerados en la Parte 11 1 del Anexo 4 (Condiciones Precedentes) y deberá haber informado al 
P1·estatario que dichos documentos son satisfactorios en cua nto a forma y sustancia a criterio del 
Prestamista; y ............. .............. ........................................... ............................... . 

(iii) en la fecha de la Solicitud de Desembolso y en la Fecha de Desembolso propuesta para el 
Desembolso relevante. no se ha producido un Evento de Alteración de los Sistemas de Pago y se 
ha cumplido con las condidones que se describen en este Contrato. incluso: ·······•··•·············· 

(!)No se ha producido ní persiste ningún Evento de Incumplimiento ni se espera de manera 
razonable que se prod uzca después del Desembolso propuesto; ................................. ...... . 

(2) Ningún Financiador ha suspendido los pagos en relación con el Proyecto; ....................... . 

(3) la Solicitud de Desembolso se ha realizado conforme a los términos de la Cláusula 3.2 
(Solicitud de Desembolso) a satisíacción del Prestamista: . . ........... ....... ....... ........... ......... . 

(4) cada declaración emanada del Prestatario en ..elación con la Cláusula 10 (Declarnciones y 
garantías) es verdadera y correcta a la fecha del Desembolso relevante con el mismo efecto que 
si dichas declaraciones y garantías se hubieran efectuado a la fecha de dicho Desembolso; ....... 

(5) se ha utilizado el Adelanto ante1ior conforme a este Contrato a satisfacción del Prestamista; 

(6) el Prestatario ha pagado todos los impuestos, a ranceles e impuesto de sellos adeudados. si 
hubiera, en relación con la susc1ipción. la emisión y e l cumplimiento de este Contrato y cualquier 
otra documentación complementaria, o se han hecho todos los arreglos a satisfacción del 
Prestamista para el pago de dichos montos adeudados;··················································· 

(7) dado que no se han producido cambios, eventos o desarrollos (cubiertos o no por el seguro) 
que pudieran generar razonablemente, de manera individual o gene1·al, un Efecto Adverso 
Material; ············· ····•·· ··· ····••···•· ·•· ···•·•••··•·•· •·····•••······ ·•·•·•· •·•·••···•·•···•··•••·•••·•·•·•···• 

(8) no (i) hay vigente ninguna ley, ningún reglamento, orden, decreto o sentencia de ninguna 
autoridad que torne ilegal, prohíba o evite que se otorgue la Linea ele Crédito; o bien (ii) se han 
iniciado acciones o procedimientos orientados a prohibir o evitar el otorgamiento de la Línea de 

Crédito. ········ ······ · ······· ····················•······•·•·••••••···•·••·•••••••·••••••••·••••·•·•••••••··••••·•··•• 
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3. DESEMBOLSO llE LOS FONDOS···· · ···················· · ······· ··········· ········· .. ·••··••····••··•····••• 

3.1 Monto de desembolsos---················· ···· ···· ··························································· 

La Linea de Créd ito se pondrá a disposición del Prestatario durante el Pedodo de Disponibilidad, 
en varios Desembolsos.······ · ··········································· ················ · ··········-·····-··· ·· 

El monto del Desembolso propuesto será. como mínimo, del equivalente en dólares 
estadounidenses a tres mLllones de Euros (EU R 3.000.000) o una cantidad equ ivalente al Crédito 
Disponible sí dicho monto es inferior a tres millones de Euros (EUR 3.000.000). ·•··••·· ··· ········· 

3.2 Solicitud de Desembolso·· ···························································· ······················· 

En tanto y en cuanto se cumplan con las condiciones que se describen en la Cláusula 2.4(b) 
(Condiciones Precedentes), el Prestatario podrá disponer de los fondos de la Linea de Crédito del 
P1·estamista después de completar debidamente la Solicitud de Desembolso. El Prestata1io 
enviará cada Solicitud de Desembolso al Di1·ector de la oficina de AFD a la dirección que se 
especi 11ca en la Cláusula 16. l {Notificaciones por escrito y di reccíones ).······························· 

Cada Solicitud de Desembolso es irrevocable y se considerará debidamente completa sí: •······ ·· 

(a) la Solicitud de Desembolso se encuentra sustancialmente en el formulario incluido en el Anexo 
SA (Formulario de Solicitud de Desembolso); ··············································•········•••·•·•• 

(b) el Prestamista recibe la Solicitud de Desembolso antes de los quince ( 15) Dias flábiles previos 
a la Fecha Limite del Desembolso;---·· ···· ··· ························· ··· ········ ······ ························ 

(c) la Fecha de Desembolso propuesta es un Día Hábil ubicado dentro del Periodo de 

Díspon ibi lidad; ·· · · ··••· ·•·· •·· · · •• · •· · • · • •••• • •• •·· ·• · • ••• •• · • · • ••· ··• · · · · · · · •· · ···• · •· ··· · · -••· ··· ·· -··· ----·· ----

(d) el monto del Desembolso cumple con la Cláusula 3.1 (Montos de Desembolso): y--········· ··· · 

(e) todos los documentos que se describen en la Parte 111 del Anexo 4 {Condiciones Precedentes) 
para los fines del Desembolso se han adjuntado a la Solicitud de Desembolso, cumplen con el 
Anexo anterior y con los requisitos de la Cláusula 3.4 (Mecánica de Pago) y son, en forma y 
snstancia. satisfactorios para el Prestamista.············· · ············ · ····· ························ ········· 

Todas las pruebas documentales, como recibos o íacturas pagas, deberán Incluir e l número de 
referencia y la fecha de la o rden de pago relevante. El Prestatario se compromete a guardar todos 
los originales de las pruebas documentales, a poner dichas pruebas a disposición del Prestamista 
en cualquier momento y a entregar al Prestamista copias Certiílcadas o duplicados de d ichas 
pruebas según lo solicite e l Prestamista. ····························· ············ ····························· 

3.3 Finalización del pago ........................................................................................ . 

Sujeto a la Cláusula 14.7 (Alteración de los Sistemas de Pago), si se han cumplido con todas las 
condiciones que se describen en la Cláusula 2.4(b} (Condiciones Precedentes) del presente 
Contrato, el Prestamista pondrá el Desembolso solicitado a disposición del Prestatario antes de 
la Fecha de Desembolso. --·················· ············-····· ·························· ······ · ··· ······· ······ ·-

El Prestamista entregará al Propietario una carta de confirmación del Desembolso esencialmente 
en el formulario !ne.luido en el Anexo 58 (Formulario de conílrmación de desembolso y tasa). 

3.4 Mecánica de pago ·•··· ·········· ·········· ············· ··················-··· ································· 

Se pondrá a disposición del Prestamista la Línea de Crédito mediante adelantos ("Adclanto(s)") 
abonados a la Cuenta del Proyecto AFD (según se define a continuación). ····· ······ ······· ········ · ·· 
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3.4.1 Apertura de las Cuentas del Proyectos--· ----------· ----··--··--------·-·-·---·--·----------·--·--·--·-­

El Prestatario abrirá y mantendrá una cuenta en Dólares Estadounidenses en la Repi1blica 
Argentina a nornbre del .Proye«to (la ·cuenta del Proyecto AFD") en un Banco Aceptable (la 
"Cuenta Bancaria") únicamente para (i) recibir el ingreso del Desembolso y (ii) pagar los Gastos 
Elegibles en dólares estadounidenses y (iii) realizar una transferencia a la Cuenta en Pesos del 
Proyecto (tal como se de·fine a continuación). El Prestatario mantendrá los fondos en dólares 
estadounidenses y solo los convertirá a Pesos al momento del pago de cada Gasto Elegible o una 
parte de este (o restricción si m llar). ------ ·--·--· · ----·--· · ·--- --·- ·-- ·-------------- · -- · · ----- ------- · --- -· · · -

El Presrntarlo abrirá y mantendrá una cuenta en Pesos en la República Argentina a nombre del 
Proyecto (la "Cuenta del Proyecto en Pesos") en el Banco de la Cuenta únicamente para [i) recibir 
el dinero proveniente de la Cuenta del Proyecto AFD y del aporte del Financiador al Proyecto y 
(ii) pago de los Gastos Elegibles. ----------·····-······································-······················ ·· 

l.a Cuenta del Proyecto AFD y la Cuenta del Proyecto en Pesos se definen en conjunto como las 
·cuentas del Proyecto". • ·········-·················-·······························-······-···················· 

(Por medio del presente, e l Prestamista se compromete a renunciar y procurad que el Banco de 
la Cuenta renuncie a cualquier derecho de compensación, contrademanda, indemnización, 
deducción o retención. que el Prestata1io o el Banco de la Cuenta pudieran tener en relación con 
cada una de las Cuentas del Proyecto y las cuentas abiertas a nombre del Prest•tario en d Banco 
de la Cuenta, o respecto de cualquier O[ra deuda del Presta tario. -·-···· ······ ···· ········· ············ 

Si el Banco de la Cuenta deja de ser un Banco Aceptable, el Prestamista podrá indicar al 
Prestata1io reemplazar e l Banco de la Cuenta con otro Banco Aceptable. El Prestatario se 
compromete a reemplazar el Banco de la Cuenta de inmediato a su cargo de inmediato después 
del primer pedido del Prestamista.··············-····················-········································· 

3.4.2 Adelanto Inicial---··········-······················ ··-·················-···········-··· ·········-········· ··· 

Después de cumplir con las condiciones que se desc1iben en la Cláusula 2.4 (Condiciones 
Precedentes}. el Prestamista pagará un Adelanto Inicial por un monto mínimo de tres millones de 
Euros (EUR 3.000.000) a la Cuenta del Proyecto AFD. ····································-···-···· ······-· 

3.4.3 Adelancos Adicionales ······-·················-·····-·······--····-·····················-·······-········· 

Los Adelantos Adicionales se pagarán a pedido del Prestatario. sujeto al cumplimiento de las 
condiciones que se establecen en Ja Cláusula 2.4 (Condiciones Precedentes). ················ ········ 

3.4.4 Adelanto Final·-· ···············-···············-· · ···-·-··········· ·-·-·············--··· ····-····· · ··-····· 

Salvo disposición en contrario del Prestamista, el Adelanto Final se abonará conforme a las 
mismas condiciones que Jos otros Adelantos y. si corresponde, se tomarú en cuenta cualquier 
cambio del Plan de Financiamiento del Proyecto acordado entre las Partes.· ······ ··················· 

3.4.S Justificación para uso de los Adelantos··························-····-···············-················· 

El Prestatario acuerda entregar al Prestamista: -······-····-·······-· ·····-···· ····-············ ··········· 

(1) antes del Vencimiento para el Uso de los Fondos. un certificado firmado por el signatario 
autori7.ado del Prestatario que certifique que se ha utili7.ado el cien por ciento (100%) del 
penúltimo Adelanto y el Adelanto Final y que contenga un desglose detallado de las sumas 
abonadas respecto de los Castos Elegibles en el periodo relevante; y--·-········-········ ·············· 
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(ii) dentro de ciento veinte (120) días posteriores al primer desembolso. presentar evidencia de 
la contratación de una agencia independiente con capacidad técnica conocida, a cargo de 
realizar la auditoría externa del Proyecto. La finalidad de dicho contrato deberá incluir al menos 
la verificación de los siguientes asuntos: (i) el adecuado uso de los recursos de las fuentes de 
financiamiento, incluso la justificación de gastos presentada; (ii) el cumplimiento del/de los 
contrato/s de préstamo asociado/s y las leyes y fo disposiciones especiales; y (iii) el desarrollo 
de los procedimientos de contrataciones y adquisiciones de acuerdo con lo dispuesto en el/los 
contrato/s de préstamo asociado/s y en la normativa aplicable.··· ······································ 

3.4.6 Tipo de cambio aplicable················· ·································································· 

Al momento de realizar la transferencia de fondos de la Cuenta del Proyecto AFD a la Cuenta del 
Proyecto en Pesos, dichos fondos se convertirán de dólares estadounidenses a Pesos mediante 
el tipo de cambio de compra ofrecido por el Banco Nación a la fecha de transferencia. El tipo de 
cambio aplicado no afectará la ejecución del Proyecto. ···················································· 

Los Gastos Elegibles se abonarán de la Cuenta del Proyecto AFO o de la Cuenta del Proyecto en 
Pesos después de la transferencia de la Cuenta del Proyecto AFO. ······································· 

Si alguno de los Gastos Elegjbles estuviera denominado en una moneda diferente a pesos o 
dólares estadounidenses, el Prestatario lo convertirá de la Cuenta del Proyecto AFD y convertirá 
el monto de la factura en un monto equivalente en dólares estadounidenses utilizando la fecha 
de pago de la factura correspondiente. ····· ·······································-··························· 

El Prestatario asumirá todos los costos, gastos e impuestos relacionados con la conversión 
conforme a esta Cláusula 3.4.6. -················································································· 

3.4.7 Fecha Límite para el Uso de los Fondos ································································· 

El Prestatario acepta que todos los fondos que abone mediante Adelantos serán utilizados en su 
totalidad para el pago de Gastos Elegibles antes de la Fecha Límite para el Uso de los Fondos. ···· 

3.4.8 Control - Auditoría-·-···-·············································································-··-·· 

El Prestatario acuerda que, durante el Periodo de Desembolso. se realizará una auditoria de la 
Cuenta del Proyecto con una frecuencia anual. Estas auditorías estarán a cargo de una firma de 
auditoría independiente e idónea, designada por el Prestatario, sujeto a la no objeción del 
Prestamista conforme a los términos de referencia de la misión de auditoría. El auditor 
designado será seleccionado entre un listado de auditores designados elegibles aprobados por 
el Financiador. Todos los gastos derivados de la auditoría serán solventados por el Prestatario. 
La firma de auditoría deberá verificar que todos los montos desembolsados conforme a la Línea 
de Crédito y abonados en las Cuentas del Proyecto se han utilizado conforme a los términos de 
este Contrato.·············-···············································-··-············-························-

Asimismo, el auditor verificará que todos los contratos otorgados dentro del marco del Proyecto 
respeten los términos del artículo 11.13 (Implementación del Proyecto). En particular. el 
auditor certificará que cualquier persona, grupo o entidad que participe en la implementación 
del Proyecto no está incluida en la Lista de Sanciones Financieras (incluso en particular las 
acciones tendientes a combatir la financiación del terrorismo).·--·-··-·································· 

Los informes de auditoria estarán disponibles antes del final de los cuatro (4) meses después 
del último dla de cada ejercicio fiscal, que comienza el lero de enero y finaliza el 31 de 
diciembre de cada año.····-···-·-·-·························-········-····--······································ 
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Durame el Período de Desembolso. el Prestamista podrá llevar a cabo o procu1"ar que un Lercero 
lleve a cabo en su nombre y por cuenta del Prestatario inspecciones a l azar en lugar de un control 
sistemático de la evidencia documental.------------------------·-----········· ·······················--· -··-· 

3.4.9 Falta de justificación del uso de los Adelantos antes de la Fecha Límite para el Uso de los 
Fondos -· · -· -·· -· · -·· · ·· · · · · · ·• ·· · · ··· ·· ·· · ·· ·· · ·••· ···· ·--· --· -· · ·· · · · · -·· ·· · -· · · ·· ·· •••· · ·· · · ·· ·· ··•·· · · ··· ·•· ···• · · 

El Prestamista podrá solic itar al Prestatario devolver todos los montos respecto de los cuales no 
se hubiera justificado el uso de manera oportuna, adecuada o suficiente o aquellas sumas ai111 
acreditadas en la Cuenta d el Proyecto a la Fecha Limite para el Uso de los Fondos. El Pr·estatario 
deberá devolver dichos montos al Prestamista dentro de veinte (20) días calenda río a partir de 
la recepción de notificación por parte del Prestamista. La devolución por parte del Prestatario 
conforme a esta Cláusula será considerada un pago anticipado obligatorio conforme a las 
disposiciones de la Cláusula 8.2 (Pago anticipado obligatorio).···················-······-··-·····-··--·-

3.4.10 Retención de documentos-----·--····- · ··-· ······· ·······································------------··-

El Prestatarío deberá guardar la evidencia documentarla y otros documentos relacionados con la 
Cuenta del Proyecto y usar los Adelantos durante un período de diez (10) años a partir de la fecha 
del último Desembolso conforme a la Línea de Crédito.·--·-----------···-·-·-·-···- ······· ··········· ····· 

El Prestatario se compromete a proporcionar dicha evidencia documentaría y otros documentos 
al Prestamista o a una firma de auditoría designada por el Prestamista, a pedido del Prestamista. 

4. 1 NTE RÉS ··· · ·· · · ···•· · · · · · •· · · ·· ··· · · ·---· -·---·· ···· · ···· ··· ·· ·•··•··· · ··•· ·· ··•·· ··•·· ··•· · •·· ··•· · ·· ···-· ----· -

4.'l Tasa de interés· · ···· ························· --------·-·-··············· ·········-···························· 

4.1. l Elecció11 de la Tasa de Interés······--···-··-······· ············ ·········································-

Su¡eto a las condiciones establecidas en esta cláusula 4.1. para cada Desembolso. el Prestatario 
podrá seleccionar una Tasa de Interés fiía o una Tasa de Interés flotante, que se aplicará al monto 
establecido en el Desembolso solicitado relevante mediante la indicación de la Tasa de Interés 
seleccionada. es decir. fija o flotante, en la Solicitud de Desembolso entregad" al Prestamista 
esencialmente en el formulario incluido en el Anexo SA (Formulario de Solicitud de Desembolso), 
y sujeto a las siguientes cond iciones:-·············· ············ ···························----- - --------- -·-· 

(i) Tasa de Interés flotante---······························· ···· · -·-···-·--···· ·································· 

El Prestatario podrá seleccionar una Tasa de Interés flotante, que será la tasa de porcentaje anual, 
correspondiente a l total de: ······--· ·---···-···--···-······································-··-----------··---·· 

Tasa EURIBOR a seis meses; y ············· ·---·-·-·-··················································-··-----· 

el Margen. ·· •·•• -------·· -·· ·· ·· · ·· ·· · · •· ··· ·· · ·· ·· ··· ·••·•·· -· ·- ··- ----·· -·-·- -· ··· · · · ··· ·· •· ·· · · · ·• ·· ·· ··· •· ·· ·· · ·• 

Independientemente de lo anterior, en caso del primer Desembolso, si el primer Período de 
Interés es inferior a ciento treinta y cinco {135) dias, la tasa EURIBOR aplicable será:- -------······ 

tasa EURIBOR a un mes si el primer Período de Intereses es inferior a sesenta (60) días: o bien-­

tasa EUR IBOR a tres meses si el primer Período de Intereses está comprendido entre sesenta (60) 
dias y ciento treinta y cinco (135) días. --· ·--··· · ···· ·······························-··-------···---·--···-··· 

(ii) Tasa de lnte1·és ílja···············-·····-··-·---······ ······ -···································-------- ·· ----· 
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-
En tanto y en cuanto el monto de un Desembolso solicitado sea igual o mayor a tres millones de 
Euros (EUR 3.000.000). el Prestatario podrá seleccionar una Tasa de Interés fija para cada 
Desembolso solicitado. La Tasa de Interés fija será la Tasa de Referencia Fija aumentada o 
reducida por cualquier nuctuación de la Tasa Índice correspondiente al período desde la ~echa 
de Firma hasta la Fecha d.:! Definición de Tasa. ·············· · ··· ·· · ·-· · ··· · ···· ··· · ·· · ·--··· ···· · ··········· 

El Presrntarlo podrá especificar en la Solicitud de Desembolso el monto máximo parn la Tasa de 
Interés fija. Si la Tasa de Lnterés fija calculada en la Fecha de Determinación de Tasa supera el 
monto máximo para la Tasa de Interés fija especificada en la Solicitud de Desembolso relevante. 
dicha Solícitud de Desemb<>lso se cancela rá y el monto de Desembolso especificado en la Solicitud 
de Desembolso cancelada :se acreditará al Crédito Disponible. ··•············•···········•····•····•····· 

4.1.2 Tasa de Interés mínima ·········· ···· ··· ····· ····· ··········· · ··· ··· ······· · ··· ·· ·····•······•·•·•·······• 

La Tasa de Interés determinada conforme a la Cláusula 4. l.l (Selección de la Tasa de Interés), 
independientemente de la opción elegida. no podrá ser inferior a cero coma veinticinco por ciento 
{0,25%) por alio, independientemente de la baja de la Tasa de In terés.···· ··· ········· · ·· · ·· ····· ·· ··· 

4.1.3 Conversión de una Tasa de In terés Ootante a una Tasa de Interés fija· ·· · · ······· ··· · · ······ ····· 

(i) Conversión de Tasa a pedido del Pres tatario •····•········••····· ··· ·· ·· · · ·· ········· ··· ················ 

El Prestatario podrá solicitar en cualquier momento que el Prestamista convierta la Tasa de 
Interés Oota11te aplicable ai uno o más Desembolsos a una Tasa de Interés fi ja, en tanto y en cuanto 
dicho desembolso o el momto total de Desembolsos (según corresponda) sea igual o mayor a tres 
millones de Euros (EUR 3.000.000) ..................... .................................................. .... . 

Para ello, el Prestatalio enviará al Prestamista una Solicitud de Conversión de Tasa esencialmente 
en el formulario incluido en el Anexo SC (Formulario de Solicitud de Conversión de Tasa). El 
Prestatario podrá especifkar en la Carta de Conversión de Tasa el monto máxime> p~rll lll Tasa de 
Interés fija. Si la Tasa de Interés fija calculada a la Fecha de Determinación de Tasa supera el 
monto má~imo para la Tasa de Interés fija especifi cada por el Prestatario en la Solicirud de 
Conversión de Tasa, dicha Solicitud se cancelará automáticamente.·· ··· · ·· · ··························· 

l.a Tasa de Interés Fija estará vigente durante dos (2) Días Hábiles después de la Fecha de 
Determinación de Tasa. ·••···•·•·•····•·•·····•···········•······••·•··•••····•················•················ · 

(ii) Mecánica de la Conversión de Tasa································································ ········ 

La Tasa de Interés fija aplicable a los Desembolsos relevantes se determinará conforme a la 
Cláusula 4.1.1 (ii) (Tasa de Interés Fija) anterior en la Fecha de Determinación de Tasa a la que se 

hace referencia en el subpárrafo (i). ····•·······•·····•···········•·•······•···•·····•·············· ······ · · ··· 

El Prestamista enviará de inmediato al Prestatario una carta de confi rmación de la Conversión de 
Tasa esencialmente en el formulario incluido en el Anexo SO (For111ula1io Confirmación de 
Conversión de Tasa).···········-· ················· ·· ··· ······ ·-··· ········· ······································ 

La Conversión de Tasa es definiriva y no genera costos. ···· ··· ···· ············ ······ ··· ·· ····· ············ 

4.2 Cálculo y pago de in terés-· ··· ······· ······ -·········· ···· ·· ····· ······· ····································· 

El Prestatario pagará e l ln1erés acumulado sobre los Desembolsos en cada Fecha de Pago. --· ····· 

El monto de interés que deberá pagar el Prestatario en una Fecha de Pago relevante y para un 
Periodo de Interés relevan te será igual a la suma del interés adeudado por el Prestatario sobre el 
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monto del Capital Pendiente de Pago respecto de cada Desembolso. El Interés adeudado por el 
Prestatario respt>cto de cada Desembolso se calculará en función de: ................................. . 

(i) el Capital Pendiente de Pago adeudado por el P1·estatario respecto clel Desembolso relevante 
a la Fecha de Pago Inmedia tamente anterior o bien, en el caso del primer l'eriodo de Interés, en 
la Fecha de Desembolso correspondiente; .......................................................... ... ...... . 

(ii) la cantidad exacta de días acumulados durante el Período de Interés relevante en base a un 
aiio de trescientos sesenta (360) días; y ................................................................... _ 

(iii) la Tasa de lnteres aplicable determinada según las disposiciones de la Cláusula 4.1 (Tasa de 
Interés) .................................................................................. .......... ................. . 

4.3 Interés por incu011>limiento y por pago fuera de termino ............................................ . 

(a) Interés por incumplimiento y por pago fuera de término sobre todos los montos adeudados e 
impagos (excepto los intereses) ....................................................................... ... ... . .. 

Sin limitar los recursos disponibles al Prestamista conforme a este Contrato o permitidos por ley 
aplicable, si el Prestat;irio no paga ningün momo adeudado al Prestanusta conforme a este 
contrato (ya sea pago de capital, lndemniz:món por Pago Anticipado, tarifas o gastos denvados 
de cualquier tipo, excepto intereses adeudados impagos) a la fecha de vencimiento (ya sea en el 
vencimiento establecido previamente o en caso de aceleración). los Intereses <e devengarán 
sobre el monto vencido. en la medida pennitlda por la ley. a partir de la fecha de vencimiento 
hasta la fecha de pa¡:o efectivo (antes y después de la sentencia o laudo arbirral, si hubiera) a la 
Tasa de Interés aplicable a l Período de lnter~s actunl (i nterés por incumplimiento) aumentado 
tres coma cinco por ciento (3.5%) ("interés por 1Jago fuera de tém1ino"). El Prestamista no está 
obligado a enviar notificación previa formaJ ................................................................. . 

(b) Interés por Incumplimiento y por pago fuera de término sobre el interés vencido impago 

Sin limitar los recursos disponibles al Prestamista conforme a este Contrato o pennitidos por ley 
aplicable, el interés no p:tgado a la fecha de vencimiento (ya sea al venc11111ento indicado o 
mediante aceleración) devengará interés, siempre que se hubiera mantenido Impago durante un 
(!) alio y en la medida permitida por la ley a la Tasa de Interés aplicable al Periodo de Interés 
vigente (interés por l ncum plimiento) aumenwdo tres coma ci neo por ciento (3.5%) tlnterés por 
pago fuera de tém1ino). en la medida que dicho Interés hubiera sido exigible durante al menos un 
( l) año. El Prestamista no está obligado a enviar notificación previa formal.······ ................... . 

El Prestatario pagara los in tereses correspondientes conforme a esta Cláusula 4.3 (Intereses por 
pa.go fuera de término e interés básico) de inmediato al momento en que lo solicite el Prestamista 
en cada Fecha de Pago después de la fecha de vencimiento del pago correspondiente . ............ . 

[e) l.a recepción de pago de intereses por pago fuera de término o Interés Basico por parte del 
Prestamista no Implicará el otorgamiento de una extensión de pago al Prestatario ni operará 
como renuncia de los derechos del Prestamlst.1 conforme al presente ................................. . 

4.4 Comunicación de las rosas de interés·· .................................................................. .. 

El Prestamista Informará del inmediato al Prestatario sobre la determinación de la Tasa de 
Interés conforme a este Con trato ............................................................................. .. 

4.5 Tasa efectiva global (Texto en idioma extran1ero]) .............................. ...................... . 

En cumplimiento de los Artículos L 313·1, l..313·2 y R.313·1 y siguientes del Código del 
Consumidor de Francia y L 313-4 del Código Monetario y Financiero de Francia, el Prestamista 
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informa al Prestatario y el Prestatario acepta que la tasa global efectiva [texto en idioma 
extranjero) aplicable a la Línea de Crédito se podrá evaluar a una tasa anual de [espacio en blanco) 
por ciento ([espacio en blanco)%) en función de un alio de trescientos sesenta y cinco (365) días 
y un Periodo de Interés de seis (6) meses, con las siguientes limitaciones: ···························· 

(a) las rasas anteriores so lo se proporcionan con fines informativos;········ ··········· ··· ············· 

(b) las tasas anteriores están calculadas en función de lo siguiente: ···················· ·············· ·· 

(i) el desembolso de la Línea de Crédito se realice completamente a la Fecha de Firma: ··········· 

(ii)los Desembolsos puestos a disposición del Prestatario no devengarán intereses a tasa Ootante 

y······ ........... ·············•······························•···•····················································· 

(iii) la tasa fija correspondiente a la duración de la línea de crédito equivale a [espacio en blanco) 
por cierno. ([es1)acio en blanco]%); -························································· ··············· ·· 

(c) las tasas anteriores toman en cuenta las comisiones y los gastos adeudados por el Prestatario 
conforme a este Contrato, asumiendo que dichas comisiones y dichos costos se mantendran fijos 
y se aplicarán hasta el ver1cimiento del plazo de este Contrato. ·········· ································ 

S. ALTERACIÓN DEL MERCADO················· ············· ······· ····· ······································ 

(a) Si un evento de Alteración del Mercado afecta ei mercado interbancario en la Eurozona y 
resulta imposible determinar la tasa EURIBOR para el Período de Interés relevante, el PrestM11sta 
lo informará al Prestatario sin demoras. ··· ·· ····· ······· ······· ···· ··· · ······ ··········· ··········· ······ ···· 

(b) Si se produce el evento que se describe en el párrafo (a) anterior, la Tasa de Interés aplicable 
correspondiente al Período de 1 nterés relevante será la suma de:···································- ·· 

(i) del Margen; y ···································· ···············-······································ •• •••••• 

(ii) la tasa porcentual anual correspondien te al costo del Prestamista por la financiación de los 
Desembolsos de cualquier íuente qrre pudiera seleccionar de manera razonable. Dicha tasa se 
informará al Prestatario lo antes posible y. en cualquier caso. antes de la Fecha de Pago en el caso 
de intereses adeudados durante el Período de Interés relevante.--························ ··········· ··· 

6. TARIFAS····························································· ············ ································· 

6.1 Tarifa del Compromiso·······················-······························································· 

A partir de la Fecha de Firma, el Prestatario pagará a l Prestamista una tarifa de compromiso de 
cero coma cincuenta por c iento (0,50%) por año.·····················-···-······-·························· 

La tarifa de compromiso se calculará a la tasa especificada anterior·mente sobre la cantidad de 
Crédito Disponible de manera proporcional para la canridad real de días que han transcurrido y 
aumentará según el monto de Desembolso que el Prestamista pondrá a disposicíón confonne ~ 
las Solicitudes de Desembolso pendientes.-·······································-······················-·· 

La primera tarifa de compromiso se calculará par.i el perfodo a partir de (i) la Fecha de Firma 
(excluida) hasta (ii) la Fecha de Pago inmediatamente posterior (incluida). Se calcularán las 
tarifas de compromiso posteriores para los periodos que comienzan el día inmediatamente 
posterior a la Fecha de Pago (i ncluida) y finalizará en la siguiente Fecha de Pago (incluida). ··-·· 

La tarifa de compromiso acumulada se deberá abonar (i) en cada Fecha de Pago dentro del 
Periodo de Disponibilidad; (11) en la Fecha de Pago después del último día del Período de 
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Desembolso: y (iii) en caso de cancelación rotal del Crédito Disponible. en la Fecha de Pago 
después de la fecha efectiva de dicha cancelación. -·· .. · · ·-----···---··-·-··················-- .. -·-· .. --·-· -

6.2 Gastos de tasación -----· --- -----·----·--- · -··-·- ·--· ··· ·--- ·-- ·-· • · -· · · • · · ·-· · ·- ·· ·· ·-·-·-- --· ----- --- -·-- · -· · 

A los treinta (30) días como máximo a partir de la Fecha de Firma, el Prestatario abonará al 
Prestamista una tarifa de tasación de cero coma ci ncuenta por ciento (0,50%) calculado sobre el 
monto máximo de la Línea de Crédito. ·--------··----------·------·---·----·-·-·-··-·-···-·-·················· 

7. DEVOLUCIÓN ··• ·· ······-·-·· ·-·-· ·-· ---- --· · · ----- · · ---· ----· --· -· ----- -·-· ----· -· · ·--·-· ···-·-· ··-·· · • ••· •· · · · · 

Después del vencimiento del Período de Gracia, el Prestatario devolverá al Prestamista e l monto 
de capital de la Línea de Cr·édito en veinte (20) cuotas semi-anuales equivalentes, con vencimiento 
en cada Fecha de Pago. · · · ··-· ··-· · ······- ··- ·--·- · · •· •• · ·-·· ••· · ·•· · · ·· · ·-• ··---- --- · -· ------- · --· · · -- · -· -· -· · -· -

La primera cuota vencerá el [espacio en blanco) y la última cuota vencerá el (espacio en blanco]. 

Al final del Período de Desembolso. el Prestamista entregan\ al Prestatario un cronograma de 
amortización en relación con la Línea de Crédito y tomará en cuenta. si corresponde. cualquier 
posible cancelación de la !.inea de Crédito según las Cláusulas 8.3 (Cancelación por parte del 
Prestatario) y /o 8.4 (Cancelación por parte del Prestamista).-·-·· ·-·-·-·--················-·· ·--·---- ---

8. PAGO ANTICIPADO Y CANCELACIÓN-·-·-·-·-··-· ···-······· -····· ····· ······-----·---·· · ----·--·------···-

8. l Pago Anticipado Voluntario • • ·-· • · • · • · · · · · • · · •· • •·· · ·· · ·- -· -- ··- --· -------· ------- ·--- · -· · ·-- · ·-·- · --··- · · • 

El Prestatario no estará facultado a realizar un pago anticipado total o parcial de la Línea de 
Crédito antes de la fecha de vencimiento correspondiente a un período de noventa y seis (96) 
meses a partir de la Fecha de Firma. ----·----·-··--·-···----·-···-············ ········ ····-· · ---··-·----·-----

A partir de la fecha a la que se refiere el párrafo anterior, el Prestatario podrá reali1.ar un pago 
anticipado total o parcial de la !.ínea de Crédito. conforme a las siguientes condiciones: ------·-··-

(a) el Prestatario notificará al Prestamista acerca de su intención de realizar un pago anticipado 
con una anticipación no menor a treinta (30) Dfas Hábiles mediante notificación escrita e 

· i.-revocable antes de la fec-ha de pago anticipado contemplada; -·-··-·-··--····-············--·-·-·-· ·-

(b)la cantidad que se a nticipará deberá ser igual a una o 1nás cuotas del c:.pital o el 1nonto restante 
adeudado si fu era inferior :·······················-··-····-····---·· ---· -· -- ---- ----------- ---· ·-· ---··--· ·· · · · ·-· 

(c) la fecha contemplada del 1>ago anticipado será una Fecha de Pago;--····-·-·--·-·········· ········· 

(d) todos los pagos anticipados se realizarán junto con el pago de intereses devengados. tarifas. 
indemnizaciones y costos relacionados en conexión con el monto prepago tal como se ind ict1 en 

este Con trato: · • •• · • · · •••• · · •• · · ••• · •• •• ·-··-• · • · ••• · •· •••· •·•· ·••··•· ·-····-·- ·-·---- • ·-- · -----· --· ------· -·--- · · -· 

(e) no hay una deuda pendiente de pago; y········-·-····-·-----·-------------- ·-----··--· ·-------·-···-· ·-- ­

(1) en caso de pago anticipado parcial, el Prestatario deberá proporcionar evidencia, a satisfaccion 
del Prestamista, que indique que posee suficiente financiación comprometida disponible para 
financiar el Proyecto según se ha determinado en e l Plan de Financiamiento.·- · ···---· ·----· --·- ··--

En la Fecha de Pago en cual se debe realizar el pago anticipado, e l Prestatario abonará el total de 
las lndemni1.aciones por Pago Anticipado adeudadas conforme a la Cláusula 9.3 (lndemnizació11 
por Pago Anrici pado ). ----· ---· ·- ---- ·-· ------·---- ·-· -· -- · ------ ·--- ·-- --· -·-· ·-·---··-· ··-·· ·--·-· · ·--···· --• · • · · 

8.2 Pago Anticipado Obliga torio -----·-· ·--- ·-· -· -· ·--·---------· · ·-·--·- ··-·-·- · · ··--· ·• •· ··- ·-· · •· · · •••• · • · ••• 
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El Prestatario devolverá de inmediato el monto de la Línea de Crédito de forma total o parcial 
cuando reciba una notificación del Prestamista donde informe al Prestatario acerca de los 
siguientes eventos:····· ································· ················ ·········································· 

(a) Il egalidad: conforme a la ley aplicable. es ilícito para el Pr·estamista cumplir con las 
obligaciones contempladas en este Contrato o financiar o mantener dicha Línea de Crédito.······ 

(b) Costos Adicionales: el monto de los Costos Adiciona les a los que se hace referencia en la 
Cláusula 9.5 (Costos Adicionales) resulta signlficalivo y el Prestatario se ha rehusado a ¡iagarlos. 

(c) Incumplimiento: el Prestamista declara un Evento de Incumplimiento conforme a la Cláusula 
13 (Eventos de Incumplimiento).···········---············································· ·················· 

(d) Imposibilidad de justiikación del uso de los fondos: si el Prestatario no puede justificar de 
manera satisfactoria para el Prestamista acerca del uso de los Anticipos antes de la Fecha Límite 
para el Uso de los Fondos .. ·-·················· ··· ··············· ···· ················· ·············· ··········· ···· 

(e) Pago anticipado a l Financiador: el Prestatario realiza un pago anticipado tOtal o parcial de los 
montos adeudados al Fin.anciador, en cuyo caso el Prestamista estará facultado a solicitar· al 
Prestatario realizar un 1>ago anticipado. según corresponda. de la Linea de Crédito o un monto de 
la Linea de Crédito pendiente de pago en proporción con el monto pagado por a nticipado al 
Fina nciador. ·•· ···· -· •· ·· · ···· ·· · ···· · ·· ··· · · · · · · · ·· ·· · ···· · · · ··· · ··· ··· ···· · ·· ·· · ·· ··· ··· · · · · ··· · · · · ·· · · · · -· · · ·· · · ·· 

En el caso de los eventos especificados en los párrafos (a). (b) y (c) anteriores. el Prestamista se 
reserva el derecho, después de nolificar al Prestatario por escrito. de ejercer los derechos como 
acreedor de la manera que se especifica en el párrafo (b) de la Cláusula 13.2 (Aceleración), 
siempre que ningún pago anticipado derivado de los párrafos (a). (b) y (e) anterior sean 
considerados en ningún caso un Evento de Incumplimiento conforme a los témiinos del Contrato. 

8.3 Cancelación por parte del Prestatario······· ·····························-································ 

Antes de la Fecha Límite del Desembolso. el Prestatario podrá cancelar el Crédito Disponible en 
todo o en parte previa notificación de tres (3) Días Hábiles al Prestamista. ···•········•······•······· 

Al momento de recibir dicha notificación de cancelación. el Prestamista cancelará el monto 
notillcado por el Prestata.-io, en tanto y en cuanto los Gastos Elegibles. según se especifican en el 
Plan de Financiamiento. se han cubierto de manera satisfactoria para e l Prestamista. salvo que el 
Proyecto fuera abandonado por el Prestatario.····················· ····························· ············ 

8.4 Cancelación por parte del Prestamista····· · ·····························-········· ······················ · 

El Crédito disponible se cancelará de inmediato al enviar al Prestamista una notificación que 
tendrá vigencia de inmediato si:············· · ······· ··· ···· ············· ········ ······· · ······················ · 

(a) el Crédito Disponible no es Igual a cero e n la Fecha Límite del Desembolso; •··········•··•··••·· 

(b) el primer Desembolso no se ha producido en la fecha de vencimiento o un periodo de catorce 
(14) meses a partir de la aprobación de la Linea de Crédito por parte de los órganos competentes 
del Prestamista, tal como se menciona en el párrafo (e) de los Considerandos; ····•···•·•··········· 

(c) se ha producido un Evento de Incumplimiento y continúa; o bien---············ ···················· 

(d) se ha producido un evento al que se refiere en la Cláusula 8.2 (Pago A11ticipado Obligatol'io); 

excepto donde, en el caso de los párrafos (a) y (b) de esta Cláusula 8.4 {Cancelación por parte del 
Prestamista), el Prestamista hubiera propuesto posponer la Fecha Limite del Desembolso o la 
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fecha límite del p1imer Desembolso en base a las nuevas cond iciones financieras que se aplicarán 
a los Desembolsos conforme al Crédito Disponible y el Prestatario hubiera aceptado la propuesta. 

8.5 Restricciones···········-·· ........................................ ........................................... .. 

(a) Cualquier notificación de pago antícipaclo o cancelación otorgada por una de las Parres 
conforme a esta Cláusula a (Pago Anticipado y Cancelación) será irrevocable y, salvo disposición 
en contrario e11 este Contrato, dicha notificación especificará las fechas en las cuales se realizarán 
los pagos anticipados o las cancelaciones y los montos de dichos pagos anticipados o 
cancelaciones .................................................................. ..... ..... ..... .................... .. 

(b} El Prestatario no podrá pag¡ir de manera anticipada ni cancelar ninguna parte de la ~inea de 
Crédito. excepto en los momentos y la manera determinada de manera expresa en este Contrato. 

(c) Cualquier pago anticipado reali1.ado conforme a este Contrato se deberá realizar junto con el 
pago de (i) intereses acumulados sobre el monto de pago anticipado. (ii) tarifas pendientes de 
pago. (iii) la Indemnización por Pago Anticipado a la que se hace referencia en la Cláusula 9.3 
(I ndemnización por Pago Anticipado} y (iv} cualquier otro monto adeudado conforme al Contrato. 

(d) Cualquier monto de pago anticipado se aplicara a las cuotas restantes en orden de 
venci 111ien to inverso. ------------ ------- ------- ------- ------- ------- --· ---- •• •• -· ...... •· •· ·· · · · · --- ----------- -----· 

(e) El Prestatario no podrá volver a pedir la totalidad o una parte de la Lrnea de Crédito que ha 
pagado de manera anticipada o cancelado ................... ...... .......................................... . 

9. OBLIGACIONES OEi PAGO ADICIONALES ....... ........... ................................. ............... . 

9.1 Costos y gastos . . ..................................................................................... ....... .. 

9.1 .JEI Prestatario pagará directamente o bien. si corresponde en caso de que el Prestamista 
hubiera efectuado un adelanto. le reembolsará el monto correspondientes a costos y gastos 
(incluso las costas legales) incurridos y debidamente documentados por el Prestamista en 
relación con la negociación, preparación y firma de este Contrato y cualquier otro documento a 
los que se hace referencia en este Contrato (incluso cualquier opinión legal} suscrita después de 
la Fecha de Firma hasta u11 monto de veintidós mil quinientos dólares Euros (EIJR 22.500) . ..... . 

9.1.2 Si fuera necesario realizar una n1odiftcación de este Contrato, el Prestatario deber:\ 
reembolsar al Prestamista la totalidad de los costos (incluso las costas legales) incurridos de 
manera razonable para responder, evaluar, negociar o cumplir con dicho requisito ................ . 

9. J.3 El Prestatario devolverá al Prestamista la totalidad de los costos y ¡(astos (Incluso costas 
legales) incurridos y debidamente documentados en relación con la aplicación o el 
mantenimiento de los derechos derivados del presente Cont.-ato ...... ................................. . 

9.1.4 El P1·estatario debera pagardirectamenteo bien. si corresponde. devolver al Prestamista los 
adelantos que este ha efectuado, el monto de los costos y los gastos derivados de la transferencia 
de fondos al Prestamista desde París o cualquier otro lugar acordado con el Prestamista. además 
de las talifas de transferencias y los gastos relacionados con el pago de los montos adeudados de 
la Linea de Crédito . .................. ............................................................................. . 

9.2 lndemni1.ación por cancelación ................................... ........................................ . 

En caso de cancelacíón total o parcial de la Linea de Crédito conforme a las Clitusulas 8.3 
(Cancelación por parte del Prestatario) y/o 8.4 (Cancelación por parte del Prestamista), párrafos 
(a). (b} y (c). el Prestatario deberá abonar la indemniiación por cancelación calculada al dos coma 
cincuenta por ciento (2.50%) del monto cancelado de la Linea de Crédito ........................... .. 
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Cada indemnización por cancelación se deberá abonar el Dia de Pago inmediatamente posterior 
a la cancelación total o parcial de la Línea de Crédito.---·········----------------------------------········ 

9 .3 lnde mnidad por pago a nticipado -- ·••· ··· --·· ··· ·•·· --· ··· -·· ----- --· ---- · ··· ··· ·•· · ··· -··•· ···•· ·· ··· ---· 

/1 fin de compensar las péwdidas sufridas por el Prestamista como resultado del pago anticipado 
total o parcial de la Línea de Crédito conforme a las Cláusulas 8.1 (Pago Voluntario Anticipado) u 
8.2 (Pago Anticipado obligatorio), el Prestatario deberá abonar al Prestamista una indemnidad 
equivalen te a 1 monto total de:··················· -·· · ·· --•· · ·••· ·••• •·· -•••···•••· •••••·• · · ·· - ••·••••· • ··• •• · • · • 

la Indemnización Compensatoria por Pago Anticipado; y ................................................ . 

cualquier costo derivado de la interrupción de las transacciones de cobertura de tasa de interés 
implementadas por el Prestamista en relación con el monto pagado por anticipado.--·············· 

9.4 Impuestos y aranceles- ··· ·--·····--·--··----···································--·······------··--···----··--

9.4.l Gastos de registro--·-·····--···························································--·······--·······--· 

El Prestatario deberá abonar directamente o bien, si corresponde, reembolsar al Prestamista si 
dicho Prestamista reali1.a un adelanto, los costos del impuesto a los sellos, registro y otros 
impuestos similares abonados en relación con el Contrato y cualquier otra posible modificación 
posterior o instrumento derivado . ............................................................................ . 

9.4.2 Impuestos ............. ....... .................................................................... .......... . . 

El Prestatario pagará o indicará el pago de todos los Impuestos (además de los impuestos que se 
abonan sobre el total de ingresos del Prestamis ta, si hubiera) relacionados con el pago de los 
momos adeudados conforme al presente Contrato que se aplica en la actualidad o en el futuro por 
cualquier Autoridad o en cualquier Jurisdicción en la cual se realiza el pago ......................... . 

La totalidad de los pagos de capital. intereses. tarifas y otros montos adeudados en virtud del 
presente Contrato se realiza rán sin deducciones ni a cuenta de lm1>uestos. incluso sin retenciones 
fiscales. -· · ---···--· ................ ··· .... · ......... · · · · .. · ... · .. · ............... · .. ·•· · ............... · .... · · .. · •• • 

Si fuera necesario aplica1· una Retención Fiscal conforme a la legislación o de otra manera, el 
prestatario se compromete a equiparar el monto de dicho pago efectuado conforme al Contrato a 
fin de dejar al Prestamista con la misma cantidad que debiera haber recibido si no hubiera sido 
necesario aplicar una Retención Fiscal. ...................................................................... . 

Si el Prestamista lo solicita, el Prestatario deberá entregar al Prestamista recibos de impuestos 
oficiales que demuestren el pago de Impuestos (o copias certificadas) dentro de los 30 días a 
panir de la fecha de la solicitud . ............................................................................... . 

El Prestatario deberá, dentro de los cinco (5) Días ll ábiles de la solicitud efectuada por el 
Prestamista. devolver al Prestamista todos los gastos y/o Impuestos de la cuenra del Prestatario 
pagados por el Prestamista (si corresponde), excepto los Impuestos adeudados en Francia ..... .. 

9.5 Costos adicionales . ........ .................................................................................. . 

Dentro de los cinco (5) Días Hábiles de la solicírud del Prestamista, el Prestatario deberá pagar al 
Prestamista todos los Costos Adicionales incurridos por dicho Prestamista como resultado de: (i) 
Ja entrada en vigencia de una nueva ley o norn1ativa o una 111oclificación de estas, o un can1bio de 
interpretación o aplicació11 de una ley o normativa existente; o (ii) cumplimiento con cualquier 
ley o normativa después de la Fecha de Firma ............................................................. . 

En esta Cláusula, el té1mi110 "Costos Adicionales· significa: .............................................. . 
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(i) cualquier costo del Prestamista o reducción de la tasa de retorno del Prestamista. que surja 
después de la Fecha de Firma y derive de uno de los eventos a los que se hace referencia en el 
primer párrafo de esta Cláusula y el Prestamista no la hubiera tenido en cuenta para calcular las 
condiciones financieras o el rendimiento de la Línea de Crédito; o bien---····················· ········ 

(ii) cualquier reducción de un monto adeudado en virtud del presente Conn·ato ... ................. . 

incunído por el Prestamista o a cargo de este como resultado de (i) poner a dispos ición del 
Prestatario la Línea de Crédito o bien (ii) suscribir o cumpli r las obligaciones 1·elacionadas con el 
Con rrato. · · .... ...... -··• · --- · ......... · • · • ... · -............................ ......... -.............. ----.......... ---

9.6 Indemnidad por divisa------·----------···----·--···--·····----···----··----···----·--··········--··----····· 

Si cualquier suma adeudada por el Prestatario conforme al presente Contrato o cualquier orden, 
sentencia o laudo otorgado o dictado en relación con dicha suma se debe convertir de la divisa en 
que se debe abonar en otra divisa para: ..................................................................... .. 

{i) presentar una acción o prueba en contra del Prestatario: o bien .................................... . 

(ii) obtener o hacer cumplir una orden. sentencia o laudo en relación con cualqu ier litigio o 
procedimiento a rbitra( ..... ...................................................................................... . 

el Prestatario indemnizará al Prestamista y, dentro de tres (3) Días Hábiles de la solici111d del 
Prestamista y segú n la ley lo penníta, deberá pagar al Prestamista el importe correspondiente al 
costo, el impuesto, la pérdida o la responsabilidad derívada de la conversión. incluso cualquier 
diferencia entre: (A) el tipo de cambio utilizado para convertir la suma 1·elevante de la primera a 
la segunda divisa: y (B) el tipo de cambio disponible para el Prestamista a l momento de recepción 
de dicha suma. Esta obligación de indemni1.ar al Prestamista es independiente de cualquier otra 
oblígación de dicho Presi.1mista conforme al presente Contrato . ...................................... .. 

El Prestatario renuncia a su derecho en cualquier jurisd icción de pagar cualquier monto 
adeudado conforme a l presente Contrato en una divisa o unidad de divisa diferente a Euros.-··--

La oferta o el pago de cua lquier monto adeudado conforme a los Documentos Finaucieros (ya sea 
que se realice mediante cobro en virtud de una sen tencia o laudo arbitral} en cualquier otra 
moneda diferente a Euros no implicará renovación, desestimación ni cumplimiento de la 
obligación del Prestatario de pagar en Euros de la totalidad de los pagos adeudados conforme a 
los Documentos Financieros. salvo en la medida (y a la fecha) en que el Prestamista recibe 
efectivamente los fondos en Euros en la cuenta especificada o conforme a la Cláusula l 4.6(b) del 
presente. · · · ------ --· · ····· ·· · ········· ··•· · ·· ···· · ···-····· ······· · · ·· · -...... ····· · ~- ··-·········· · ···· ···· ....... ·· · 

9.7 Fechas de vencimiento ...................... ............ ................................... ..... - ....•...... 

Cualquier indemnización -0 reembolso que deba pagar el Prestatario al Pres1<1111ista conforme a 
esta Cláusula 9 (Obligaciones de pago adicionales) se deberá pagar en la Fecha de Pago de 
inmediato después de las iti rcunstancías que hubieran generado la indemnización o el reembolso 
relevante.----················ ......... .............. .............................. ......................... ... ...... . 

Independientemente de lo anterior, cualquier indemnización que se deba abonar en relación con 
el pago anticipado conforme a la Cláusula 9.3 (Indemn ización por Pago Anticipado) vencerá en la 
fecha del pago anticipado relevante.····---------------········-----··-----------------------------------------

10. DECLARACIONES Y GARANTÍAS ....... ................................................................... . 

Todas las declaraciones y garantías establecidas en esta Cláusula 1 O (Declaraciones y garantías) 
son efectuadas por el Prestatario para el beneficio del Prestamista en la Fecha de Firma. Todas 
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las declaraciones y gara111tias de esta Cláusula 10 (Declaraciones y garantías) también se 
consideran efectuadas por el Prestatario en la fecha en la cual se cumplen todas las condiciones 
precedentes enumeradas en la Parte 11 del Anexo 4 (Condiciones precedentes), en la fecha de cada 
Solicitud de Desembolso, en cada Fecha de Desembolso y en cada Fecha de Pago. No obstante, las 
declaraciones repetidas contenidas en la Cláusula 10.9 (Ausencia de info1·mación que conduce a 
error) se considerarán efectuadas por el Prestatario en relación con la información 
proporcionada por el Prestatario desde la fecha en que se e fectuó la declaración por última vez. 

l 0.1 Facultades y autoridad .................................................................................... . 

El Prestatario tíene el poder de suscribir, ejecutar y firmar este Contrato y los Documentos del 
ProyecLO y cumplir con todas las obligaciones contempladas. El Prestatario ha tomado todas las 
medidas necesa1ias para autori1.ar la susc1ipción, la ejecución y la firma de este Contrato y los 
Documentos del Proyecto y las transacciones contempladas por este Contrato y los Documentos 
del Proyecto ... ................................................................................................... .. 

10.2 Validei y admisibilidad de la evidencia ................................................................ . 

Se necesitan autorizaciones:·----···----·--··· --------------------··----·--·----··----------------------·····----

(a) para permitir al Presta:tario suscribir legalmente este Contrato. ejercer sus derechos y cumplir 
con las obligaciones del presente Contrato y los Documentos del Proyecto; y ..... ................... . 

(b) para hacer de este Contrato y los Documentos del Proyecto admisibles como evidencia ante 
los tribunales de la jurisdicción del Prestatario o en procedimientos de arbitraje tal como se 
cleílne en la Cláusula 17 (Ley a plicable, cumplimiento y elección de domicilio), y son válidas y 
plenamente activas y no existe circunstancia alguna que pudiera derivar en la revocación, falta de 
renovación o modificación total o parcial de dichas Autorizaciones .................................... . 

l 0.3 Obliga,iones vin,ulantes·····························································-···················· 

Las obligaciones expresadas serán asumidas por el Prestatario conforme al presente Contrato y 
los Documentos del Proyecto cumplen con todas las leyes y disposiciones aplicables al Prestatario 
y son obligaciones legales, válidas. obligatorias y oponibles, que están vigentes conforme a los 
términos escritos. 

10.4 Aranceles de present<ición e Impuesto a los sellos ................................... ................ . 

Conforme a la legislación del lugar de constilllción del Prestatario, a fin de garantizar la legalidad, 
oponíbilidad o admisibilidad de la evidencia de este Contrato, no es necesario presentar, registrar 
o inscribir el Contrato ant.e un tribunal u orra autoridad en dicha jurisdicción ni pagar impuesto 
a los sellos, inscripción o impuestos simi lares sobre el Contrato o las transacciones contempladas 
en este ... .... ....... .......................................... ... ........ ... .................................... .... .. 

l 0.5 Transferencia de fondos .................................................................................. . 

Todos los montos adeudados por e l Prestatario al Prestamista conforme a este Contrato, ya sea 
como capital o interés, intereses por pago fuera de término. Indemnización por Pago Anticipado, 
costos y gastos relacionados o cualquier otra suma son libremente convertibles y transferibles. 

Esta declaración permanecerá plenamente vigente hasta la devolución de todas las sumas 
adeudadas al Prestatario. Si el Prestamista extiende las fechas de devolución de la Linea de 
Crédito, la extensión de esta declaración será automática y no será necesario reali1.ar otra 
confirmación de esta declaración . ...................... ......................... ......................... ..... . 
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El Prestatario tiene u obtendrá los Euros necesarios para cumplir debidameme con esta 
declaración .......... ........... ·············· ··~···· ··--·--------- ------- ----------- ------- ---- ·-· ···· -···~·-········ 

10.6 Ausencia de conílict() con otras obligaciones---------------·- ------· ------- ·----·---------------··-··­

La ejecución y el cumplimiento por parte del Prestatario de las obligaciones y las transacciones 
contempladas por este Contrato y los Documentos del Proyecto no se oponen a la ley argentina. 
francesa o europea aplicable al Contrato, un reglamento, una orden o decreto de cualquier 
Autoridad. sentencia, laudo, medida cautelar o restricción legal similar aplicable a este. a sus 
documentos consútucionales (o documentos similares) o cualquier otro contrato. escritura o 
instrumento vinculante al Prestatario o que afecte sus activos y no derive en la generación o 
imposición de cualquier gravamen o activo del Prestatario.--------------------·-----·--· ---·--- · --·--· -· 

1O.7 Ley aplicable y cumplimiento -· -· --- ---· -------·· · ·-- · · · -- ·--------· --· ·--- -------- ---· --- --· · -----· · -· · -· 

(a) La elección de la ley francesa como ley aplicable de este Contrato será reconocida y aplicada 
por la corte y los tribun.ales de arbitraje dentro de la jurisdicción del Prestatario sujeto al 
cumplimiento del artículo 517 del Código de Procedi miento Civil y Comercial de la República 
Argentina. · -· ·-- -· -· --· -· -- ·- --· -- --- -· -- ·-· -· · · · • -- · -- ---- · -- --- -·-- ------· ---- --------· · --· -· · -· --- · · -----· ·---· · --

(b) Cualquier sentencia obtenida en relación con este Contrato ante la corte francesa o un laudo 
eman3do de un tribunal de arbitraje que cumple con los requisitos de los articulos 517y519 del 
Código de Procedimiento Civil y Comercial de la República Argentina se1·án reconocidos y 
aplicados dentro de la jurisdicción de constitución del Prestatario. ---·--··----·--··-·---··----··----·--

(c)Conforme a la ley argentina. se autoriza expresamente al Prestatario a someter cualquier 
controversia relacionada con el presente a las Reglas de Arbitraje de la Cámara Internacional de 
Comercio. conforme a la Cláusula 17.2 del presente.-------------· --·-·-----·-·--·---····--·-·--·-··-----·· 

l 0.8 l ncu mpl i miento ---··- ·---· -----· -·-----· ·--- · · · · ·--·------·-· · ·-·--·-·--- · -· ---· ·-• · ·-· • · · -·--·--- · ·-·--- ---· 

No existe un Evento de Incumplimiento ni se espera razonablemente que ocurra.-··-----------·---­

No existe un caso de falta de cumplimiento en relación con otro contrato vinculante. ni un cas<l 
que afecte sus activos ql!le tenga o se espere razonablemente que tenga un Efecto Adve1·so 
Mate ria l. -- · -- ----. · ----·---- -----------. ----------- --· ---- · -- --- ---------· --- · -· ------· --· · ---------· -----· -· · ---·--

10.9 Ausencia de información que conduce a error--------------·------·-----·----·---·-----··----··----·-· 

La totalidad de la información y los documentos suministrados por el Prestatario al Prestamista 
eran verdaderos. precisos y estaban actualizados en todos los aspectos materiales a la fecha en 
que se emitieron o bien. s i fuera adecuado. a la fecha en que se ind icó que se suscribieron y no 
han variado, ni se han 1·ev<lcado, cancelado o renovado en función de sus términos revisados y no 
conducen a error en ningún aspecto material como resultado de una omisión, la ocurrencia de 
nuevas circunstancias o la divulgación o no divulgación de información.----·-·--·-··-··---·--·---·---

¡ 0. J O Documentos del Proyecto ----·---- -----·---· --· ----------· · --- · --- --· ·--- · -----· ·--· --- -- · · -· -- -· -· · -· ·-· 

Los Documentos del Proyecto representan todo el contrato relacionado con el Proyecto a la Fecha 
de Firma y son válidos. vinculantes y oponibles frente a terceros. No ha habido modificación. 
rescisión o suspensión de los Documentos del Proyecto sin previa aprobación del Prestamista 
desde la fecha en que se otorgaron al Prestamista y en la actualidad no existe una controversia 
vigente en relación con la validez de los Documentos del Proyecto.--··-·-----·---··-·-·-·-·--·---·-----

10.1 1 Autorizaciones del Proyecto -· ---------------------· ·------ ---· · ----- ----· · ----· · --- --· · --· ----· ----· ----
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Se han obtenido todas las Autorizaciones del Proyecm y están plenamente vigentes y no existe 
circunstancia alguna que pud iera derivar en Ja revocación, cancelación, falta de renovación o 
cambio total o parcial de la Autorización del Proyecto . ....... .................................... ........ . 

10.12 Adquisición ········· ··············•············•···· ························· ··········· ...... . ... . ... ..... . 

El Prestatario: (i) ha recibido una copia de las Pautas de Adquisición y (ii) comprende Jos términos 
de dichas Pautas de Adquisición, en particular. los términos relacionados con las acciones que 
pudiera adoptar el Prestamista en caso de incumplimiento de las Pautds de Adquisición por parte 
del Prestatario que ha co11firmado que comprende los términos de las Pautas de 1\dquisición. •·· 

El Prestatario está obligado contractua lmente por las Pautas de Adquisición como si tales Pautas 
estuvieran incorporadas a este Contrato por referencia. El Prestatario confirma que la adquisición, 
asignación y cumplimiento de los contratos relacionados con la implementación del Proyecto 
cumplen con las Pautas de Adquisición. ········ ····· ··········· ··········· ···································· 

L0.13 Categoría Pari passu·············································· ··· ····· ································· 

Las obligaciones emanada.s de este Contrato son y serán en todo momento obligaciones generales 
directas e incondicionales del Prestatario y están y estarán ubicadas en todo momento dentro de 
la categorfa de derecho de pago o. a l menos, parí passu con las demás Deuda Externa en Situación 
de Pago Normal no garantizadas y no subordinadas del Prestatario. ya sea existentes en la 
actualidad o pendientes de pago en el futuro, excepto aquellas preferidas por la legislación 
argentina. Se supone plena fe y crédito del Prestat<trio respecto del pago exacto y puntual de las 
obligaciones emanadas de este Contrato.····································································· 

10.14 Origen de fondos, actos de corrupción, fraude y practicas anti competitivas ·················· 

El Prestatario declara y garantiza que:············ ···· ··········· ············································· 

(i) segírn su conocimiento. los fondos invertidos en el Proyecto. o dife1·entes a los proporcionados 
por el presupuesto de Argentina, no son de Origen Ilícito;·····················-························· 

(ii) el Proyecto (en particular, la negociación. el otorgamiento y el cumplimiento de los contratos 
financiados con la Linea de Crédito) no han generado Actos de Corrupción. Fraude o Prácticas 
Anti Competitivas.·············· ··························································· ··· ····················· 

10.15 Sin Efecto Adverso Material········································ ·· ··································· 

El Prestatario declara y garantiza que no ha ocurrido ni es probable que ocurra un evento o 
circunstancia que pudie1-a tener un Efecto Adverso Material.··························· ·················· 

10.16 Sin Consecuencias Adversas··········· · ·············· ··············· ···································· 

Conforme a la legislación de Argenti na, no es necesario que el Prestamista tenga licencia. esté 
cdlificado o habilit<tdo para hacer negocios en Argentina (a) para permitir al Prestamista hacer 
cumplir sus derechos cornforme al Contrato, o (b) para que el Prestamista pueda suscribir el 
Contrato o cumplir con sus obligaciones en virtud del Contrato. El Prestamista no será 
conside1-ado 1·esidente, con domicilio o establecimiento en Argentina originado con motivo de la 
suscripción. el cumplimiento y/o el cumplimiento de las obligaciones conforme al Contrato.····· 

l 0.17 Actos de carácter comercial ·································•···································· ...... . 

La ejecución y emisión de este Contrato por parte del Prestatario, y su ejecución y cumplimiento 
de las obligaciones de este Contrato constituyen y constituirán actos de carácter comercial 
conforme a Ja legislación de Argentina.················································ ······················· 
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lO. l B Sin omisiones·············· --····· ··· ················----···--··· · ·--··········--·--··--·--·· · ····--· · ······ 

Ninguna de las declaraciones y garantías establecidas en esta Cláusula 10 omite ningún rema 
relacionado con la omisión que hacen que dicha declaración y garantla pudieran conducir a error 
en cualquier aspeclO material. ................. ................................................................ . 

1 t. COMPROMISOS ............................................................................................... . 

Los compromisos de esta Cláusula 11 (Compromisos) estarán vigentes a partir de la Fecha de 
Firma y se mantendrán plenamente vigentes mientras queden montos impagos en virtud de este 
Contrato. •••• ..... •·• · ·••• •·• -••• · · · • · ·· ·••· · ..... · · ..... · .. · .. ·-··· .... ·· · ........ · ........ ··-· ........... ....... .. . 

11.1 Cumplimiento de leyes. reglamentos y obligaciones·····--··--·····--··-··············--·--······· · · 

E 1 Prestatario deberá cumplir con lo s iguiente:···········-·········· ·-············-··· --·-· · · .. ••· •·• · • · • · ·· 

(a) la totalidad de las leyes y los reglamentos que están sujetos sus activos o sus actividades y /o 
el Proyecto. en particular en relación con la totalidad de la legislación vigente en materia de 
medioarnbiente. protección, seguridad y trabajo; ...................... .......................... ... ...... . 

(b) la totalidad de los aspectos materiales con todos los términos y condiciones de los contratos 
materiales, escrituras y acuerdos respecto de los cuales e l Prestatario es parte o de los que 
dependan las propiedades o los activos; sin embargo, en relación con la deuda del Prestatari<>. 
este compromiso solo se aplicará a la Deuda Externa en Situación de Pago Normal del Prestatario; 
Y·········--································-····--··--····--···----····--·----·····--··--·····--····--··--···--····--· 

(e) la totalidad de las obligaciones conforn1e a los Documentos del Proyecto ......................... . 

11.2 Autorizaciones ........................................................................ . ..................... . 

El Prestatario obtendrá de inmediato, cumplirá y hará todo lo necesario o adecuado cuando 
corresponda (incluso. por ejemplo, renovar o extender) por mantener plenamente vigente 
cualquier autorización necesaria conforme la legislación o normativa aplicable par:l el 
cumplimiento de las obli gaciones del presente Contrato y los Documentos del Proyecto y 
garantizar la legalidad. validez, cumplimiento o admisibilidad del presente Contrato y cua lquier 
Documento del Proyecto como evidencia . .................... ...................... ........................ .. 

El Prestatario tornará todas las medidas necesarias y apropiadas para incluir en su presupuesto 
anual, aprobado por Ja legislatura del Prestatario, todos los montos razonablemente 
programados para su vencimiento conforme al Contrato y los documentos derivados durante el 
período de tiempo cubierto por el presupuesto aplicable. Lo anterior se aplicará en tanto y en 
cuanto los pagos (i) efectuados respecto de la Línea de Crédito durante el año ca lendario anterior 
a la adopción del presupuesto de dicho año ca lendario por parte de la legislatura del Prestatario: 
o (ii) efectuados respecto de la Línea de Crénito durante un año calendario para el cual no se 
realiza una provisión en el presupuesto y aprobado o propuesto para dicho año calendario se 
realizarán válidamente conforme a la legislación de Argentina y asimismo que la falta de 
provisiones necesarias y apropiadas en el presupuesto anual por parte del Prestatario no 
constitui rán una defensa respecto de la legalídad. validez o aplicabilidad de este Contrato o los 
documentos, las órdenes o los decretos relacionados ..................................................... . 

11.3 Documentos del Proyecto·· .... ...... ..................................................................... . 

El Prestatario proporcionará al Prestamista para aprobación o con fines informativos, segím 
corresponda, una copia de los Documentos del Proyecto o modificaciones y no deberá (ni 
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aceptará) efectuar ninguna modificación material a ningún Documento del Proyecto sin antes 
obtener la aprobación previa del Prestamista.--·································· ............ ....... . ... ... . 

11.4 Implementación y conservación del Proyecto ................. ....................................... . 

El Prestatario deberá:··· ······························································· .. ······· .. •·········· .. ··· 

(i) implementar el Proyecto de acuerdo con los principios de seguridad generalmente aceptados 
y conforme a las normas técnicas vigentes; y . . ... ......................... .............................. ... . 

(ii) mantendrá los activos del Proyecto conforme a las leyes y la normativa vigente y en buenas 
condiciones operativas y de mantenimiento y utiliza rá dichos activos según su finalidad y 
conforme a las leyes y la norrnatíva aplícable ...................................... ......................... . 

l l.5 Adquisición · ····· ............................................................................................ . 

En relación con la adquisición, el otorgamiento y e l cumplimiento de los contratos suscritos en 
relación con la implementación del Proyecto, el Prestatario deberá cumplir e implementar las 
disposiciones de las Pautas de Adquisición .......... ....................................................... . 

El Prestatario adoptará todas medidas y los pasos necesarios para la írnplementación efectiva de 
las Pautas de Adquisición.······················································································ .. 

11.6 Responsabilidad ambiental y responsabilídad social ................................................ . 

11.6.1 lmplementación de medidas sociales y ambientales .............................................. . 

A fin de promover un desarrollo sustentable, las Partes acuerdan que es necesario promover el 
cumplimiento de la nomiativa laboral y ambiental de reconocimiento internacional, incluso 
convenciones fundamentales de la Organi1.ación Internacional del Trabajo ("OlT") y los 
reglamentos y las leyes ambientales internacionales aplicables en la jurisdicción del Prestatario. 
Para dicha finalidad, el Prestatario: ............................................. - ....••.•....•.•.••••.•..••••• 

respecto de las actividades comerciales: ......... ... ..... ......... ........... ................................ . 

(a) cumplirá con la no1·rnativa internacional relacionada con la protección de leyes ambientales y 
laborales, en particular las convenciones fundamentales de la orr y las convenciones 
internacionales de medioambiente, conforme a los reglamentos y las leyes aplicables del país en 
donde se ha implementado el Proyecto ..................................................................... .. 

Respecto del Proyecto: ······················ ·········•···•·········•·•···••••··•••••·••••·•·••••·••·•··•····•··•· 

(b) incluirá en los contratos obtenidos en relación con Ja implementación del Proyecto y, según el 
caso, en los documentos de la licitación para la obtención de dichos contratos. una cláusula 
mediante la cual las partes contratantes acuerdan y aceptan procurar que sus subcontratistas (si 
hubiera) acepten cumplk con dichos estándares conforme a la ley y los reglamentos aplicables 
del país donde se implementa el Proyecto. El Prestamista estará facultado a solicitar al Prestatario 
enviar un in forme de las condiciones ambientales y sociales de la implementacíón del Proyecto. 

(c) implementará las med idas de reducción apropiadas y específicas del Proyecto según se define 
dentro del contexto de la documentación de gestión de riesgo social y ambiental del Proyecto y 
describirlas en el Plan de Compromiso y Ambiental y Social (PCAS) que se adjunta como Anexo 7: 

(d) exigirá a los contratis tas designados para la implementación del Proyecto que apliquen las 
medidas de reducción de riesgos establecidas en el párrafo (c) anterior y procurar que los 
subcontratistas (si hubiera) cumplan con dichas medidas y tomen todas las medidas necesarias 
en caso de falta de aplicación de dichas medidas de reducción de riesgos;····························· 
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(e) enviará el PGAS actualizado recibido de las compañías de ingeniería antes del inicio fisico de 
las construcciones (Incluso instalación de los lugares de trabajo). conforme a los requisitos 
ambientales y sociales que se indican en el Contra to y el Manual Operativo del Proyecto; y······· 

(f) incluirá los informes de seguimiento relacionados con el PCAS en los Informes semestrales. 

11.6.2 Mec:anismo de quejas sociales y ambientales··················································· ····· 

(a) El Prestatario (1) confinna que ha recibido una copia del Mecamsmo de quejas sociales y 
ambientales y ha reconocido los ténninos. en particular respecto de las medidas que puede 
adoptar el Prestamista si un tercero presente una queja y (ii) reconoce que t"I Mecanismo de 
quejas sociales y ambientales tiene, entre el Prestatario y el Prestamista. el mismo efecto 
contractualmente vinculante que este Contrato ................................................ - .......... . 

(b} El Prestatario autoriza expresamente al Prestamista divulga r ante los Expertos (tal como se 
define en el Mecanismo de quejas sociales y ambientales) y ante las partes Involucradas en la 
auditoria de cumplimiento y/o el procedhmento de resoluciór1 de controversias, los documentos 
del Proyecto relacionados con los asuntos ambientales y sociales necesarios para procesar las 
quejas ambientales y s0<iales (tal como se define en el Mecanismo de quejas sociales y 
ambientales), incluso. por ejemplo. las enumeradas en el Anexo 9 (Listado no exhaustivo de 
documentos ambientales y sociales que el Preslatario permite divulgar en relación con el 
mecanismo de quejas sociales) . .......................... .... ................................................. . 

11.7 Financiamiento adicional . .............................. .. ................................................ . 

El Prestatario no pod rá modificar ni ¡1ltera1· el Plan de Financiamiento s in antes obtener el 
consentimiento escrito previo del Prestamisl<l y íinanciará los costos adicionales no anticipados 
en el Plan de Financiamiento en relación con los términos que garantizan la devolución del dinero 
de la Línea de Crédito ............................................................................................ . 

11.8 Categoría Parl passu - ............... .... ......................... -·······-··················00
••

00
•

00
••• 

El Prestatario se compromete a (i) garantizar que sus obligaciones de pago conforme a este 
Contrato continúen siendo obligaciones directas e incondicionales y en todo momento tengan una 
categoría al menos pori passu en cuanto al derecho de pago y en cualquier otro as11ectoen relación 
con las obligaciones de pago de Deuda Externa en Situación de Pago Nornrnl presentes o futuras. 
no garantizadas ni subordinadas. excepto aquellas que fueran p1·eferidas de manerJ obligatoria 
por la legislación argentina; y (ii) no deberán otorgar una previa calificación. gravamen o garantía 
o otros prestamistas, excepto que el PrestJtario otorgue en favor del Prestamista la misma 
calificación, el mismo gravamen o la misma garantía si así lo solicita el Prestamista.········-······ 

11.9 Cuentas del Proyecto ···········-·····-··········00
······-·······-···-········

00
• ............ - ....... . 

El Prestatario abrlra. mantendrá y financiará las cuentas del Proyecto conforme a los términos y 
condiciones de este Contrato ............................................ ....... ................................ . 

Por medio del presente, el Prestatario renuncia a cualquier derecho que pudiera tener conforme 
a la ley aplicable de cerrar cualquiera de las cuentas del Proyecto y se compromete a mantener 
todas las cuentas del Proyecto financiadas según fuera necesario para mantenerlas abiertas y 
opera ti vas. · · ·•· · · · · ·•·· ··· .. ·· ..... _ ..... · · .... · · · ·· · ·•··•·· · ....... ········ ... ·· ·•·•· ·· · · ··· · ·•·•·· ·••· ·····-·-· 

11.10 Inspecciones···············--········································································-·· 
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Por medio del presente el Prestatario autoriza al Prestamista y sus representantes a llevar a cabo 
inspecciones para evaluar la implementación y las operaciones del Proyecto, el impacto y el logro 
de los objetivos del Proyecto. ···········•••······•···················· ··············· ·· ··················· ······ 

El Prestatario cooperará y brindará toda la asistencia y la información razonable al Prestamista y 
sus representantes al llevar a cabo las inspecciones y el formato y los plazos estarán 
determinados por el Prestamista después de la consult.1 con el Prestatario. ················•······ ··· 

El Prestatario devolverá a l Prestamista los costos incurridos por el Prestamista 1·especto de la 
inspección anual. ············································································ · ············- ······· 

El Prestatario deberá guardar y tener disponibles para inspección los documentos relacionados 
con los Gastos Elegibles <Jurante un período de diez (10) años a partir de la focha del último 
Desembolso conforme a la Linea de Crédito. ······ ··· ···· ·············•········•·•········•················· 

1 l. l l Evaluación del Proyecto ······························ ···· ······· ···································· ····· 

El Prestatario reconoce que el Prestamista podrá llevar a cabo o procurar que un tercero lleve a 
cabo en su nombre la evaluación del Proyecto. Esta evaluación será utilizada para producír un 
informe de cumplimiento con la inío1·mación del Proyecto, tales como: monto total y duración de 
la Linea de Crédito, objetivos del Proyecto, rendimientO real y esperado del Proyecto, evaluación 
de la relevancia, la eficacia, e l impacto y la viabilidad/sustentabilidad. El Prestatario acuerda 
publicar este informe de rendimiento, en particular, en el sitio web del Prestamista.····· · ··· · ···-· 

11.12 Implementación del Proyecto··············································· ·······-··-··-···-······-··· 

El Prestatario deberá: ··········· ···· ··-·········································· ·········· ···· ·· ···--·-···· --·· 

(i) garantizar que cualquier persona, grupo o entidad que participe en Ja implementación del 
Proyecto no está incluida en la Lista de Sanciones Financieras (incluso en particular las acciones 
tendientes a combatir la financiación del terrorismo): y· ······ ·······-···· ·--························· ···· 

(ii) abstenerse de financiar insumos o sectores sujetos a Embargo por las Naciones Unidas. la 
Unión Europea o Francia. 

11.13 Origen de los fondos, actos de co1Tupción, fraude y prácticas anti competitivas 

El P1·estatario se compromete a:···························-· -························ ·························­

(i) garantizar que los fondos, además de aquellos de odgen del estado argentino, invertidos en el 
Proyecto no tengan Origen Ilícito;···················· ·····-··-·······-··-· · -····-···· ······· ···· ··········· ···· 

[ii) garantizar que el Proyecto (en particular, la negociación, la suscripción y el cumplimiento de 
los contratos financiados: con la Linea de Crédito) no genere Actos de Corrupción. ¡:raude o 
Prácricas Anti CompetitiV<Js;····························--·· -·-····· ··-·····-···················· ········ ········ 

(iií) en caso de conocimiento o sospecha por parte del Ministerio del Tesoro de Actos de 
Corrupción , Fraude o Pnkticas Anti Competitiva relacionados con el Prestatario, informar de 
inmediato al Prestamista sin demoras; ··· · ··--······· ·····-··············································-·· 

(iv) en el evento al que se hace referencia en el párrafo [iii). o a pedido del Prestamista si este 
sospecha que se han prodwcido actos o prácticas a los que se hace referencia en dicho párrafo (iii), 
tomar todas las medidas necesarias para corregir la situación de manera satisfactoria para el 
Prestamista y dentro del período de tiempo determinado por el Prestamista; y···············-····· 

(v)notificar a l Prestamista sin demoras si tiene conocimiento de información que lo lleva a 
sospechar acerca del Origen Ilícito de los fondos invertidos en el Proyecto.····-···-·--··············· 
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l '1.14 Evaluación detallad.a del impacto del Proyecto ---------- -- ------------ -------------- ---------------­

(a) Al momento de desembolsar el setenta y cinco por ciento (75%) de Ja Linea de Crédito de AFD, 
el Prestatario proporcionará el plan de funcionamiento y mantenimiento diseiiado para LBS que 
incluirá: (i) el plan operativo para LBS (cronogramas, nivel de planiftcacion de servicios, 
organización de las operaciones, asignación de personal. e tc.), fil) un plan de mantenimiento 
preventivo, de rutina y correctivo de las vías, los trabajos complementarios y las estaciones 
relacionadas con el Proyecto; (iii) una estrategia de susten1abilidad financiera (incluyendo una 
previsión de costos adicionales de O&M e ingresos); (iv) previsiones de las transacciones del 
nuevo material rodante y la reutilización del material rodante de diésel adquirido durante la 
electrificación de LBS establecida en el plan de trabajo de RER.--------------------- ---------------------

(b) Dentro de quince (15) meses a partir de la firma del Contrato de Línea de Crédito. un informe 
del análisis de los efectos incluidos en las operaciones ferroviarias del cronograma futuro sobre 
los niveles de servicio de !os corredores ferroviarios, Incorporando un e nfoque de seguridad vial 
y economia del transporte, considerando los volúmenes de carga, los recuentos de tráfico y los 
tipos de automóviles del ¡Jaso a nivel de la sucur-sal LBS Marinos. Debe incluir la identificación de 
los pasos a nivel que se deberán resolver como prioridad, estimar los gastos correspondientes y 
programar las Intervenciones identificadas, además de cua lquier otra medida adicional para 
reducir o compensar Jos impactos negativos del Proyecto sobre los usuarios de las vías que cruza. 

(e) Dentro de los quince (15) meses a partir de la firma del Contrato de Linea de Crédito, un 
Informe de la organización con las municipalidades implicadas en el Proyecto r·elacionadas con e l 
alcance de las obras de mejoras del entorno urbano, los planes pertinentes de mejora social y 
ambiental y promoción de las medidas de mejoras relacionadas con (i) la accesibilidad de las 
estaciones de LBS mediante el transporte no motorizado, y (ii) la interfaz de la operación de LBS 
con los peatones (incluso el paso o el uso de la plataforma ferroviaria y peatones y accidentes 
relacionados), s i hubiera. ----- ----------------------------------- ------------------------------------------- -- ·-

( d) Dentro de doscientos setenta (270) días a partir del inicio de los primeros trabajos del 
Pr·oyecto, el Prestatario proporcionará el estudio para evaluar las emisiones de ruido y vibración 
conforme al alcance definido en los términos de referencia. ------------- ---------------------------------

12. COMPROMISOS RELACIONADOS CON LA IN FORMACIÓN --------------------------------------------

Los compromisos de esta Cláusula 11 (Compromisos) esuu·án vigentes a partir de la l'echa de 
Firma y se mantendrán plenamente vigentes mientras queden montos impagos en virtud de este 
Con! rato. •• -•••• -· ····--- ·--- -·-·---------- ---- --- ----------- --- -------------------- ------ ----------- ----------------

12.1 1 n formación t1 nanciera --···· •• •• ····- ------- ------- ------- ------------------ ----------------------- ---- ----

(a) El Prestatario proporcionará al Prestamista la información pública que el Prestamista 
requiera de manera razonable en relación con la deuda extranjera o local del Prestata1io, además 
del estado de l()s préstamos garantiza dos. --------- --- --- ----------- ------- ---- --- ------- ----- --- ----------- --

(b) Dentro de un ( J) mes después de la publicación de dichos informes por parte de AD IFSE y 
SOFSE. el Prestatario suministrará a l Prestamista los in formes anuales y estados financieros de 
ADIFSE y SOFSE, o cualqU"ier entidad que los reemplace o asuma pa rte de los servicios cubiertos 
en la actualidad por dichas instituciones. · ---- --------- ---- ---- --- ------- ---- ------- ------------ --- -------- --

t 2. 2 Informe del progreso ----- ---- --- ------- ----------- ---- --· -----·- -·----·- · ·- -••• · ••• · •• ••• · • · · ··--··-··-· --· 

(a) lt asta la Fecha de Fina lización Técnica, el Prestatario deberá suminis trar a l Prestamista cada 
seis meses un informe técnico d e progreso que deberá incluir los aspectos a mbie ntales. sociales 
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y financieros relacionados con la implementación del Proyecto, junto con un informe de progreso 
sobre las medidas de implementación del PAG y un informe de seguimiento anual de los 
Ind icadores del Proyecto en la forma establecida en el Manual Operativo del Proyecto.············ 

(b) Dentro de los seis (6) meses después de la Fecha de Finalización Técnica. el Prestatario 
suministrará al Prestamista un informe de progreso general, incluso un in fonne de seguimiento 
relacionado con los indicadores del Proyecto, e n la forma establecida en el Manual Operativo del 

Proyecto. ····················-·················--····· ·-····· · ······· ········ ··········· ····························· 

(c) Cua lquier documento enviado al Financiador para obtener s u aprobacíón relacionada con la 
inclusión de un proyecto de invers ión al Proyecto ....... ... ........... ...... ........ .... ... . .............. . 

(d) Una copia del informe de misión de supervisión del l'lnanciador si el Prestamista no participó 
en esa nlisión. -- --- ---- -----·--·------- --- ------------------ -------------- --- ----------- ---- ---- --- ---------- ----- --- -

(e) Cualquier documento o informe solicitado según el Manual Operativo del Proyecto apenas 

n nalice. ······················-······················································································· 

12.3 Financiación conjunta······················································································ 

El Prestatario informará d e inmediato al Prestamista acerca de cualquier a111celación (total o 
parcial) o pago a nticipado por 1>ane de un Financiador.······· ·········· · ································· 

12.4 Información: varios·-·············· ················· ··· ······-············································ ·· 

El Prestatario e ntregará al Prestamista:···· · · ··· ·-···· ··· ········ ·········· · ················· ····· ···· · ······ · 

(a) Dentro de 60 días a pa1·tir del año calendario, una copia del presupuesto anual. ················· 

(b) Apenas tenga conocimiento, detalles del evento o la circunstancia que pudiera constituir un 
Evento de Incumplimiento o que pudiera tener un Eíecto Adverso Material, el carácter de dicho 
evento y todas las medidas adoptadas o que se adoptarán para solucionarlo (si hubiera). ·· ···· ·· 

(c) Apenas tenga conocimiento, detalles de cualquier incidente o accidente directamente 
relacionado con la implementación del Proyecto que pudiera tener un impacto significativo sobre 
uno de los s itios d el Proyecto. las condiciones laborales de los empleados o los empleados del 
Contratista, la naturaleza de dicho incidente o accidente, junto con los detalles de las medidas 
adoptadas o propuestas, según corresponda. para que el Prestatario subsane el inconveniente.·· 

(d) De inmediato. detalles de <'ualquier decisión o evento que pudiera aíectar la organización. la 
íl nalización o la operación del Proyecto.················· ··· ·················································· 

(e) De inmediato, pero an1es de los diei (10) días hábiles después de conocerlos, los detalles de 
la notificación de incumplimiento, rescisión, controversia o reclamo sustancial efectuado conn·a 
este en un Documento del Proyecto o que pudiera afectar el Proyecto, junto con los detalles de 
cualquier medida adoptada o propuesta por e l Prestatario para subsanar el inconveniente. ····· 

(f) Durante la finalización de los servicios (incluso servicios relacionados con los estudios y 
supervisión donde e l Proyecto implica la prestación de dichos servicios), informes provisionales 
y finales preparados por el proveedor d e servicios o en su nombre y después de completar dichos 
servicios, un Informe de ejecución general.······························· ···································· 

(g) De inmediato, informar cualquier cambio producído con los signatarios aulorizados del 
Prestatario, acompailado por las fi rmas del nuevo s ignatario autorizado. 

28 



(h) De inmediato. cualquier información relacionada con la condición financiera, los activos y las 
operaciones o los documentos o cualquier otra documentación entregada o recibida conforme al 
Documento del Proyecto que el Prestamista pudiera solicitar de manera razonable. 

13. EVENTOS DE INCUMP'LIMIENTO ........................................................................ .. 

13. l Eventos de incumplimiento .............................................................................. . 

Cada uno de los eventos o las circunstancias enumeradas en esta Cláusula 13.J (Eventos de 
Incumplim iento) constüuye un Evento de Incumplimiento .... ........ ............................. ..... . 

(a) Incumplimiento de pago ····················································--·--··------·-····· ----········ 

El Prestatario 110 eíectúa el pago a su vencimiento conforme al presente Contrato de la manera 
que ex.igida por el presente. Sín embar·go, independientemente de la Cláusula 4.3 ( Interés por íalta 
de pago). no se producirá un Evento de Incumplimiento conforme a este párrafo (a) si el 
Prestatario realiza dícho pago en su totalidad dentro de los cinco (S) Días ! lábiles de la íecha de 
venci1n iento. ------------ ---- - --- · --------- ---- ---- ------- · ----- ---- ---- ------- ---- --- ---- --· -· -- ---- ·• · · ··· · · • · · •••• 

(b) Documentos del Proyecto ......... .............. ........................................................... . 

Cualquier Documento del Proyecto o cualquiera de los derechos y obligaciones establecidos en el 
presente dejará de tener vigencia en caso de recepción de notificación de rescisión o en caso de 
impugnación de su validez, legalidad u oponibilidad ............................... ...................... .. 

No se producirá ning<m Evento de Incumplimiento conforme a este párrafo (b) si (i) la 
impugnación o la notificación de rescisión se retira dentro de los treinta (30) días corridos 
después de la íecha en que el Prestamista informó al Prestatario de dicha impugnación o 
notificación o el Prestatario tuvo noticia de dicha impugnación o dicha notificación; y (íi) seglÍn 
la opinión del Pr·estatario, dicha controversia o solicitud no ha tenido un Erecto Adve1·so Material 
durante el período de treinta (30) días . ................................. ..................................... . 

(c) Compromisos y obligaciones---··· ·----·· · ·--····--··-- · --·----·--····--· ·--·------·--······--····--········ 

El Prestatario no cumple con alguno de los términos del Contrato. incluso, por ejemplo, a lgunos 
de Jos compromisos asumidos conforme a la Cláusula 11 (Compromisos) y la Cláusula 12 
(Compromisos relacionados con la infom1ación) ........... .............................................. .. 

Salvo por los compromisos asumidos conforme a la Cláusula 11.6 (Responsabilidad ambiental y 
social). las cláusulas 11.12 ( Implementación del Proyecto) y 11.J 3 (Origen de fondos, actos de 
corrupción, fraude y prácticas anti competitivas). respecto de las cuales no se permite un períod<1 
de gracia. no se configura•·á un Evento de Incumplimiento conforme a este párrafo (c) si la falta 
de cumplimiento se puede subsanar y se subsana dentro de cinco ( 10) Días Hábiles antes de (A) 
la fecha de notificación d.e incumplimiento cursada por el Prestamista al Prestatario: y (B) el 
conocimiento del Prestatario de dicho incumplimiento o dentro del límite determinado por el 
Prestamista en el caso al qu e se hace referencia en el s ubpárrafo (iv) de la Cláusula 11.13 (Origen 
de fondos, actos de corrupción, fraude y prácticas anti competitivas) .................................. . 

(d) Declaraciones íalsas ..................... ... ............... ...................... ............................ . 

Cualquier declaración o garantía efectuada por e l Prestatario en el presente Contrato, incluso la 
Cláusula 10 {Declaraciones y garantías) o en cualquier otro documento entregado por sí o en 
representación del Presta~ario en virtud del presente Contrato es incorrecta o conduce a error al 
momento de repetirla . ............... ................... .................................. - ...... ............... . 

(e) Incumplimiento cruzado·· ··----·--···----· ····-----------------------------------· ··------·· ···--·----· ··--· 
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(i) Sujeto a las disposiciones del párrafo (iii). hace referencia a la Deuda Externa en Situación de 
Pago Normal del Prestatario que no se paga antes de la [echa de vencimiento o bien. si 
corresponde. dentro del período de gracia otorgado conforme a la documentación relevante.----

(ii) Un acreedor ha cancelado o suspendido su compromiso frente al Prestatario conforme a la 
Deuda Externa en Situación de Pago Normal o ha declarado que la Deuda Externa en Situación de 
Pago Normal se debe abonar antes ele su vencimiento especificado o ha solicitac1o el pago 
anticipado completo de la Deuda Pública Externa en Situación de Pago Normal. en cada caso. como 
resultado del evento de incumplimiento o una disposición con un erecto similar (de cualquier 
manera que se describa) conforme a la documentación relevante. -·····-···· ·-·· ······················· 

(iii) No se configurará ningún Evento de Incumplimiento conforme a esta cláusula 13.l(e) si el 
monto relevante de la Deuda Externa en Situación de Pago Normal o el compromiso de la Deuda 
Externa en Situación de Pago Normal comprendido dentro de los párrafos (i) a (ii) es iníerior a 
veinticinco millones de dólares (USO 25.000.000) (o su equivalente en otra moneda).········ ··· ·· 

(f) Ilegalidad························ ···················· ·· ·········· ···· ··· ·······································-

Es ilegal para el Prestatario cumplir con sus obligaciones conforme a este Contrato o cua lquier 
disposición constirucional. ley. reglamento. decreto, ordenanza o resolución que en cualquier 
momento ñ1era necesaria para permitir al Prestatario cumplir con sus obligaciones confonne al 
Contrato si estas se revocan, se retiran o se prohíben. se modifican o cambian de manera adversa 
a los intereses del Prestamista conforme al presente. · · ········ ······- ············-························ 

(g) Moratoria de la Deuda Externa en Situación de Pago Normal ··· ······· ················-············· 

El P1·esta1ario declarará moratoria. espera o suspensión similar de pagos respecto de una parte 
significativa de la Deuda Externa en Situación de Pago Normal.· ··········· ·········· · ··· ················ 

(h} Cambio adverso material···················································································· 

Se trata de cualquier evento o cualquier medida que probablemente. según la opinión razonable 
del Prestamista, pudiera configurar un Efecto Adverso Material. ··················-····················· 

(i) Retil"O o suspensión del Proyecto·············· ··· ······· ···· ·· ············································· 

Si se configura cualquiera de los siguientes supuestos:······· · ··· ········································· 

(i) suspensión o postergación de la implementación del Proyecto durante un período que supera 
los seis (6) meses: o·· · ······ ·············· ······· ···· ············-····- ··················-··············--········ 

(ii) falta de finalización del Proyecto antes de la Fecha de Finaliwción Técnica; o ··················· 

(iii) retiro o cese de participación del Prestatario en el Proyecto.········································ 

OJ Autorizaciones-·· ············ ··············· ···························-····-····························-·· ··· 

Cualquier Autorización quie necesite el Prestatario para cumplir con sus obligaciones en virtud 
del presente Contrato o cualquier otra obligación material conforme a los Documentos del 
Proyecto o necesarios en el curso ordinario del Proyecto que no se obtenga dentro del plazo 
necesario. se cancele o se torne inválida o de otro modo. deja de tener vigencia.--······ ············· 

(k) Sentencias. fallos o decisiones que ejercen un Erecto Adverso Material···························· 

Se ha dictado o probablemente se dicte sentencia. laudo arbitral o decisión judicial o 
administrativa que afecta o pudiera afectar al Prestatario, en opinión del Prestamista. que pudiera 
ejercer un Efecto Adverso Material.········· ·· ······················· ···· ·········· ···-························ 
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Se ha dictado un embargo o un proceso similar sobre cualquiera de los activos del Prestatario por 
un monto que, según la opinión razonable d el Prestamista, tiene o razonablemente pueda ejercer 
un Efecto Adverso Material y no se subsana dentro delos treinta (30) días hábiles del dictado, la 
aplicación o emisión de di·chas medidas. según corresponda.············································· 

(1) Rechazo ···· ··········· ·············································· ···· ····· ···································· 

El Prestatario rescinde o l!iene intenciones de rescindir, rechaza o tiene intenciones de rechaz¡¡r 
este Contrato o toma medidas o presenta una acción ante un tribunal o autoridad o demuestra su 
intención de resci ndir. rechazar u oponerse a la validez o aplicabilidad de este Contrato.-- --··-- ·· 

(111) Imposibilidad de pago o falta de pago de deudas ................................... ... . . ......... .... . 

El Prestatario no puede o admite por escrito su imposibilidad de pago o generalmente no paga 
sus deudas al vencimiento . ...... ... . ...... . ....... ... ....... ..... ... ...... ..................................... . 

(n) hnpugnaciones, rechazos o moratoria ......... ................ . . ........................................ . 

Si se configura cualquiera de los siguientes supuestos: ....... ... ......................................... . 

(i) El Prestatario podrá impugnar u oponerse a la validez u oponibilidad de este Contrato ele 
manera de tornar cualquie ra de las disposiciones de este Contrato no válida o no oponible o que 
intente postergar el cumplimiento por parte del Prestatario de las obligaciones emanadas de este 
Contrato, o este Contrato por algún motivo dejará de estar plenamente vigente; o bien .......... .. 

(íi) cualquier Autoridad podrá, med iante leyes de moratoria o de otro tipo. cancelar, suspender o 
diferir la obligación del Pr.estatario del pago de capital, intereses o cualquier otro monto que deba 
abonar el Prestatario a l momento del vencimiento y dicha cancelación. suspensión o extensión 
persiste durante más de 30 días consecutivos ................ .............................................. . 

13.2 Aceleración ........................................................... ....................................... . 

En cualquier momento después de la ocurrencia de un Evento de Incumplimiento (ya sea 
volumario o involuntario o derive de un acto de pleno derecho o de otro modo), el Prestamista 
podrá. sin necesidad de p resentar una demanda formal ni iniciar un proceso judicial o extra 
judicial. cursar notificación por escrito al Prestatario para: ...... ........ ............................... . 

(a) cancelar el Crédito Disponible; y/o ...................................................................... . . 

(b) declarar que la totalidad (o una parte, en caso de no declarar al capital exigible en la actualidad. 
pero si en el futuro) de la Línea de Crédito, junto con los intereses acumulados o pendientes de 
pago y los restantes montos pend ientes de pago conforme a este Contrato. son exigibles de 
inmediato. sin necesidad de presentación de escrito, demanda, protesto o notificación de 
cualquier tipo, a los que el Prestatario renunciará expresamente_. ............................. ........ . 

Independientemente de lo anterior. en caso de ocurrencia de Evento de Incumplimiento tal corno 
se define en la Cláusula 13.1 (Eventos de Incumplimiento), el Prestamista se reserva el der·echo. 
previa notificación escrita cursada al Prestatario, de (i) suspender o postergar los Desembolsos 
de la Línea de Crédito; y /o (ii) suspender la suscripción de otros contratos relacionados con ou·as 
posibles ofertas fi nancieras notificadas por el Prestamista al Prestatario y/o (iii) suspender o 
postergar cualquier desembolso conforme al contrato de préstamo suscrito entre el Pres1atnrio y 
el Prestamista .... ........................................................ .................. ............... ... .. ... . 

En caso de postergación o suspensión de los desembolsos por parte del Financiador confonne al 
contrato suscrito entre el Financiador y e l Prestatari o, el Prestam ista se reserva el derecho de 
postergar o suspender los Desembolsos de la Linea de Crédito_. .......................... ... .... ...... .. 
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13.3 Notificación de un Evento de lncum plirniento -----------------------· ---------·--·--··--------- ---·--­

Conforme a la Cláusula 12.4 (Información). el Prestatario informará de in mediato al Prestamista 
al tener conocimiento de cualquier evento que fuera o pudiera ser un Evento de Incumplimiento 
e informar al Prestamista de todas las medidas contempladas por el Prestatario para subsanarlas. 

14. ADM INISTRACIÓN DE LA LINEA DE CRÉDITO ......................................................... . 

l 4. l Pagos ······· ···········••······•············ .................................................................. .. 

Todos los pagos recibidos por el Prestamista conforme a este Contrato se aplirnrán al pago de 
gastos, ta1ifas, intereses, capital o cualquier otra suma adeudada conforme a este Contrato en el 
siguiente orden:---·········-······················································································· 

1) impuestos e indemnizaciones:··-· ·-·-····-·· -·· · ··· ··-·-·-···-·-· ··-----···································· 

2) Costos y gastos relacionados: --··-·-·-·····--------·-·-··--------··--- ····-·································· 

3) Tarifas;···················-······················································································ · 

4) Interés básico;··········-············································································ ··········· 

5) Intereses acumulados; -······························································ ··········· ·······-·-· ··· 

6) Devoluciones de capital. ·················································-···-················--····-·-·--·-·­

Todos los pagos recibidos del Prestatario se aplícarán primero al pago de las sumas adeudadas 
conforme a la Línea de Crédito o para otros préstamos extendidos por el Prestamista al 
Prestatario si el interés del Prestamista fuera aplicar estas sumas a otros préstamos, en el orden 
establecido anteriormente. -·-··· ··· · ···· ··· ···· ····· · --· ······-·· ·· ····•·· ·· · · ··· ·· ·· ···· · --··· ·· ··· ···· · ·· · · ·· 

14. 2 Compensación -· · ·· · · -···· ·· · · ········ ··· · · ·· ······· ·· ··· ·· ·•·· ··· · · ····· · ··· ··• · ··•·· · · ··· ·· ···· · · --· ··· · · · · 

Sin necesidad de aprobación previa del Prestatario, el Prestamista podrá, en cualquier momento. 
compensar las obligaciones adeudadas por el Prestatario respecto de los montos que mantiene el 
Prestamista en nombre del Prestatatio o cualquier obligación vencida adeudada por el 
Prestamista al Prestatario ahora o en el futuro conforme al presente Contrato o cualquier otro 
instrumento respecto del cual el Prestatario es una parte junto con el Prestamista, 
Independientemente de si dicho Prestamista hubiera exigido el pago conforme al presente 
Contrato y aunque dichas obligaciones aún no hubieran vencido. Si las obligaciones tienen 
diferentes divisas, e l Prestamista podrá, a costa del Prestatario, convertir las obligaciones al tipo 
de cambio actual en ese momento para los fines de la compensación.············--·----- · ··-·--·--· ---

Todos los pagos efectuados por el Prestatario conforme al Contrato se calcularán y prepararán 
sin compensación. Se prohíbe al Prestat.1rio realizar compensaciones.-·············----·· --·----·-··--

Los derechos del Prestamista conforme a la Cláusula l4.2 se suman a los demás derechos y 
recursos (incluso otros derechos de compensación) que pudiera tener el Prestamista conforme a 
la ley aplicable, el contrato u otro documento. ·-----······--------------···--·---··-· --·----···--------··-- -

t 4.3 Días ! lábil es -· · -·---· --·- · -·- ·· · ···· -· -·· -· ···- · ·· ... · ··- · .. ···--··- ·· · · ··- · · ·- · ·-· -·- -· --·-· ·· ·----- · -· · ·-- · · 

Si el pago vence un día que no fuera Hábil, la fecha de vencimiento de dicho pago pasará al 
siguiente Día Hábil si e l dicho Día se encuentra en el mismo mes calendario. o bien el Día Hábil 
anterior si el siguiente Día Uábil no se encuentra en el mismo mes calendario ....................... . 
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Durante cualquier prórroga de la recha límite de pago del ca1>ital o cualquier Suma Impaga 
conforme a este Contrato. se deberán abonar intereses sobre el monto a la tasa que se debía 
abonar a la Fecha de Pago originaJ. · ··•···· ··••·····•····•·•······•· · ···· ·•·· ··•··········· ··········· ········· 

14.<I Divisa de pago····· ··-························· ········ ············· · ······· ·· · ····· ·········· ··· ······· ······ 

La divisa de cada monto adeudado conforme a l presente Contrato está establecida en Euros. salvo 
según se indica en la Cláusula 14.6 (Lugar de 1>ago). · ····· ········ ··· ·········· ··················•····•···· 

14.5 Convención sobre cantidad de días ··· ··· · ··· ··· · ·· · ··· · ······ · · ····· · ···· ······ ············ ···· ··· ···· ·· 

Cualquier interés, tarifa o gasto adeudado conforme al presente Contrato se calcular:\ en base a 
la cantidad real de días transcurridos y un año de trescientos sesenta (360) días conforme a la 
práctica comercial interbancaria de Europa.····· ···· ··· ··· ····· ············································· 

14.6 Lugar de pago ·······-························································································ 

(a) Los fondos que transferirá el prestamista a l Prestatario conforme a la Linea de Crédito se 
depositarán en la cuenta bancar·ia designada específicamente para dicha finalidad por parte del 
Prestatario. en tanto y en cuanto el Prestamista le hubiera dado su consentimiento previo sobre 
el banco seleccionado. ···•··············· ··•······•··· ······ ··•··················· ···· ·········•····•·· ······•···· 

(b) El Prestatario podrá solicitar que los fondos se transfieran en: (i) Etrros a una cuenta bancaria 
denominada en Euros; o (ii) la moneda de curso legal de la jurisdicción del Prestatario, en el 
moneo equivalente del Desembolso al tipo de cambio del mercado del día del Desembolso y a una 
cuenta bancaria denominada en dicha moneda siempre que dicha moneda sea convertible y 
transferible; o (iii) cualquier otra moneda convertible y transferible. en el monto equivalente del 
Desembolso el día del Desembolso y a una cuenta bancaria denominada en dicha moneda. · ······ 

(c) Todo pago que deba efectuar e l Prestatario al Prestamista se deberá abonar a la fecha de 
vencimiento antes de las j 1:00 a.m. (Horario de París) en la s iguiente cuenta bancaria: 

Código RI B: 3000 l 00064 00000040242 79 ·•··•·•·············•··••······•······························•·· 

Código IBAN: FR76 3000 1000 6400 0000 4024 279 •· ····•··••·••···•···································· 

Código SWIFT del Banque de France (BIC}: BDFEFRPPCCT ······•········•·•· ·········•·· ······•····•···· 

abierta por el Prestamista en el Banque de France (sede central/sucursa l principal) en París o en 
cualquier otra cuenta informada por e l Prestamista al Prestatario.·· ···· ··· ··················· ········· 

(d} El Prestatario solicitará a l banco responsable de la Lransferencia de montos a l Prestamista 
que proporcione la siguiente información en los mensajes de giro bancario de manera integral y 
en el orden que se indica a continuación:· · ················ ·· ······· ···· ······· ··· ················ ··· ········· 

• Principal: nombre. dirección. número de cuenta bancaria ·· ······· ··· ··· ··· · ··············· ··· ·•······· 

• Banco del principal: nombre y dirección ···•··•·· ·•··· · ··•···· ·· ·····•··················•·····••··········· 

• Refer·encia: nombre del Prestatario. nombre del Proyecto. número de referencia del Contr·ato. 

(e) Los tipos de cambio aplicables serán los tipos de cambio obtenidos por el Prestamista a través 
de la Institución Financiera de Referencia a la Fecha del Desembolso.··· ······· ···· ··········· ········· 

(f) Todos los pagos efectuados por el Prestatario deberán cumplir con esta Cláusula 14.6 (Lugar 
de pago) para que obligac ión de pago relevante se considere totalmente abonada.·················· 

14.7 Al1eración de los Sistemas de Pago ··· ········ ·· · ································· ·············· ········· 
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Si el Prestamista determina (a su discreción} que se ha producido un Evento de Alteración de los 
Sistemas de Pago o el Prestatario informa al Prestamista que se ha producido un Evento de 
Alteración de los Sistemas de Pago. el Prestamista: ····•·•······•· ········································· 

(a) podra, si lo solicita el Prestatario, conversar con el Prestatario para acordar los cambios 
relacionados con la opernción y administración de la Linea de Crédito tal como el Prestamista 
considere necesario en dichas circunstancias; ............................................................. . 

(h) no estará obligado a conversar con el Prestatario asuntos relacionados con los cambios 
mencionados en el párr<tfo (a) anterior si, en su opinión, no le resulta posible hacerlo en esas 
circunstancias y. en cualquier caso, no está obligado a aceptar dichos cambios; y ................... . 

(c} no será responsable por el costo, las pérdidas o las obligaciones derivadas como resultado de 
las medidas adoptadas o no adoptadas conforme a la Cláusula 14. 7 (Alteración de los Sistemas de 
Pago) ................................................................................................................ . 

15. DISPOSICIONES VARIAS .................................................................................... . 

15.1 Idioma······ ··········· ...................................................................................... .. 

El Contrato está redactado en inglés. SI el Contrato se traduce a otro Idioma, prevalecerá la versión 
en inglés en caso de problemas de interpretación o en caso de controversia entre las Partes ...... 

Todas las notificaciones enviadas o los documentos proporcionados en relación con este Contrato 
estarán redactados en ing.lés ................................................................................... . 

El Prestamista podrá solicitar que una notificación enviada en relación con el Contrato que no 
estuviera en inglés esté acompañada por la traducción al inglés legalizada por un traductor 
matriculado. En dicho caso. prevalecerá la traducción en inglés y será definitiva, a menos que el 
documento fuera un documento legal de una empresa, un texto legal u otro documento de índole 
oOcial. ............................................................................................................. .. 

15.2 Certificados y Determinaciones--······------·--··--·--------·····--------···--··--···--------··· ···--· ... 

En el caso de un proceso de litigio o arbitraje derivado del presente Contrato, los registros 
contables del Prestamista constituyen evidencia prima facie del asunto del caso. • ................ . 

Cualquier certiílcación o determinación del Prestamista a un tipo de cambio o importe de este 
Contrato será. en ausencia de error manifiesto, evidencia concluyente del asunto del caso ......... 

15.3 Invalidez parcial ........................................................................................... .. 

Si en algún momento alguno de los términos de este Contrato se torna ilegal. inválido o no 
oponible, no afectará o alterará la validez. legalidad u oponibílidad de las restantes disposiciones 
de este Contrato .................................................................................................... . 

LS.4 Renuncia .......... ......... .................... ............................................................... . 

La falta de ejercicio o demora en el ejercicio de parte del Prestamista de algún derecho conforme 
al presente Contrato no operará como renuncia de ese derecho ........................................ . 

El ejercicio parcial de cuatquiera de los derechos no evitará el ejercicio futuro de ese derecho o el 
ejercicio de cualquier otro derecho o recurso conforme la ley aplicable ............................... .. 

Los derechos y los recursos del Prestamista invocados en este Acuerdo son acum ulativos y no son 
exclusivo~ de ningún otro derecho o recurso proporcionado por la ley aplicable ................... .. 
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L5.S Cesión-------------------------------------------------- ------------------------------------------------------- -

El Prestatario no podrá ceder ni transferir de ninguna manera ninguno de sus derechos y/o 
obligaciones en virtud del presente Contrato sin previo consentimiento escrito del Prestamista. 

El Prestamista podrá ceder o transferir cualquiera de sus derechos u obligaciones conforme <leste 
Contrato a cualquier otro banco o institución financiera de solidez y reputación reconocida a nivel 
internacional y podrá suscribir un contrato de subpartici¡Jación relacionado. 
Independientemente de ílo anterior, el Prestamista podrá ceder sus derechos u obligaciones 
emanadas de este Contrato a un tercero si se produce un Evento de Incumplimiento y dicho 
evento aún persiste.-----------·-··-················································································· 

15.6 Efecto lega 1 ---- ----------- ------·· ------ --- ---- ------- ------• • • ••• • -·· •• •• • •••• ··-··. ••• ••••• • • •••••• ••• ••• • •• 

Los Anexos que se adjuntan al presente y los considerandos forman parte de este Contrato y 
tienen el mismo efecto legal.--····-········-······-·-··· ···-·········-·····-····-· ···········-··········-··-···-· 

15. 7 Integridad del Contrato · --··· -· ·· · · · · ··· · ·-- · ·· ··· ·-·· ··· -··· ·· · · ··· ·· ··-· · ·-·- ··· · ·· · ·· · · ·· ··· -· ·-·· · ·· ·· · 

A la Fecha de Firma, el presente Contrato representa el contrato completo suscrito entre las 
Parres en relación con los asuntos que se describen en el presente y sustituye y reemplaza los 
documentos, acuerdos o entendim lentos previos que se pudieran haber intercambiado o 
comunicado como parre de las negociaciones relacionadas con este Contrato. ·-················· ···· 

15.8 Modificaciones······-·· · ··-··· ······· ······-········-······················· ··········-··············· ······· 

No se podrá realizar ninguna modificación de este Contrato salvo acuerdo expreso por escrito 
entre las Partes.--··-······-·····-······-····················· ··- ······· ····-·········· ·-·-······················ ··· 

l5.9 Confidencialidad · Divulgación de la información-·· ······-····-········-···········-·······-·······­

(a) El P1·estatario no divulgará el contenido de este Contrato a un tercero sin previo 
consentimiento del Prestamista excepto a cualquier persona respecto de la cual e l Prestatllrio 
tiene obligación de divulgación conforme a la ley aplicable, reglamento o sentencia judicial.····· · 

(b) Independientemente de cualquier contrato de confidencialidad existente, el Prestamista 
podrá revelar cualquier información o documentos relacionados con el Proyecto a: (i) sus 
auditores. expertos, agendas de calificación crediticia, asesores legales o entidades de control; 
(ii) cualquier persona ñsica o jurídica a quien el Presramista pudiera ceder o trausferi r una parte 
o la totalidad de los derechos o las obligaciones conforme al Contrato; (iii) el Financiador; y (iv) 
cualquier persona o entidad a fin de tomar medidas de protección o mantener Jos derechos del 
Prestamista conforme al Contrato. ······· · ···· ················· ····-······--··-···-·· ···················-······ 

(c) Además. el Prestat:.1no autoriza expresamente al Prestamista a informar y realizar 
divulgaciones en el s irio web del Presratario sobre la información relacionada con el Proyecto y 
la financiación incluida en el Anexo 8 (Información que indica que el Prestamista está autorizado 
expresamente a realizar divulgaciones en el sitio web del Prestamista (en particular en la 
platafonna abierta de datos)). ·-··········· ····-----··-······-·····-·········· ··-········-······ ··· · ······ · ····· 

15.1 O Limitación · · ··· · · ··· -· ·· · · · · ···· ·· ·--· · ···. ·· ........ ·-· . .. ··-·· ··--·· .. ·-· . -...... -· -·-· ... .. ..... ........ . 

el período de prescripción para todo reclamo derivado de este Contrato será diez (10) aiios, salvo 
reclamo de intereses adeudados conforme a este Contrato.·-·········-······· ····· ··· ·····-········· -···· 

LS.11 Libre transferencia de fondos········································· ··· ·-· ······-····················· 
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La presente es una transacción de préstamo internacional en la cual es de vital importancia la 
especificación de Euros y .el pago en París: asimismo, las obligaciones del Prestatario conforme a 
este Contrato para efectuar pagos al Prestamista en Euros no se podrán extinguir o satisfacer 
mediante oferta o cobro conforme a una sentencia ni se podrán convertir a otra divisa en otro 
lugar sa lvo en la medida que dicha oferta o cobro permita al Prestamista en París cobrar la 
totalidad de los Euros que se le adeudan a dicho Prestamista conforme a este Contrato.-----------

El Prestatario acepta de manera expresa. irrevocable e incondicional que soport.irá los riesgos 
derivados de la compra y transferencia de Euros para realizar pagos en virtud del presente. 
además de las posibles fluctuaciones en los mercados domésticos e internacionales. Del mismo 
modo, dichos eventos no evitarán que el Prestatario cumpla con todas las obligaciones asumidas 
en el presente. Del mismo modo. aquellas ci rcunstancias que afecten la disponibilidad de Euros. 
la íluctuación de precio o la imposibilidad de acceder a un mercado de tipo de cambio extranjero 
110 serán considerados un evento extraordinario o imprevisible, conforme a la legislación 
aplicable. El P1·estarario renuncia de manera expresa, irrevocable e incondicional a sus derechos 
de invocar la teoría de Ja imprevisión, el principio del esfuerzo compartido o cualquier otra teoría 
o defensa simi lar o normativa aplicable relacionada con el tipo de cambio en relación con las 
circunsta11cias que se establecen en esra cláusula o cualquier otra norma que se promulgue en el 
futuro que el Prestatario pueda invocar para evitar cumpli r con sus obligaciones de manera 
oportuna.···················· • •• · -· •• •• · ••••·•· -· --·--·•·•••••••· •·•• ....... -- ·••• · •• · · •• •• •• ••• ·••• •••• ••• ·• ·•••· •·· 

El Prestatario, en la máxima medida que la ley vigente lo permita, deberá renundar a las 
disposiciones del Artículo 765 del Código Civil y Comercial de Argentina y los derechos de invocar 
una excepción o defensa conforme a la legislación de Argentina. ya que dichas leyes no son 
a plica bles a este Contrato. ·-------- ------------------------ ----------- ---------------------- -----------· --- ---·· -

15.12 Indemnización por parte del Prestatario·-···-···················-··································­

EI Prestatario acuerda indemnizar al Prestamista. sus filiales y respectivos directores. 
funcionarios. empleados, agentes y asesores del Prestamista y sus filiales (denominados 
individualmente "indemnizados") y mantendrán indemne a los Indemnizados frente a todas las 
pérdidas. reclamos. daños y perjuicios. responsabilidades y gastos de bolsillo razonables y 
documentados, incluso ta rifas razonables y documentadas, cargos y desembolsos del 
representante legal para cualquier Indemnizado. desembolsados o determinados al Indem nizado 
derivados o emanados de (i) la fi rma o suscripción de este Contrato o cualquier contrato o 
instrumento contemplado en el presente o en dícho documento, el cumpllllliento de las partes del 
presente o dicho documento de sus respectivas obligaciones o el agotamiento de la Línea de 
Crédito y otras transacciones contempladas en el presente o en dicho documento, (ii) la Linea de 
Crédito y el uso del producido de esta, (iii) cualquier reclamo posible o efectivo. ya sea con base 
en contrato, ilicito civil o cualquier otra teoría e independientemente de si el Indemnizado es una 
parte de dicho documento: sin embargo, dicha indemnización no estará disponible en la medida 
que dichas pérdidas, reclamos. da1ios y perjuicios, responsabilidades o gastos relacionados hayan 
derivado émicamente de Ja negligencia grave o dolo del lndelllnizado. --------- ------ --------------- ---

16. NOTI FICAC ION ES ----- ----------·· -·· · ·•· ··· ··•· ··· ··· ·•·•··· -·· -·· ·· ·· ··•·· ·· ·· ··· ·· · · ·· · ·•·· · -·· ·· ·· ··· · · ·•· 

l6. 1 Notificaciones por escrito y direcciones -- ------- ---------------·············· ------------------ ----- --­

Cualquier notificación, solicitud o cualquier otra comunicación que se deba cursar o efectuar en 
relación con este Con trato se deberá cursar o efectuar por escrito y, salvo disposición en contrario, 
se pod1'á cu1·saro efectuar por íax o carta mediante el correo a la dirección y el número de la Parte 
relevante que se indica a continuación: •· •··· ·•· ··••· --- ·· ----· -··· -·· ------- ----- ---·-·- ---· ------- ----------
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Para el Prestata rlo: --- --- ------- ------------------------- ------- ------- ----------- ----------- ----------------------

REPÚBLICA ARGENT! NA-------------- ---- ------ ---- --- ----------------------------- --------------- --- ---- -------

Domicilio: Hipólito Yrigoyen 250, piso 10, oficina 1011 --------------------------------------------------

Teléfono: 54 1 1 4349 6202 ------- ----------- ------ -------- -- ----- ---- ----------... ----- ------- ---- -------------

Atención: Subsecretario de Relaciones Financieras Internacionales -- -----·------------·---------------

Para el Pr·estamista: ----·-··---·----- -·----------------- --- ---- ------ ------- ------·----· --- --------------- ---- --- --

AF O - O FIC 1 NA DE A RG EN.TI NA •• -------- --- ---- --- ---- ------- --- --- ---- ----- ----· -· ·-- ·------ ----- ------------

Domicilio: Carlos Pellegrini 1141, piso 11 -----------·-------·-- ----------- ----------- ---- ------- ----------­

Teléfono: + 54 11 7 090 2000 ---- ------- ---- ------- --------------------- ---- ------- --------------- --- ---- --------

Atención: Director de A FO -------------- ---- ------ --- ----------------------- --·----· --- ------- ----- -------------

Con copia a: -·-· -· -- -----·- · · ·-- ------------------------ --- ------- -----------------· --· ·---------- ------------------ -

AFD - OFICINA CENTRAi. DE PARÍS------------------------ ---------------··-----------------------------.. ·--

Domicilio: 5, me Roland B.arthes - 75598 París Cedex 12. Francia----- ------------------------------··· 

Teléfono:+ 33 1 53 44 31 31 ----------------------··----------·---·-------------------- ·------------···---------

Atención: Director of Latin America Department------- ----------------- -------------------·----------------

o a la dirección, el número de fax, el departamento o el funcionario en donde una Parte notifique 
a la otra Parte. ---------·- · · -·-- -------- --- --------------------- ------- -------- ---------·· ·--------------------- --- --

16.Z Entrega •• · •• · ••••• · • •• .................... ,,---- ------- ---- --· ---- ------- ····· ·· · · ·· ·•· · · · · ·· -- ---- · -- ------- --· -- -- · -

Cualquier notilkación, solicitud o comunicación efectuada o cualquier documento enviado por 
una Parte a la otra Parte ei1 relación con este Contrato solo será efectiva en los siguientes casos: 

(a) si fuera por carta enviada por correo, cuando se envfe a la dirección correcta, y donde hay una 
persona o un departamento particular especificado en la información de dirección en la Cláusula 
16.1 (Notificaciones por escrito y direcciones). si dicha notificación.solicitud o comunicación está 
dirigida a dicha persona o dicho departamento.---------------------------------------------------- ---------

16.3 Comunicaciones elect rónicas -- --·---- ------- · --·-· · ---·---·---------- ---- ------- ---------- ·-- --· · --- ·---

(a) Cualquier comunicación efectuada por una persona a otra en relación con este Contrato se 
podrá realizar mediante correo electrónico o cualquier otro medio electrónico si las Partes: -----

(i) acuerdan que, a menos que se informe lo contrario. esta es una rorma de comunicación 
aceptada: ------ ·-- ---- ------- ------- --··-- · --· ·-· --------------- ------- ---- ------- ---- -----------------· --·---·--· ---

(i i) notifican a la otra parte por escrito sobre la dirección de correo electrónico y/o cualquier otra 
mformación necesaria para permitir el envío y la recepción de la información por ese medio: y--

(iil) notifican a la otra p,arte de cualqltier cambio de su dirección o cualquier información 
suministrada por ellos. --- -•• -- · --·----· ··------·--· --·----------- --------------------------------·------· ·------ -

(b) Cualquier comunicación electrónica cursada entre las Partes será efectiva solo cuando se 
reciba en u na forma legible. ------ --- ------- ---- --- ---- --- ---- ------- ----·--·--- · --- --- ---- ------- ---- --- ---- ----

37 



17. LEY APLICABLE.CU MPLI MIENTO Y ELECCIÓN DE DOMICILIO·-········ ·························· ·· 

17 .1 Ley aplicable ········•·•········•·························· ·················· ·· ···· ····················· · ··· ·· 

Este Contrato está regulado por la ley francesa.········ ···· ··· ······· ······ ·· ·········· ···· ··· ···· ·········· 

17.2 Arbitraje···· ·· · ················································· ···· ······················ ····················· 

Cualquier controversia reliicionada con este Contrato se someterá a arbitra1e conforme a las 
Reglas de Arbitraje de la Cámara Internacional de Comercio. a cargo de tres (3) árbitros que serán 
designildos conforme a dichas Reglas. excepto en caso de procedimientos de emergencia. que se 
someterán a arbitraje a cargo de un árbitro que se designará confom1e a dichas Reglas de 
Arbitraje. La sede del arbitraje será París y el arbitraje se conducirá en inglés.······················· 

Las Partes renuncian a su derecho de interponer un recurso o apelar el laudo. excepto por el 
recurso de anulación y la solicirud de corrección del laudo conforme a la sección 36 de las Reglas 
de Arbitraje de la CI J ......•........ .......... . . ...... ....... .......... . . .. . .... ... . .... ....... ......... ............ 

Esta cláusula de arbitraje se mantendrá plenamente vigente si este Contrato se declara nulo, en 
caso de rescisión, cancelación y después del vencimiento del Contrato. Las obligaciones 
contractuales de las Partes conforme a este Contrato no se suspenden si una de las Partes inicia 
acciones legales contra la otra Parte. ··········· ··· ········ ···· ····· ····· ·········· ············· ··· ··· · ··· · ···· 

Las Partes acuerdan expresamente que. con la fi rma de este Contrato. el Prestatario no podrá 
presentar ningún reclamo de inmunidad por jurisdicción. y por ello renuncia de manera 
irrevocable a sus derech<>s de Inmunidad respecto de la jurisdicción o ejecución (salvo respecto 
de los Activos Inmunes) sobre los cuales se podrán amparar.············································ 

17.3 Envio de notificaciones procesales ······ ······ ······· ···· ······· ···································· ····· 

Independientemente de cualquier ley aplicable. para los fi nes de envío de documentos judiciales 
y extrajudiciales en relación con una acción o un proceso legal indicado anteriormente, el 
Prestatario elige de maner·a irrevocable una sede social en la fecha de este Contrato como la 
dirección de Ja Cláusula 16 (Notificaciones) para el envío de notificaciones procesales y el 
Prestamista elegirá la d irección "AFD · OFICINA CENTRAL DE PARÍS" que se establece en la 
Cláusula 16 (Notificaciones) para el envío de notificaciones procesales.······························· 

18. DURACIÓN··· · ··· ······················································································ ········· 

Este Contrato estará vigente a partir de la Fecha de Firma y se mantendrá plenamente vigente 
mientras queden montos ñmpagos en virtud de este Contrato. ········· ······ · ······· ··· · ················ 

Independientemente de lo anterior. las obligaciones de las Cláusulas l 2.4(f) (Información 
general) y 15.9 (Confidencialidad · Divulgación de la Información) deberán prevalecer y se 
mantendrán plenamente vigentes durante nn período de cinco arios después de la última Fecha 
de Pago; las disposiciones de la Cláusula 11.6.2 (Mecanismo de Quejas Sociales y Ambientales) se 
r11antendrán vigentes durante el procesa1niento o el 1nonitoreo de la queja presentada conforme 

al Mecanismo de Quejas Sociales y Ambientales.··-················· ····· ···· ····· ··· ····· ················· 

Se suscribe en dos (2) documentos originales. en [Lugar]. e l [Fecha).······························ .. ··· 

PRESTATARIO························ ·· · ·········· ·················· · ······ ········ ··· ··· · ··· ···· · ·-······· ···· · ··· 

REPÚBLICA ARGENTINA· ···················································· ··········· ··········· ·············· 

Representado por:·················· ···· ··· ·············· ···· ········ ····· ··· ·· ··········· ··········· ·············· 
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Nombre: D. Jorge Roberto Hernán Lacunza-·· · · ······························································ 

en carácter de: Ministro de Hacienda······· ············ ······················································· 

PRESTAMISTA······ ····· ················· ····· ······························· ·················-·················· 

AGENCE FRANC:AISE DE [)ÉVELOPPEMENT ························ · ······· ······· ·························· 

Representado por: ······ ··- · ·····-··········· ······· ······· · ··· ·············· ··················· ······-·········· 

Nombre: Juliette Grundman ······ ······· ························ ······················ ·•····•·•·•··············· 

En carácter de: Di rectora de A FD en Argentina·························································· ···· 

Cosignata ria, Su Excelencia Embajadora de Francia. Sra. Claudia Scherer· liffosse····· ······ ········· 

ANEXO !A. DEFINICIONES······································· ················· ····· ········ ··· ··············· 

Banco Aceptablesignífica cualquier banco aceptable para el Prestamista que tiene una oficina de 
préstamo en Argentina y por lo tanto puede abri r una cuenta bancaria en Argentina a nombre del 
Prestatario. · ················ ·········· ··· ········ ·· ······· ···· ··· ···· ·········· ···· ······· ····· ····-······· ·····•· · 

Cuenta bancaria ·- tiene el significado de la Cláusula 3.4.1 {Apertura de las Cuentas del Proyecto). 

Acto de Corrupción significa cualquiera de lo siguiente:············································ ······· 

(a) acto de prometer. ofrecer o dar. de manera directa o indirecta. a un Funcionario Pé1blico o una 
persona que dirige o trabaja. en cualquier carácter, para una entidad del sector p1ivado, una 
ventaja inclebicla de cualquier naturaleza, para la persona relevante o para otra persona o entidad, 
a fin de que dicha persona actúe o se abstenga de actuar en contra de sus obligaciones legales. 
contractuales o profesionales y a fin de ejercer influencia sobre sus propios actos o los actos de 
otra persona física o jurídica; o·································· ······················ ············· · ···· ··· ···· 

(b) acto de un Fu ncionario P(1blico o persona que dirige o trabaja, en cualquíer carácter. para una 
entidad del sector privado, que solicita o acepta, de manera directa o ind irecta, una ventaja 
indebida de cualquier nat1uraleza, para la persona relevante o para otra persona o entidad, a fin 
de que dicha persona actúe o se abstenga de actuar en contra de sus obligaciones legales, 
contractuales o profesiom1les y a fin de ejercer influencia sobre sus pl'Opios actos o los actos de 
otra persona física o jurídica.····-···························· · ······ ······ · ··········· ···· · ······ ······· ··-··· 

AOIFSE significa Administración de Infraestructuras Ferroviarias Sociedad del Estado············ 

Adelanto(s) tiene el s ignificado de la Cláusula 3.4. (Mecánica de Pago).································ 

Cuenta del Proyecto AFDtiene el significado de la Cláusula 3.4.1 {Apertura de las Cuentas del 
Proyecto). ·············· ····· ·············· · ··· ···· ······ ······· · ································· ··················• 

Contratosignifica este contrato de línea de créd ito, incluso los considerandos. Anexos y. si 
corresponden, las modificaciones efectuadas por escríto. ··········· ··· · ······· ·············· ······· ······ 

Prácticas anti competitivas significa: ·········································································· 

(a) cualquier acto implícit.o o coordinado cuyo objeto y/o sus efectos implican impedir, limitar o 
distorsionar la competencia justa del mercado, incluso, por ejemplo. cuando riene como finalidad: 
(i) limitar el acceso del mercado o el ejercicio libre de la competencia por parte de otras 
compañías; (ii) evitar la fijación de precios mediante el libre mercado mediante el beneficio 
artificial del aumento o la baja de dichos precios: (iii) límitar o controlar la producción. los 
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mercados. las ínvers iones o el progreso técníco; o (iv) compartir los mercados o las fuentes de 
suministro; -· --- -·- · --------- -·--- --- ---- ----- -- ---------· -· ·· ·· ·· · ···· ····· ···- ------· ---- · -· --------------· ·· -··· · · 

(b) cualquier abuso de parte de una compañía o grupo de compañías de posíción dominante 
dentro de un mercado doméstico o en una parte sustancial; o ··········· ·····•••·•·••·••••·••·•·•····•·· 

(c) cualquier oferta o fijacdón de precíos predatorios en cuanto a su objeto o efecto parn eliminar 
del mercado o evitar que una compañía o alguno de sus productos ingresen a mercado. ----------

i\utori1.ación(es) s ignifica cualquier autori1.ación, consentimiento, aprobación, resolución. 
permiso, licencia, exención, presentación, notarización o regístro o cualquie1· exención 
relacionada. obtenida de una Autoridad o proporcíonada por esta, ya sea mediante un acto, o 
consíderada otorgada en caso de ausencia de respuesta durante un plazo limitado, además de 
cualquier aprobación o consentimiento otorgado por los acreedores del Prestatario ............... . 

i\utoridad(es)signiftca cua lquier gobierno o entidad, departamento o comisión de derecho 
píiblico que ejerce una prerrogativa públ ica o cualquier administración, tribunal. agencia o estado 
o cualquier entidad gubemamental, administrativa, fiscal o judiciaf. ................................... . 

Período de Disponibílidad s ignifica el periodo a partir ele la Fecha de Firma inclusive hasta la 
Fecha Límite del Desembo lso. · · ·············· ······· ··········· ···· --·····--··--·· ............................. . 

Crédito Disponihlesigni fica, en un momento dado. e l monto máximo de capital especificado en la 
Cláusula 2.1 (Línea de Créd ito) menos: ......................................................... . ............ . 

(i) el monto total de los Desembolsos del Prestatario; .................. .............. .... ......... ....... . 

(ii) la cantidad del Desembolso efectuado conforme a la Solicitud de Desembolso pendiente: y 

(i ii) cualquier parte d e la Línea de Crédíto cancelada conforme a las Cláusulas 8.3 (Cancelación 
por el Prestatario) y/o 8.4 (Ca ncelación por el Prestamista) ............................................. . 

Banco Nación significa Banco de la Nación Argentina ................................................ .. .. . 

Día Hábil significa un día (excepto sábado o domingo) en el cual están abiertos los bancos para 
hacer negocios en París y que es un Día OBJETIVO en caso de que el Desembolso se deba realizar 
en dicho día ......................... ... ........... ... .................. ... . ... .... .......... . .... ...... ........... .. 

Certificado significa cualquier copia, fotocopia o duplicado de un documento original. la 
certificación de una persona debidamente autori1.ada, conformidad con la copia, fotocopia o 
duplicado del documento original ..................................... .................. ....... .............. . . 

Financiadorsignillca el financiador del Proyecto Banco de Desarl'Ollo de América Latina (CAF) 
(Corporación Andina de Fomento) por el monto (conocido o contemplado) de setenta y cinco 
millones de dólares estado unidenses (USO 75.000.000) ......... .... . ............................. ...... . 

Financiación conjuntasigníílca en conjunto esta Línea de Crédito y el préstamo del Banco de 
Desarrollo de América Latina (CAF) (Corporación Andina de Fomento) y, en forma separada. 
cu a !quier 11 na ncíació n conjunta. ----------- ----------- --- -------------· -- ------------- · --- --· ---------- ---- ----

Contratista(s)significa el/los contratísta(s) a cargo de implementar la totalidad o una parte del 
Proyecto conforme a los Documentos del Proyecto ................. .......... .... ..... ... .......... . ... ... . 

Fecha Limite del Desembolsosignifica [• Texto en idioma extranjero]. la fecha después de la cual 
no se puede realizar un Desembolso ..................... ............ ... ... ... ... ............ .. . . .. ........ . . .. 
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Fecha Limite para el Uso de los Fondos significa la fecha de vencimiento del periodo de seis (6) 
meses a partir de la fecha de pago del último Adelanto.·················· ·················· · ··············· 

Disposición de fondossignifica un desembolso de la totalidad o una parte de la Línea de Crédito 
otorgada o que se otorgará, puesta a disposición por parte del Prestamista para el Prestatario 
conforme a los términos y cond iciones establecidos en Ja Cláusula 3 (Desembolso de los Fondos) 
o el monto de capital pendiente de pago de dicho Desembolso adeudado en un momento dado, 
incluso un Adelanto.·······-······················-································································ 

Fecha de Desembolso· significa la fecha en que el Prestamista pone a disposición el Desembolso. 

Período de Desembolso significa el período que comienza en la primera Fecha de Desembolso 
hasta la primera de las sig;uientes fechas, inclusive: ·········· · ····· ·· ······················-········· · ····· 

(i) Ja fecha en la cual el Crédito Disponible es igua l a cero;········································-······· 

(ii) la Fecha Límite del Desembolso.··············································-···························· 

Solicitud de Desembolso significa una solicitud sustancialmente en el formulario incluido en el 
Anexo SA (Fonnulaoio de Solicitud de Desembolso). ········· ············-···················-············· 

Gasto(s) Elegible(s) s igniílca los gastos relacionados con el Proyecto tal corno se describe en el 
Anexo 3 (Plan de Financiamiento) y después de ser considerados elegibles por AFD seglin el 
Manual Operativo del Proyecto. •·································································· ·· · ·········· 

Embargo significa cualquier sanción de naturaleza comercial destinada a prohibir la importación 
y/o exportación (suministro. venta o transferencia) de uno o más bienes. productos o servicios 
que salen de un pais o ingresan a un pais durante un período determinado según la publicación y 
según la modificación correspondiente de las Naciones Unidas, la Unión Europea o Francia.······ 

PCAS signifiCll el Plan de Compromiso Ambiental y Socia l establecido en el Anexo 7 (Plan de 
compromiso ambiental y social), que define la operación del método. el cronograma y los medios 
humanos y financieros asignados a los aspectos ambientales y sociales del Proyecto.··············· 

Mecanismo de Quejas Sociales y Ambientales significa los términos contractuales contenidos en 
el Mecanismo de Quejas Sociales y Ambientales. disponibles en el sitio web. y sus modificaciones. 

EURIBORsignifica la tasa interbancaria aplicable a Euros para cualquier depósito denomi nado en 
Euros correspondiente a un período comparable con el Período de Interés del Desembolso 
relevante, determinado por el Instituto Europeo de Mercados Monetarios (EMMI) o cualquier 
sucesor de este a las 11:00 a.m. horario de Bruselas, dos (2) Olas Hábiles antes del primer dia del 
Período de Interés. ··· ····· -·····························································-························· 

Euro(s) o EURsignífica la moneda única de los estados miembros de la Unión Económica y 
Monetaria Europea, incluyendo Francia, y de curso legal en dichos Estados Miembro.·············· 

Evento de Incumplimiento s ignifica cualquier evento o circunstancia establecida en la Cláusula 
13.1 (Eventos de Incumplimiento). ·········· ·································································· 

U nea de Crédito significa la línea de crédito puesta a disposición por el Prestamista al Prestatario 
conforme a este Contrato hasta el monto máximo de capital establecido en la Cláusula 2.1 (Linea 
de Crédito).·················-·············· ···· ·············································· ······· ················ 

Informe Final de Auditoría tiene el s ignificado de la Cláusula 3.4.5 (lustificación para uso de los 
Adelantos). · ··· ······· · ······-············ ··········································································· 
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Deuda Externa en Situación de Pago Nom13lsigmfica (i) la Deuda Externa del Prestatario emitida 

en conexión con la Reestructuración de Deuda de 2005 y la Reestructuración de Deuda de 2010 
y (h) cualquier otra Deuda Externa emitida o devengada después del 2 de ¡un10 de 2005. ·······-· 

Para los fines de esta deftn ición:··································· ············································· 

a) ·Deuda Externa" significa las obligaciones del dinero solicitado a un plazo corto, medi3no o 
extendido o evidenciado por títulos. debentures, pagarés. préstamos. facilidades de crédito o 

cualquier otro instrumento similar que se debe abonar seg(m sus términos, o los cuales a l,1 opción 

del tenedor. se podrá pagar en una moneda diferente a la moneda de curso legal de /\l"gentina, 

incluso si n limitación la Deuda Extranjera Pública de Argentina, en tanto y en cuanto: (1) ninguna 

Deuda Local en Divisa Extranjera; y (ii) ninguna otra deuda regida por las leyes de la República 

Argentina y originalmente liquidadas en Argentina constituirán Deuda Externa. •••·•••·•···•••····· 

b) Deuda Pública Externa se refiere a la Deuda Externa de ArgentiM o garantizada por esta. la 

cual (i) se realiza una oferta pública o se coloca de manera privada en la bols.1 de valores; (li) se 
presentan o representan como bonos. pagarés u otros títulos o garantías de estos y (111) al 
momento de la emisión, cotizan. se comercializan o se negocian en bols.1, en un sistema de 

comercialización automática o en el mercado extrabursátil o lienen romo Onalidad dichas 

actividades (incluso, a título enunciativo. tirulos elegibles para la venta conforme la Regla 14411 
conforme la Ley de Tíntlos de 1933 y sus modificaciones, o cualquier ley posterior o normativa 

de efecto similar).····················································-············································ 

d) Deuda Local en Divisa Extranjera slgnlflca:··················-············································ 

(1) las deudas a continuación en la medida que estas no hayan s ido denominadas nuevamente en 

pesos conforme a la legislación de Argentina y. por consiguiente, se hayan transformado en deuda 

interna. en cada caso modificadas segú n corresponda: ······ ·············································· 

(a) Bonos del Tesoro emitidos bato el Decreto 1527 /91 y el Decreto 1730/91; •····················· 

(b) Bonos de Consolidación emitidos bajo el Decreto 23.982 y el Decreto 2140/91. •·············•· 

(c) Bonos de Consolidación de Deudas Previsionales emitidos bajo el Decreto 23.982 y el Decreto 

2140/91; ··········-·-··-·····································-·-··-············-·························-··· 

(d) Bonos de la Tesorería a 10 Alios de Plazo emitidos bajo el Decreto 211 /92 y el Decreto 
526/92; . . .......................................................................................................... . 

(e) Bonos de la Tesorería a 5 Años de Plazo emitidos bajo el Decreto 2 l l/92 y el D~crcto 526/92; 

(f) Ferrobonos emitidos bajo el Decreto 52/92 y el Decreto 526/92; ·································· 

(g) Bonos de Consolidación de Regalías llidrocarburiferas a 16 Años de Plazo emitidos bajo el 

Decreto 2284/92 y el Deci·eto 54/93; ••••·•••••·••·••·•··••••••••••·••••••••••·•·•••••·••·•···•••··•·••••·••·· 

(h) 1.,etras de Tesorería en Dólares Estadounidenses emitidas bajo las leyes de presupuesto anual 

del Estado. incluso las Letras de Tesorerfa emitidas bajo la ley 24.156 y el Decreto 340/96; ······ 

(i) Bonos de Consolidación emitidos bajo el Decreto 24.411 y el Decreto 726/97; •••·•·•••·•••·•··· 

(j) Bonos Externos de la República de Argent111a emitidos bajo la Ley 19.686 promulgada el IS de 

1uniode 1972; -·-····-············································--·········································· 

(k) Bonos del Tesoro a Mediano Plazo en Dólares Estadounidenses emitidos IJ~jo el Decreto 

24.156 y el Decreto 340/96; ································································ ···················· 
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(1) Bonos del Gobierno Nacional en Dólares Estadounidenses emitidos bajo el Decreto 905/2002. 
Decreto 1836/2002 de Argentina y Decreto 739/2003; · ·············· ··· ·············••····•·······••• ·• 

(m) Bonos del Gobierno Nacional en Dólares Estadounidenses emitidos bajo las Resoluciones del 
Secretario de Hacienda y Finanzas N.• 240/2005 y 85/2005; ......................................... .. 

(n) Bonos de Ja Nación Argentina en Dólares Estadounidenses emitidos bajo las Resoluciones del 
Secretario de Hacienda y Finanws N.• 88/2006 y lS/2006; · · ··················-··--··················· 

(o) Bonos de la Nación Argentina en Dólares Estadounidenses emitidos bajo las Resoluciones del 
Secretario de l lacienda y Finanzas N.• 230/2006 y 64/2006; ....... ................................... . 

(p) Bonos de la Nación Argentina en Dólares Estadounidenses emitidos bajo las Resoluciones del 
Secretario de Hacienda y Finanzas N.• 100/2007 y 24/2007; ....... .................................. .. 

(q) Bonos de la Nación Argentina en Dólares Estadounidenses emitidos bajo las Resolucione~ del 
Secretario de Hacienda y Finanzas N.• 424/2011y132/2011; y .................................. ..... . 

(r) cualquier otra deuda emitida por Argentina antes del 22 de abril de 2016 que se rige 1>or las 
leyes de la República Arge ntina; .. .... ....... ................. ...... . ... .... .... ... .... ..... .................. . 

(ii) cualquier deuda emitida antes del 22 de abril de 2016 como canje o reemplazo de la deuda a 
Ja que se hace referencia e n (i) anterior, en cada caso modificada según corresponda; y .......... . 

(iii) cualquier otra deuda d e Argentina con los mismos términos y condiciones que cualquiera de 
las deudas a las que se hace referencia en (i) y (i i) anterior en todos los aspectos. salvo la fecha de 
emisión y el primer pago de intereses . .. .................. ........ ...... ............... ....... .... ...... .... .. 

Lista de Sanciones Financierasslgnilka Ja(s) lista(s) de personas. grupos o entidades sujetas a 
sanciones financieras por las Naciones Unidas. la Unión Europea y/o Francia ....................... . 

Para fines informativos y/o la comodidad del Prestatario, quien podrá basarse en las siguientes 
referencias o direcciones de sitios web: ............... ... ............. ......... . .. .......................... .. 

Para conocer las listas que mantienen las Naciones Un idas. consulte el siguiente sitio web: .... .. 

https://www un or~/sc/subore /fr /sanctjons/11 n-sc-consolidated-ljst . ... . ......................... .. 

Para conocer las listas que mantiene la Unión Europea, consulte el siguiente sitio web: ........... . 

https://ecas.curopa.cu/headquarters/headquarters-homepage/8442/consolidated·list· 
sanctions_rr . . ........ ................. ....... ....... ........... ....... . ......... . . ...................... .......... . 

Para conocer las listas que mantiene Francia. consulte el s iguiente sitio web: ...................... .. 

hup://www.u·esor.economje.eouv.fr/42 48 Djspositi f · Natjonal -de-Gel-Terrorjste-· · ..... · · ..... · • · 
Documentos Financieros significa este Contrato, los Anexos y los Documentos del Proyecto. 

Plan de Financiamiento significa el plan de fi nanciamiento del Proyecto que se describe en el 
Anexo 3 (Plan de Financiamiento).---. ........... ............ ...... ... ........................................ . 

Tasa de Referencia Fija significa (Texto en idioma extranjero] ((• ]%)anual. ....................... . 

Fraudesignifica cualquier práctica Ilícita (actos u omisiones) con la intención de engañar a otros. 
ocultar intencionalmente elementos. traicionar o viciar su consentimiento, evitar requisitos 
legales o normativos y/o violar las reglas y los procedimientos internos del Prestatario o un 
tercero para obtener un beneficio ilegítimo .... .... .... .................... ................................. . 
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Fraude contra los Intereses Financieros de la Comunidad Europeasignifica cualquier acto y 
omisión intencional con la intención de afectar el presupuesto de la Unión Europea y que implica 
(i) el uso o la presentación de declaraciones o documentos falsos, imprecisos o incompletos. que 
tienen como efecto la apropiación indebida o la retención ilícita de fondos o cualquier reducción 
ilícita de recursos del presupuesto general de la Unión Europea; (ii) la falta de divulgación de 
información con el mismo efecto; y (iii) la apropiación indebida de dichos fondos para otras 
finalidades diferentes a la que generaron el otorgamiento de dichos fondos. ························· 

Plan de Acción de Género significa el género y plan de acción de acceso del P1·oyecto aprobado 
por todas las Partes y en el Manual Operativo del Proyecto. Ha sido concebido a partir de un 
análisis del género, que incluye los aspectos sensibles relacionados con el género y la menor 
movilidad del diseño de la infraestructura y el funcionamiento de la línea. junto con las medidas 
que promueven las oportunidades laborales de las mujeres ............................................ .. 

Período de Gracia significa el período a partir de la Fecha de Firma hasta incluso la fecha a sesenta 
(60) meses de dicha fecha, durante el cual no se adeuda ningún monto de devolución de capital 
sobre la Línea de Crédito. ··································--·················--·····--········ ···· ·············· 

Origen Ilícito significa los fondos obtenidos mediante: ............................................. ... ... . 

(a) comisión de un delito previo según se designa en el Glosario de recomendaciones FATF 40 
"Categor!as de delitos designados" (http://www.fatf· 
ga ft.org/med ia/fatf / documents /recom mendations/ Recomma ndarions_ GAFI .pdf) --- ·- .. · ·••·· •• • 

(b) cualquier Acto de Corrupción; o------···················· ····························· ·········--····--···· 

(c) fraude contra los lnteneses Financieros de la Comunid_ad Europea, si corresponde. ·····•••···· 

ILO tiene el s ignificado de la Cláusula 11.6.J (Responsabilidad social y ambiental} ................. . 

Activos Inmunes significa cualquiera de los siguientes activos: ................................. ........ . 

(i) cualquier reserva del Banco Central; ..................................................................... . 

(ii) cualquier bien perteneciente al dominio público localizado en el territorio de la República 
Argentina que quede comprendido dentro de lo previsto en los artículos 234 y 235 del Código 
Civil y Comercial de Argentina, incluso. por ejemplo, cu1'Sos de agua, obras púbicas. ruinas 
arqueológicas y lugares de interés científico de Argentina; ··· ·················· ···•·•••·••••••·•·•••···•· 

(iii) cualquier bien ubicado dentro o fuera del territorio de Argentina que ofrezca un servicio 
pi1blico esencial; .................................................................................................. . 

(iv) cualquier bien (ya sea dinero en efectivo, depósitos bancarios. títulos valor, obligaciones de 
terceros o cualquier otro método de pago) del gobierno de Argentina, sus organismos de gobierno 
y otras entidades gubernamentales relacionadas con la administración del µresupuesto, dentro 
del alcance de los Artículos 165 a 170 de la Ley N.• 1 l.672 de Argentina, Complementaria 
Permanente de Presupuesto (to. 2014}. ·······--·· ····························--······-···-················· 

(v) cualquier bien facultado a recibir los privilegios y las inmunidades de la Convención de Viena 
sobre Relaciones Diplomáticas de 1961 y la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares de 
1963, incluso. por ejemplo, en relación con los bienes, las instalaciones y las cuentas de las 
nlisiones argentinas; ..... ............. ............................................................................... . 

(vi) cualquier bien utilizado o a rectado al uso en el cumplimiento de las funciones de las misiones 
diplomáticas o consulares de Argentína;---······· ·· ············································ ·············· 
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(vii) impuestos. aranceles, gravámenes, cuotas, regalías y cualquier otro cargo del estado 
adeudado a Argentina y todo derecho de Argentina de cobrar dichos impuestos, aranceles. 
grav¡\menes, cuotas, regalías y/o cargos del gobierno; cualquier bien de carácter militar. o 
utilizado o afectado al Cl.lmplfmiento de funciones militares de Argentina; cualquier bien que 
for111a parte del legado cultural de Argentina; o bien ·····•··••··•••··•····•·••··•••··•····•··········••••• 

(x) cualquier bien que deba recibir inmunidad conforme a la legislación aplicable, por ejemplo. 
bienes de argentina que no es utiharlo por Argentina para una finalidad o actividad comercial. 

Tasa Índice s igníílca el indice diario TEC 10. la tasa de vencí miento constante a diez años exhibida 
todos los días en la página de cotizaciones relevante de la Institución Financiera de Referencia o 
cualquier otro índice que pud iera reemplazar el índice diario TEC 10. A la Fecha de Firma, la Tasa 
Indice en (espacio en blanco] es [Texto en idioma extranjero) ([Texto en idioma extranjero]%) 
anual. 

Informe lnicialsigníflca en la forma actualizada a l momento de la presentación, al menos: (i) la 
descripción del progreso realir.ado en la ejecución del Proyecto; (ii) la tabla de usos y fuentes. 
incluso los aspectos a111bientales y sociales, divididos por fuentes y componentes y los contratos 
correspondientes de obras, servicios o adquisición de bienes; (iii) los programas de progresos 
fisicos y financieros, discriminados por fuente de financiación; (iv) la declaración de estado de la 
gestión del Prestatario ante otra institución involucrada en la financiación del Proyecto y/o 
cualquier complemento necesario para el logro adecuado de su objetivo y (v) informe de la 
auditoría externa sobre la cual se efectuó en el marco del Proyecto hasta la fecha de solicitud del 
primer Desemholso. ent1·e otros requisitos específicos eventuales definidos en ·el Manual 
Operativo del Proyecto.·····-···-··--··--··--·-·---·· ·-··························································· 

Cláusula de Integridad significa la Cláusula de Integridad que se describe en el Anexo 6. •••·••···• 

Período(s) de Interés s ignifica cada período a parrir de la Fecha de Pago (exclus ive) hasta la 
siguiente Fecha de Pago (inclusive). Para cada Desembolso en la Línea de Crédito, el primer 
período de interés comenzará en la Fecha de Desembolso (exclusive) y el fi nal de la siguiente 
Fecha de Pago sucesiva (inclusive). -······-····-···· ··· ··-····· ·-· -·--·····-······ ·--·······-········--··-··- ·· 

Tasa de interés significa la tasa de interés expresada como porcentaje y determinada según la 
Cláusula 4.1 (Tasa de Interés).·-······-·····················-·-···--··--···-·-·--···-·····-·-·····-·--···--·-··-

Contrato de lmplementacíónSignifica el Acuerdo de cooperación para la ejecución del Proyecto 
suscrito el [ .. '] entre MTN, SOFSE y ADIFSE. --···············-· ·····-·· ···········-········-················ 

Margen s igniflca uno coma cincuenta por ciento (1,50%) anual. ··-·--·······-··-··-··-······-·····-··· 

Evento de Alteración del Mercado s ignifica la ocurrencia de uno de los siguientes eventos: ···-··· 

(iii) la tasa EURIBOR no ha sido determinada por el Instituto Europeo de Mercados Monetarios 
(EMMI) o cualquier suceso de este a las 11:00 a.m. Hora de Bruselas, dos (2) Días Hábiles antes 
del primer día del Perfod<> de Interés relevante; o·-··········-··-·······-··-········-····················· 

(iv) antes del cierre de negocios del mercado interbancario relevante, dos (2) Dias Hábiles antes 
del prírner día del Período de Interés relevante, el Prestatario recibe notificación del Prestamista 
que [i) el costo al Prestamista de obtener los mismos recursos en el mercado interbancario 
relevante superaría la tasa EURIBOR para el Período de Interés relevante; o (ii) no puede o no 
podrá obtener los mismos recursos en el mercado interbancario relevante en el curso de los 
negocios para financiar el Desembolso relevante durante el periodo de tiempo relevante.-········ 

Efecto Adverso Material signíflca un efecto adver'So y material sobre: ···-····-·····-· ·--···-·-·····-·· 
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(a) el Proyecto, en tanto y en cuanto pudiera afectar la implementación y operación del Proyecto 
conforme a este Contrato y los Documentos del Proyecto; ······· ··· · ··········--·· · ········ ·············· 

(b) el negocio, los activos. la condición (fi nanciera u otra) o la esrabilidad financiera del 
Prestatario o su capacidad para cumplir con sus obligaciones conforme a los Docu111e111os 
Financieros, incluso, por ejemplo. la promulgación de una ley de divisa o tipo de cambio que 
prohibe ntaterialrnente, limita o dentora cualquier pago que el Prestatario debe efectuar 
conforme a los términos de este Contrato. los demás Documentos Financieros y/o los 
Docu111entos del Proyecto:··················· ··· ························· ································· ······· 

(c) la situación política del país del Prestatario, como resultado de un acto de guerra u hostilidad, 
invasión, conílicto am1ado o acto de un ene111igo extranjero, revolución, insurrección o 
insurgencia que se produce en dicho país o involucra a dicho país; 

(d) La disponibilidad del Prestatario en cualquier aspecto material del Euro en el mercado de tipo 
de cambio extranjero ubicado en Argentina conforme a la práctica comercial habitual a la fecha 
de este Contrato o la disponibilidad del Prestatario de transferir Euros desde Argentina hasta 
otros países (íncluso. sin limitación. demoras, aumento de costos o tipos de cambio 
d isCl'imi natorios) .•· · ··· · ·-·· · ·· ·· ·· ··•·· · ·· ·•· •·•· · ··· ·· · · · ·· · · · · ·· · ·•·· ·•·· · ·· · ··· · · · · ·· · ·· · · ·· ···· · · ·· · ·· · ·· · · · · 

(d) la validez u oponibilidad de cualquier Documento Financiero o Documento del Proyecto; o 

(e) cualquier derecho o reeurso del Pres tamista respecto de este Contrato. ···· ············· · ··· · ·· 

MTN Ministerio de Transporte de la Nación·········································· ························ 

Capital Pendiente significa, respecto de cualquier Desembolso. el monto de capital pendiente de 
pago respecto de dicho Desembolso, correspondiente a l monto del Desembolso abonado por el 
Prestamista a l Prestata rio, menos el total de las cuotas de capital devueltas poi· el Prestatario al 
Prestamista respecto de dicho Desembolso.····················································-············ 

Fechas de pago significa [espacio en blanco] y [espacio en blanco] de cada año.······················ 

Evento de Alteración de los Sistemas de Pago significa uno o ambos de los signientes: •············ 

(a) alteración material de'I pago o los sistemas de comunicación o los mercados financieros que. 
en cada caso. debieran opera1· para realiza1· los pagos relacionarlos con la Línea de Crédito (o de 
otro modo para poder realizar las transacciones contempladas por este Contrato), en tanto y en 
cuanto dicha alteración no estuviera ocasionada por las Partes ni estuviera fuera del control de 
las Partes: o bien ··· ······· · · ······· ······· ··········· ··· ·· ·· · ······· ······· ··· ··-································ 

(b) la ocu1·rencia de cualquier otro evento que derive en la alteración (de carácter técnico o 
relacionado con el sistema) de las operaciones de pago o del tesoro de una de las Partes, que 
Impida a dicha Parte o cua lquier otra: ········ ········· · ····························· ••···•··•······••··•···•· 

(i) cumplir con las obligaciones de pago confo1me a este Contrato; o bien···· ························· 

(ii) comunicarse con las otras Partes según los términos de este Contrato. · · •······•················· 

y que (en cualquiera de los casos) no estuviera ocasionada por ninguna de las Partes ni se 
encuentre fuera del contro l de estas. ·· · · ······· ··· · ··· ············· · ··· ··········· ············•·•·········· ··· 

Pesos significa la moneda de curso legal de Argentina.··············································· ······ 

Cuenta del Proyecto en Pesos tiene el significado de la Cláusula 3.4. l (Apertura de la Cuenta del 
Proyecto). ··················-······ ······· ····· ··· ·· ············ ···· ·············· ··· · ······················ ········ · 
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lndemniwción Compensatoria por Pago Antici1>adosignifica la indemni1.ación calculada 
mediante la aplicación de l s igu iente porcentaje al monto de la Línea de Crédito que se devolverá 

por adelantado: •••·•••••·•••·••••••••·••••••·••••••··•••··•··•••••••••••••••·•·•••··••··••·····••············· ····• 

·si la devolución se produce antes del quinto aniversario (exclusive) de la Fecha de Firma: dos 
coma cincuenta por ciento (2,5%):······ ···· ·············································· · ············ ·· ·· · ··· 

· si la devolución se produce entre el quinto anlversa1·io (inclusive) y el décimo aniversario 
(exclusive) de la Fecha de Firma: dos por ciento (2%): ···•··•·••••••·•••··••••••··••·•·····•··•·········•• 

·si la devolución se produce después d el décimo aniversario (inclusive): uno por ciento (1 %). •• 

Pautas de Adquisiciónsign ifica las disposiciones contractuales contenidas en las pautas 
relacionadas con la adquisición financiada por AFD en países extranjeros de fecha febrero de 
20 17, cuya co1Jia se ha en.viado a l Prestatario. l.as Pautas de Adquisición están d isponibles en el 
sitio web del Prestamista.····················· ······· ·· ········ · ······ ··········· · ···· ····· ···· · ··· ··· · ···· ·· ···· 

Proyecto significa el Proyecto que se describe en el Anexo 2 (Descripción del Proyecto).···· ····· · 

Autorii.aciones del Proyecto s ignifica las Autori1.aciones necesa rias para que (i) e l Prestatario 
pueda implementar el Proyecto y suscribir todos los Documentos del Proyecto de los cuales fuera 
parte. y ejercer sus derechos y cumplir con sus obligaciones conforme a los Documentos del 
Pl'Oyecto de los cuales es parte: y (ii) los Documentos del Proyecto de los cuales el Prestatario es 
parte. para que constituyan evidencia admisible ante los tribunales de la jurisdicción del 

Prestat-~río o ante un tribunal arbitral competente. ·-······· ······ ········································ 

Documentos del Proyecto significa todos los documentos. en especial los con tratos, otorgados o 
ejecutados por el Prestatario en relación con la implementación del Proyecto. es decir: ··•···•···· 

• el Manual Operativo del Proyecto (incluso los apéndices) · · ··········· ······· · ·· ······ · · ······· ······ · 

• el Contrato de Implementación ·············· ··· ···· ······· ······ · ··· •··········· ··· · ····•······•····· ···••·· 

• la Evaluación de Impact o Ambiental y Social (EIAS)) y el Plan de Gestión Ambiental y Social 
(PGAS) ·· ·· ·· ··· ······ ·····•••· ············ · ···· ········· ·•··· ··· ············· •·····••·•· · ········ ·· · ······· ··· · ··· ··· 

• el Plan de Acción de Género (PAG). ···· ······ ··· ··········· ···· ··· ···· ·············· · ·· · ··· ···· ··· ········· ·· 

Indicadores del Proyecto s ignifica los indicadores definidos en el marco lógico del Manual 
Operativo del Proyecto.--··· ·················· · ······ ···· ··· ···· ······· ··········· ···· ··· ···· ··· ··· · ········ ·· ···· 

Funcionario Público s ignifica cualquier titular de un puesto legislativo. ejecutivo, administrativo 
o judicial designado o electo, con un cargo permanente o de otro modo. remunerado o no 
remunerado, independie11temente del rango, o cua lquier otra persona definida como funciona no 
público conforme a la ley local de la jurisdicción de constitución del Prestaralio. y cualquier otra 
persona que ejerza una función pública, incluso una organización o agencia pública. o que preste 
un servicio público. ··············· ·············· ········ · ······ ···· ··•····· ··· ··· · ····•·· ···· ······ ···· ······ · · ·· 

Manual Operativo del Proyecto s ignifica el manual aprob<1do por el Ministro de Transporte, AFO 
y CAF. firmado por XXX el [fecha]. que incluye todos los anexos. que establecen. enu·e otras cosas. 
el esquema de coordinación y e l soporte institucional de finido para el cumplimiento adecuado de 
los compromisos defi nidos en e l Contrato de Línea de Crédito y la documentación del préstamo 
que se suscribirá entre el Prestata rio y el Flnanclador, incluso el alcance de los roles, las 
obligaciones y las responsabilidades de cada una de las agencias involucradas en la formulación 
[administración, gestión financiera. gestió n ambiental y social y contratación), íundonamiento y 
mantenimiento de las ob1·as del Proyecto.························ ·· ········· ······ ·················· ······· ·· 
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Conversíón de Tasa s ignifica la conversión de Ja tasa flotante aplicable a la totalidad o una parte 
de la Línea de Crédito co111forme a Ja Cláusula 4.1 (Tasa de Interés).·························· ········ ·· 

Solicitud de Conversión de Tasa s ignifica una solicitud sustancialmente en el formula rio incluido 
en el Anexo SC (Formulario de Solicinid de Conversión de Tasa). ··········· ·······-· .. ••·••·••••·••··· 

Fecha de Detenninación de Tasa significa: .............. .................................................... . 

1 ·en relación con el Período de Interés donde se determina una Tasa de Interés: ................. . 

(i) el primer miércoles (o bien, s i esa fecha no es un Día Hábil, el Día Hábil inmediatamente 
posterior) después de la fecha de recepción de la Solicitud de Desembolso por parte del 
Prestamista, en tanto y en cuanto la Solicitud de Desembolso fuera recibida por el Prestamista al 
menos dos (2) Días Hábiles completos antes de dicho miércoles; .................................... .. 

(ii) el segundo miércoles (o bien, s i esa fecha no es un Día Hábil, el Día Uábi l inmediatamente 
posterior) después de la fecha de recepción de la Solicitud de Desembolso por parte del 
Prestamista, si la Solicitud de Desembolso no fuera recibida por el Prestamísta al menos dos (2) 
Olas Hábiles completos antes del primer miércoles tal como se indica en el párrafo (a) anterior; 

11 · en el c<1so de Conversión de Tasa: ....... ................ ..................................... ............. . 

(i) el primer miércoles (o bien, s i esa fecha no es un Día Hábil, el Día Hábil inmediatamente 
posterior) después de la fecha de recepción de la Solicinid de Conversión de Tasa por parte del 
Prestamista, en tanto yen cuanto dicha fecha fuera al menos dos (2) Días Hábiles completos antes 
del primer miércoles; ···-········ ···················· ··········· ······································· ·········· 

liil el segund o miércoles (o bien, s i esa fecha no es un Día Hábil. el Día llábil inmediatamente 
posterior) después de la fecha de r·ecepción de la Solicitud de Conversión de Tasa por part'e del 
Prestamista, si dicha fecha no fuera al menos dos (2) Días Hábiles completos antes del primer 
n1iércoles. ·········· ········-··········· ··· ·················· ··············· ··· ··· ·············· ····· ·· ········ · ····· 

Institución Financiera de Referencia significa una institución financiera elegida como institución 
financiera de referencia adecuada por el Prestamista y que regularmente publica cotizaciones de 
instrumentos financieros en una de las redes de información financiera internacional segírn las 
prácticas reconocidas poi· la industria bancalia .............................. ..... ......................... . 

Anexo(s) significa cualquier anexo o anexos de este Contrato. •·•·••··••••••••••··•·•····••············ · 

Fecha de Firma significa la fecha de ejecución del Contrato por todas las Partes.···--·--· ············ 

SOFSE s ignifica Operador.a Ferroviaria Sociedad de Estado ... ... ....................... ................. . 

Día OBIETIVOsígnifica un dia en el cual está abierto el sistema automatiz¡1do transeuropeo de 
transferencia urgente para la liquidación bruta en tiempo real (TARGET 2) o cualquier sucesor 
de este. para el pago en Euros ................. ............... ..................... .... ......................... . 

lmpuesto(s) se refiere a 11n impuesto. gravamen, contribución, derecho u otra ca rga o retención 
de naniraleza similar, y cualquier penalidad (incluso el interés que deba pagarse en relación con 
una omisión de pago o mo ra en el pago de los elementos precedentes) . ......... ..................... . 

Asistencia técnica significa la asistencia técnica que financiará AFD a fin de cubrir los costos 
relacionados con la contratación de un consultor internacional por parte del Ministerio de 
Transporte, principalmente en relación con el Proyecto Regional Express Raíl (RER).·············· 

Fecha de Finalización Técnicasignifica la fecha de inicio de operaciones del Proyecto que se 
espera que sea noviembre de 2021.·············· ··· ··············· · ······--·····-······-- ····················· 
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Dólares estadounidenses o USO significa la moneda de curso legal de Estados Unidos de América. 

Sitio web significa el sitio web de AFD (http://www.afd.fr n o cualquier sitio web que lo 
reemplace. ··················•·· ···· ···· ·· · ··· · ·· . . ....... .. .......... .............................................. . 

Impuesto de Retención significa cualquier deducción o retención de un Impuesto o un pago 
efectuado en relación con este Contrato.································· ··· ··· ······ ········· ············ ···· 

ANEXO 18- INTERPRETACIÓN················ · ··· · ······· ······· · ······ ······································ 

(a) los "activos" comprenden bienes presentes y futuros, ingresos y derechos de cualquier 
descripción:·· ·· · ·· ···· ······· ···· ·· · ······· · ······ ·· · · ······· ······································ ·· ··· ··· · ········ 

(b) cualquier referencia al "Prestatario", "Parte" o "Prestamista" incluye a sus sucesores. 
beneficiarios y cesionarios permitidos; ····· ···· ·· · ···· ·················•····••······ ·· · ··· ··· ···· · ··· ··· ····· 

(e) cualquier referencia al Documento Financiero u otro documento es una referencia a este 
Contrato o a dicho documento con sus modificaciones, reforrnulaciones o suplementos e incluye, 
si corresponde, cualquier documento que lo reemplace mediante novación, conforme a lo~ 
Documentos Financieros:····· ···· ··········· ··· ·········· ···· ··· · ··· ······························ ··· ········ ··· 

(d) una ·garantía" Incluye uua caución, aval y garantía independiente de la deuda en que se 
origina; ··········-·························· ···· ··················· ······ ··· · ··· ···· ···············•················ 

(e) "deuda" incluye cualquier obligación de cualquier persona (ya sea incurrida como capital o 
garantía) correspondiente al pago o la devolución de dinero, ya sea presente o futuro. real o 
contingente; ················•····· ···· ······ ········ ···· · ······ ···· ··· · ····················•······· ········ ··· ······ 

(f) una "persona" incluye a cualquier persona, compa1iía, sociedad, asociación, fideicomiso. 
gobierno, estado o entidad del estado o cualquier otra asociaci(m o grupo de dos o más personas 
tal como se indica anteriormente (independienremente de que tengan o no personalidad legal 
separada):··· ·· · ······ ·· · · ······ · ···· ················································· ··· ··· ·· ······················· 

(g) un ·reglamento" incluye cualquier legislación. reglamento. regla, decrero. orden oficial, 
instrucción, solicitud, consejo. recomendación, decisión o lineamien to (independientemente de 
que tengan o no fuerza de ley) emanados por cualquier entidad gubernamental, 
intergubernamental o supranacional, autoridad de supervisión, autoridad reguladora. antoridad 
adminisu·ativa independiente. agenda, departamento o división de cualquier otra autoridad u 
organización (incluso cualquier reglamento emitido por una entidad pública industrial o 
comercial) que tenga efecto sobre este Contrato [o cualquiera de los Documentos Financieros] o 
los derechos o las obligaciones de una de las Partes;·························· ·· ········ · ··········· ······· 

(h) una disposición de la ley hace referencia a una disposición modificada:··························· 

(i) salvo disposición en contrario. el horario del dla hace referencia a la hora de París; · · · ··· ······· 

O) los títulos de los Artículos, Cláusulas y Anexos del presente solo tienen fines de referencia y no 
afectan la interpretación de este Contrato; ··· ······ · · ····· ····· ······· ·························· ··· ·········· 

(k) salvo disposición en contrario, las palabras y las expresiones utilizadas en cualquier otro 
documento relacionado con este Contrato o C\rnlquíer notificación cursada en conexión con este 
Contrato tendrán el mismo significado en dicho documento o notificación que en este Contrato; 

(1) un Evento de Incumplimiento ·continúa" si no se ha solucionado o si el Prestamista no ha 
renunciado a sus derechos relacionados con dicho Evento;···························· ··· ······· ······· ·· 
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(m) cualquier referencia a un Cláusula o Anexo hará referencia a una Cláusula o Anexo de este 
Contrato; y··················-···· ···· ·········· · ·········· · ····· ····························· ········· ······· ······ 

(n) las palabras en plural incluyen el singular y viceversa. ·········•••·••·•••···•·•·•· ··················· 

ANEXO 2 ·DESCRIPCIÓN II>F.L PROYECTO ········· ··· ···································· ··········· ········· 

Proyecto para renovar la sección Tapiales-Marinos del Crucero en la línea M de Belgrano Sur· 
Belgrano Su1· Fase 11 ················································· ····································-········ 

i\. Contexto·················································· ······················································· · 

El Gobierno de la Repí1blica Argentina, por intermedio del MTN, se encuentra desarrollando en la 
actualidad políticas de transporte urbano y de movilidad sustentable que derivan en planes y 
estrategias a largo plaz.o. En los asuntos relacionados con el transporte público. está 
implementando estrategias para conectar la Región Metropolitana de Buenos Aires (RMBA} y la 
red ferroviaria para el transporte de pasaíeros. Estas intervenciones ofrecen inversiones 
continuas diseñadas a afectar el desarrollo socio-económico y la calidad de vida ele los usuarios 
del sistema, en especial para la población de bajos ingresos. •···· ·•···••·•·••···························· 

La línea Belgrano Sur es una linea fe1Toviaria suburbana de 64,46 km en la región metropolitana 
de Buenos Aires. Está conformada por la estación Tapiales y dos terminales. Por lo tanto, cuenta 
con dos servicios diferent es. denominados: Línea G, Buenos Aires · Conzález Catán (30,5 km, 
ubicado en el partido de La Matanza, 11 millones de pasajeros en 2017), Línea M. Buenos Aires· 
Marinos del Crucero General Belgrano (33,9 km, ubicado en el partido de Merlo, 2 millones de 
pasajeros en 2017). La linea P. entre Puente Alsina y Alelo Bon7.Í, también est:I integrada a la red 
de Belgrano Sur, pero ya no se utiliza comercialmente, solo permite la interconexión con otras 
líneas de la red. 

El Proyecto forma parte de un plan más amplio para la renovación de las line<is de trenes 
suburbanas. más específic.amente para un programa de renovación integral para la linea Belgrano 
Sur. Este último incluye 11<1rios planes de invers ión sucesivos. con prioridades lijadas por alio: 

.l. Una primera fase de inversiones iniciada en 2017 (y ya 11nanciada) que comprende:············ 

La renovación de las estaciones y la modernización de 21 muelles de las estaciones de las líneas 
M y C para pennitir la circulación del nuevo material rodante y mejorar el acceso a las estaciones 
(financiación del Estado).························································· ······ ························· 

La extensión de la línea a una estación importante del centro de la ciudad. Constitución. que 
incluye la constrncción del viaducto de la estación Sáenz en Constitución por 4,2 km y la creación 
de una estación terminal. Estas inversiones están suíetas a financiamiento de la CAF. cuyas obras 
comenzarán en enero de 2019 durante un período de 26 meses.····· ··································· 

La elevación e interconexíón de la estación Sáenz en la línea Belgrano Sur hacia la nueva línea H 
del subterráneo y la terminal del Metrobus (financiado por el Banco Mundial). Las obras 
comenzaron en abril de 2017 y finalizarán en enero de 2019 (la conexión con el subterráneo se 
finalizará para fines de 2022). ••·•···•······················ ··········· ·····················•······•··•·•••··••· 

La renovación de los 1 l km de vías y pasos a nivel en la línea Sáenz·Tapiales (uno de los ramales 
de la linea Y) de la linea M. financiado por el Estado y que finalizó en ma!"lo de 2019. ··•••·•···•••· 

La adquisición de 82 vago nes a diésel en 2018·2019 pa ra reemplazar o ampliar la ílota actual de 
vagones a motor. incluso con motores más eficientes, financiado por la línea de crédito de 
exportación china.·······-····································································· ·· ············· ···· 
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La construcción de un taller de manteni miento de dos vías de 1200 m2 administtado por SOFSE 
( completo). --------- ---- --- ----··· ·· --·· -·· ·· ··· ·· ··•· ··· ·· ··•· ··•· · · · ·••·· ·· · ··· ··•· · ·· ·· ·· · ···· · · ·· ·· · · · ·· · · ··· ·· · · 

2. La segunda fase compi·ende la renovación de la sección restante de Tapiales-Mal'inos del 
Crucero en la línea M. que es el objeto de este ílnanciamiento (el Proyecto).·········-···-·········· 

B. Objeto··················· ·········· ····· ··· ··· ··················· ······················ ····························· 

El Proyecto. cofinanciado por el Banco de Desarrollo de América Latina ·Corporación Andina de 
Fomento- (CAF). denominado « Proyecto de Renovación del Ramal M - Tramo Tapiales - Marinos 
del Crucero General Belgr.mo - Ferrocarril Belgrano Sur Fase 11 •tiene como ílnalidad mejoa·ar la 
movilidad y conectividad de los seavicios de transporte en el corredor sudoeste del RMBA hacia 
el área central de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires (CABA). mediante la renovación del 
Fen·ocarril Belgrano Sur (FCBS). Este Proyecto es la segunda fase del primer programa lanzado 
en2017.····························································· ······ ············· ··· · ··········· ··· · ··· ······· 

Los objetivos generales del Proyecto implican mejorar de manera sustentable el medio ambiente, 
las condiciones del acceso al trabajo. los servicios y las prestaciones y la eficiencia económica del 
sudoeste de los partidos de la región metropolira na de Buenos Aires al establecer un sistema de 
transporte público seguro, eficiente y asequible, cómodo y bien conectado con el centro de la 
ciudad y otros medios de t ransporte público.······· ················· · ··················· ···················· 

Los objetivos específicos del Proyecto son los s iguientes: (i) garan1·i1,ar un nivel satisfactorio de 
servicio de movilldad para todos, en especial en barrios precarios y aislados. mediante el acceso 
a los servicios ferroviarios, (ii) apoyar el desarrollo de medios de transporte limpios con baja 
emisión de carbono, (iii} promover el acceso de mujeres y personas vulnerables al transpone 
urbano y (iv) promover la seguridad vial de la ciudad (calles. vehículos. conducta, etc.). en 
particular mediante la renovación de los pasos a nivel.··· ············· ···································· 

C. Descripción general del proyecto-· ·· ·· ·· ···································································· 

El Proyecto comprende la renovación completa del Ramal M del FCBS. desde la estación Tapiales 
hasta la estación Marinos del Crucero General Belgrano e incluye la renovación y duplicación de 
vías ferroviarias. selialización integral de la sección ferroviaria, reacondicionamiento del sistema 
de drenaje existente, renovación o mejora de los pasos a nivel, construcción de un viaducto 
ferroviario. n1ejora del an1biente urbano y reconstrucción de la estación Ler1ninal.----------·--·--· 

Además, se ha planeado financiar la participación de los especialistas que aportan al desarrollo 
del Proyecto y/o la conceptualiwción de las mejoras relacionadas con la movilidad y el transporte 
en RMBA, dentro de la fonnulación y la implementación de proyectos y medidas a la rgo plalO 
para mejorar el sistema de transporte público. Oel mismo modo. el Proyecto podrá incluir la 
construcción de pasos a n ivel considerados una prioridad para la optimización de los beneficios 
esperados según las necesidades identificadas y los recursos disponibles. ···········•• ············· ·· 

D. Ubicación ·· ············•• ···•··· ··········· ······· ··· •··· · ···· ······•······ · ··· ·················· ················ 

El FCBS está ubicado en el corredor sudoeste que conecta CABA con RMBA. en especial los 
partidos de La Matanza, Morón y Merlo. El Proyecto implica inteavenciones sobre la seccíón 
existente entre la estacíón Marinos del Crucero General Belgrano (Merlo) y la estación Tapiales 
(l,a Matanza) - •Ramal M" -, que cubre una distancia de aproximadamente 40 kiU1metros.· ······· 

E. Componentes--- ··········· ·· · ······ ······· · ··· ····· ······ ·· ····················································· 

El Proyecto está estrncturado en tres componentes:······················································· 
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l. Componente 1 - Obras-··· ······ · ·············································································· 

1.1 Ingeniería civil y señali1.ación: renovación completa de la sección de 20 km entre las 
estaciones Tapiales y Marinos del Crucero y la infraestructura relacionada, que incluye (i) la 
renovación completa de las vías ( 4 7 km) entre Tapiales y Marinos del Crucero; (íí) duplicación de 
la vía actual de 6 km entre la estación Libertad y Marinos del Crucero, (iíí) completar la 
renovación del sistema de señalización (reemplaza r la señalización mecánica antigua) en 23 km; 
(iv) renovación o reacond icionamiento de 25 pasos a nivel y construcción de un viaducto entre 
Tapiales y Aldo Bonzi que suprime el cruce con la línea de ferrocarril suburbano Roca; (v) 
reacondicionamiento del .sistema de drenaje actual (29 alcantarillas): {vi) mejora del espacio 
urbano de IB.000 m2 en los a lrededores del cruce de Aldo Bonzi y (víi} obras de ingeniería en la 
estación Marinos del Cnicero. El monto destinado a este subcomponente comprende además el 
presupuesto de la gestión ambiental y social de las obras. El subcomponente podria incluir la 
consrrucción de los pasos a nivel identificados como prioridades para mejorar los efectos 
positivos esperados del Proyecto. Finalmente, incluye además los gastos adicionales no indicados 
en la estructuración inicial del préstamo, vinculados al aumento de costos y las contingencias.·· 

1.2. Supervisión técnica, ambiental y social: la contratación de uno o más asesores a cargo de la 
supervisión de los trabajos que se detallan en el Componente l·l; ························-·········-

2. Componente 2. Gestión del Proyecto: ····· ······· ········ ··················································· 

2.1. Gestión del Proyecto: incluye la planificación, programación. gestión, comunicación. 
compromiso de las partes interesadas y supervisión de la ejecución física y financiera del 
Proyecto y que pueda proporcionar los costos de respaldo para DGPPSE y ADIFSE mediante:···· 

a) Consultoría individ ual: contratación de asesores, entidades o especialistas y asistentes para 
brindar apoyo a la administración. desde diferentes niveles y áreas y mediante Ja ejecución del 
Proyecto y/o la duración de los préstamos de CAF/AFD. -······· ··········· ··········· ··············· ·· ·· · 

b} Gastos operativos: gastos necesari os para el funcionamiento correcto de la estructura 
administrativa del Proyecto, incluso la adquisición de los medios de comunicación y el software, 
gastos de mobiliario y ofíc;na y financiamiento del desarrollo de capacidad, si fuera neces,irio ... 

2.2 Asesoramiento externo: financiar la participación de los asesor·es, las entidades o los 
especialistas externos de la administración que aportan a l desarrollo del Proyecto durante la 
etapa de diseño y la implementación o la conceptualización de las mejoras de movilidad y 
transporte del RM BA. Las actividades de asesoramiento podrán cubrir los aspectos técnicos y 
contractuales, e l med io ambiente u otras disciplinas y puede además inclui1· e l financiamiento de 
estudjos de preparación para el Proyecto denominado Red de Expresos Regionales (RER) de la 
Región Metropolitana de Buenos Aires. · ·········· · ······· ······ ················••··•···•······•············· 

2.3 Auditoría externa: contratación de una entidad independiente con capacidad técnica 
reconocida, a cargo de llevar a cabo la auditoría externa del Proyecto. La finalidad de dicho 
contrato incluirá la verificación de: {i} el uso adecuado de los recursos de las fuentes de 
financiamiento; (ii} cumplimiento de los contratos de préstamo asociados y leyes aplicables y /o 
disposiciones especiales; y (iii ) el desarrollo de los proced imientos de contrataciones y 
adquisiciones conforme a las disposiciones de los contratos de préstamo asociados y los 
reglamentos aplicables.············· ······················ ······················ ···· ······ ··········· · ··· · ···· ···· 

2.4 Plan de Acción de Género: comprende e l manejo y la supervisión de la implementación del 
Plan de Acción de Género [PAG}. Para esta actividad, se creará un comité técnico, compuesto por 
las autoridades del MTN, AD IFSE. SOFSE. enu·e otros actores clave en el sector y como entidades 
de asesoramiento de CAF / AFD. La implementación de algunas acciones que se describen en el 
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PAG implícarán la contratación por parte de ADIFSE de una entidad independiente con 
habilidades técnicas de renombre. El progreso del PAG se incluirá en los informes semestrales.· 

3. Componente 3. Otros costos··································· ··· ·················· ·························· 

Incluyen: (i) la tarifa inicial correspondiente a la evaluaci6n del Proyecto y (ii) las tarifas de 
compromiso del rréstamo. ············· · ·············· ·•·· ·······••···············•··········· · ······· ··· ··· ···· 

F. Ejecución ········ ······· ·· · ··· · ······•·····•· ····•···•···•··•·•···•····•··•·········· ··········· ·· ············ ···· 

El prest.atario es la República Argentina y la entidad de ejecución es el Ministerio de Transporte 
de la Nación (MTN) (en adelante. la "Entidad de Ejecución") que actúa por intermedio de:····· ··· 

a. la Dirección General de Programas y Proyectos Sectoriales y Especiales (DGPPSE) dentro de la 
Secretaria de Obras de Transporte, para la coordinación general de todas las actividades 
asociadas con la ejecución del Proyecto. que incluye la coordinación administrativa y financiera: 
y ......... ........................... ...•..•..••••. •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••... ........................ 

b. la Administración de Infraestructuras Ferroviarias Sociedad del Estado (ADIF). para la 
coordinación técnica de todas las actividades asociadas con la ejecución del Proyecto durante el 
periodo de constnicción: y··················································-········-························· 

c. la Operadora Ferroviaria Sociedad de Estado (SOFSE), para la coordinación técnica de todas las 
actividades asociadas con la ejecución del Proyecto durante el período de funcionamiento y 
mantenim icnto. ·• ·· · ··-··· · ·•· · ·· ·· ··· · · · · ··· ·· ·· ·· · ·· ·· · · · ·· ·· · ·· · · ·· ·· ·· ··· · · · ····· · · ···· ··· ·· ·· ··· · · ·· ·· ·· ··· ·· 

Adquisición: Lasadquisicionesdel Proyecto estarán a cargo de DGPPSE o AD IFSE cuando el objeto 
esté relacionado con el manejo de la infraestructura rerroviaria, según los reglamentos locales. 
parámetros y controles establecidos en este contrato. ···· ··············································· ·· 

Auditoría de seguridad vial: La Entidad de Ejecución deberá garanriz,1r la participación de un 
experto para realizar obras relacionadas con la seguridad vial y las intervenciones planificadas, 
revisar. entre otros aspectos, las interacciones con los cruces a nivel y los cambios que se pudieran 
producir en los aspectos de ingeniería durante las fases de las obras, además del manejo del 
tTánsito y las condiciones operativas planificadas.························ ··· · ······· ········· ············ ·· 

G. Impactos y resul tados esperados·················· ···· · ···· ········ ··· · ····················· ················ 

Los impactos esperados d.el Proyecto son aumentar la cantidad de pasajeros de la linea Belgrano 
Sur y reducir el tiempo promedio entre Marinos del Crucero y Tapiales. Los principales resultados 
esperados del Proyecto implican aumentar el tránsito en las horas pico de 2.587 a 9.645 pasajeros. 
aument.o en la frecuencia de los trenes del 187% (de 43 minutes a 15 minutos), aumento de la 
velocidad promedio de los servicios en 20% (de 27,9 km/h a 32.5 km/h). reducción del 
fallecimiento y las lesiones de las personas que viajan en la linea, aumento del porcentaje de 
mujeres como pasajeros de la linea, incluyendo los actos de violencia en la linea. Los Indicadores 
de Potencia están establecidos para monitorear el logro de estos impactos esperados y los 
resultados según el marco lógico. ···············•···•···••····•······•·•··· ····· ··········· · ···· ··· · ··········· 

El marco lógico del Proyecto está definido en el Manual Operativo del Proyecto. ···•·······•····••·· 

ANEXO 3 ·PLAN DE FINANCIAMIENTO················································ · ········ ··· ········ ··· 

PARTE 1 ·PLAN DE FINANCIAMIENTO··········· ·· · ·························································· 

El costo total del Proyecto se estima en USO 196.700.000. USO 75.000.000 ser~n financiados poi' 
CAF. lJSD 75.000.000 por AFD. y el resto Implicarán a¡iortes locales.·· ································· 
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El plazo de ejecución estimado del desembolso es de cuarenta y ocho (48) meses a partir de la 
vigencia del contrato de p»éstamo.············· ······· ··············· · ······················•·•··········•·•··· 

En el cuadro siguiente se presenta el monto estimado por componente.··············· ·············· ·· 

{'Q,\IP0\\1::1\TES o•:~CRll)CIÓN COSTO TOTAi, J;STl\IADO E~ 
l<SO 

1 Obras• 1 l Oh"3.S \:l\'t~ \ ÍC'OO\ 1.:111~ 187 395 li()I) 
1 ! Supcrnswn tkn10J <SO<\ CIOO 
amb1tntal' S(l(~1 

Totll Jc:l ('('llnOOnrnlc 1 1<.i2 895 5()() 

! Gcwon dl" Pro) ei:tos 2 1 Adm11ui1nte100 ? I JRSSQ 
: ? Stf\'lC:•OS ck 3.-~mtetUO w;ro> 
ex101M> 

1 j: A\IJ110fi:t <\tem.1 2Xi()()l(1 

~-1 T1 de 1."Stud10 ~-l!Ot~> 

T N,. Jcl .:omPf!ne1uc 2 3 1 .Kl SS'i> 
J f'llu~~I~ 1 3 1 Conu~ón Je fi~1.2.nu<nlO 6J7 ;()(I 

1 J :? Gastos de ~\'<1Jux1ón so 01)0 
f('ltl1 Jcl <:nntnonen1e l 6~7 500 
TOrALCON IMPUESTOS t9t> 11J s~ 

•El Proyecto podria incluir la construcción de uno o varios pasos a nivel identificados como 
prio1idades para mejorar los efectos positivos esperados, en tanto y en cuanto se garantice la 
disponibilidad de los recu-rsos financieros y el logro de los objetivos restantes.······················ 

PARTE 11 ·GASTOS ELEGIBLES················································································· 

Los Gastos Elegibles no incluirán los impuestos y se describen en detalle en el Manual Operativo 
del Proyecto.················· · ··· ···························· ······················································· 

Dichos Gastos Elegibles son gastos relacionados con los mercados en los que AFD no haya 
indicado objeción frente al Prestatario conforme a los Lineamientos de Adquisicíón de AFD. ····· 

ANEXO 4 · CONDICIONES PRECEDENTES ................................................................... . 

La siguiente disposición se aplica a todos los documentos suscritos por el Prestatario como 
condición precedente:····················································· ··· ··· ··················· ········-····· 

·si el documento suscrito no es un original sino una fotocopia, se deberá entregar el Prestamista 
una copia certificada del original; ······ ························· ········ ···················· ···· · -············ 

- la versión final del documento cuyo borrador se envió anteriormente, con el acuerdo del 
Prestamista, 110 diferirá sustancialmente del borrador acordado;························· ········ ·-···· 

· los documentos no enviados y acordados anteriormente, deberán ser aceptados por el 
Presta mista. ··· ·· · ······· ··· · · · · ·· ·· ·· · ···· · · ·· ·· · · · · ··· · · ···· · ·· · ·· · ····· ···· · ·· ·· · · ··•·•···· · · ·•··•· · ·· ·•··· ·•·· ·· 

PARTE 1 ·CONDICIONES PRECEDENTES QUE SE DEBERÁN CUMPLIR A LA FECHA DE FIRMA ··· 

(a) El Prestatario deberá entregar al Prestamista los siguientes documentos:·················· ······ 

(i) copia certificada de las decisiones relevantes y/o Autorizaciones confonne a la legislación de 
la jurisdicción del Prestatario; ····························· ····················· · ······················ ········· 

- autorít.ación del Prestatario para suscribir este Contrato;········· ···· ··· ······················ ·······­

.aprobación de los términos y condiciones de este Contrato; ··· •···•······························•···•· 

·aprobación de la ejecución de este Contrato; y····························································· 

·autorización de una o más personas específicas para ejecutar este Contrato en su nombre.······ 
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Estas decisiones y /o l\utorízacíones incluyen, por ejemplo:····················· ···· · ··· · ······ ·········· 

• La aprobación del presupuesto de las obligaciones del Prestatario conforme al Contrato. que se 
demostrará mediante entrega de confirmación escrita firmada por un s ignatario autorizado del 
Prestatario que indique que se han incluido las obligaciones respectivas o que se han cubierto con 
el presupuesto fiscal anual del Prestatario, según corresponda, junto con una copia de la ley o 
norma equivalente correspondiente. ------------------ ----··•· · ·· ·· ··••·• · •• • · •• ·••· · -- --------------- ------ --

• Decreto del Poder Ejecutivo del Prestatario donde se aprueben los términos y condiciones del 
Contrato. Incluso la elección del foro, los signatarios autorizados del Contrato. Según corresponda. 
la aprobación de los té rmiíl1os y condiciones del Contrato por parte del Ministro de Hacienda y/o 
un s ignatario autori1.ado. -• · · -- ---------- ---- ------------------ ---------- --------••· -•••••·••·· ·•· ---- ------------

- Opin ión del BCRA sobre el impacto de la transacción sobre el saldo de los pagos conforme a l 
Mrículo 61 de la Ley Argentina No. 24.156. ··········-···········---- --------------- -------------- ·········-· 

(ii) una muestra de la fi rma de cada persona enumerada en el cuarto punto del párrafo (i);·-····· 

(iii) documentos que indiquen que los órganos competentes del Fi nanciador ha n aco1·dado 
extender la financiación de la manera especificada en el Plan de Financiamiento; y---·············· 
(iv) Evidencia que indique que el desembolso de la Línea de Crédito no incumplirá con ningún 
limite de préstamo ni otro límite similar vinculante para el Prestatario. ·························----

(b) Presentación de los siguientes Documentos del Proyecto:------·········· ···--------- -------------- -­

(i) el Manual Operativo del Proyecto. q ue incluye los principios de gestión ambiental y el impacto 
social [incluso los relacionados con el reasentamiento involuntario) para la construcción de las 
fases de construcción y operativas. todos los anexos y sin recibir objeción prevía del Financiador 
del Prestamista. -- ------------------------- -------------- ---·· --------· •• •• · •· •••· ---·· ------------- ------- ------- --

(ii) una copia certificada del Contrato de Implementación después de recibir la falta de objeción 
previa de AFD, debidamente firmado por MTN. SOFSE y ADIFSE y, donde corresponda. 
acompatiado de evidencia que indique que se han cumplido todas las formalidades necesarias 
para la suscripción. el cumplimiento y la oponibilídad frente a te1·ceros.·-······················-------

Y cada para cada uno de los Documentos del Proyecto indicados ante riormente: -------------------­

- copia certificada de cada Documento del Proyecto debidamente firmada por cada parte; --------

- evidencia que indique q ue se han cumplido con todas las formalidades relacionadas con los 
Documentos del Proyecto y el registro, el cumplimiento y la oponibilidad frente a terceros de 
dichos Documentos del Proyecto; y --·•·· ----------------------- ---- ----··•· --··• -- --· • · •• ---···· --- ----- ------

- evidencia de que se han obtenido las Autorizaciones que el Prestamista considera necesarias o 
deseables para el registro y el cumplimiento del Proyecto y las transacciones contempladas en 
cualquier Documento del Proyecto. y entregar una copia certificada de dicha Autorización. -------

(c) Entrega al Prestatario de un borrador de opinión legal. a satisfacción del Prestamista. 
confeccionado por un estudio jurídico confiable que fueran asesores legales del Prestamista en Ja 
jurisdicción del Prestatario. ·••• •· ••· · · •••· -------------- --- ---------------------------·••• ·•• ··••· · · ··· ··•· -----

(d) Entrega al Prestatario de un borrador de una opinión lega l, a satisfacción del Prestamista. 
confeccionado por el Procurador del Tesoro de la Nación.······- ----------------- -------················· 

PARTE 11. COND ICIONES SUSPENSIVAS DEI.. PRIMER DESEMBOLSO-·--· ··························----
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(a) El Prestatario deberá entregar al Prestamista los siguientes documentos:······················ ·· 

(i) Certificado emitido por un representante debidame nte autorizado del Prestatario que 
enumere las personas auwrizadas para ílrmar, en nombre del Prestatario, las Solicitudes de 
De~embolso y cualquier otro certiílcado en relación con este Conrrato y tomar todas las medidas 
y/o ílrmar todos los documentos necesarios en nombre del Prestatario conforme a este Contrato. 

(ii) muestra de firma de cada persona enumerada en el certificado mencionado en el párrafo [i) 

anterior . ... ··· · · ·••··••· ·· ·· · · .. ·· · ··· · ·•·· ····•·· ·· ·· · · · ·· ······· ·· ·· ··· ······· ··· · · ···· --· · ------· --· --· ----· ---···· -· 

(iii) Evidencia de presentación o registro. requisitos de depósito o publícación de este Contrato y 
pago de impuesto a los sellos. tarifas de inscripción o a ranceles similares en relación con este 
Contrato, según corresponda. ····· ······················ ······· ····························· ···················· 

(iv) Certi ficado de la Cuenta Bancaria que certiílque que se han abierto las Cuentas del Proyecto 
en nombre del Proyecto y que proporcione detalles de la cuenta para dichas Cuentas del Proyecto. 

(v) Previsión de los gastos: mientras dure el Proyecto .. ........................................... ....... .. 

(vi) Un plan de contratación y adquisición del Proyecto, definido con un horizonte temporal de al 
menos diecíocho (18) meses y conforme a los requisitos establecidos en el Manual Operativo del 
Proyec10. · · ···· · · · · ··· ·· · · · · · -·· · ·· ··· · · ··· · ··· · ·· · ··· ··· · ·- · ·· · · · · · · ·· · ·· ·· · ·· · --· ··· · -- · ·· · · · · ·· · · ·· · ··· · -·· ···· · · 

(vii) Copia de los conrratos de préstamo firm<1dos por el Prestatario y el Financiador para la 
financiación del Proyecco y el cumplimiento de las condiciones precedentes del p1i111er 
desembolso respecto de dicha financiación.······· ············· · ··· ·························· ·············· ·· 

(b) Entrega al Prestamísta de una opinión legal debidamente suscrirn, a satisfacción del 
Prestamista, confeccionada por un estudio jurídico confiable que fueran asesores legales del 
Prestamista en la jurisdicción del Prestatario.······························································· 

(e) Entrega al Prestamis ta de una opinión legal debídamente suscrita, a satisfacción del 
Prestamista, confeccionado por el Procurador del Tesoro de la Nación. Para cumplir con esta 
obligación. se debe entregar una copia del documento proporcionado por el Prestata rio en la 
Pa1te 1, Sección (d) indícada anteriormente junto con un certíficado que confirme que la opinión 

se mantendrá vigente a la fecha de Desembolso. ···•···•········· ··············•···········•· ············· · · 

( d) Pago del Pres1atario al Prestamista de todas las tarifas y los gastos adeudados conforme a este 
Contrato.··········· ······· ··-···················· ····· ··· ·········································· ················· 

(e) Si la reubicación voluntaria fuera inevitable. entrega de un Plan de Acción de Reubicación 
(PAR) o un plan secundario del PGAS dedicado a la reubicación, adaptado según la magnitud y 
complejidad de las reubicaciones y que cumpla con los estándares internacionales. a ntes del 
inicio del trabajo y validado por AFD.·········································································· 

(f) Informe inicial del Proyecto.··········· ········· ················ · ··· ·································· ··· ··· · 

(g) Evidencia del inicio del proceso de contratacíón de un estudío para evaluar la emisión de 1·uido 
y vibración generada por la construcción y la operación ferroviaria. Los térmínos de referencia 
deben incluir, entre otros aspectos, los modelos sugeridos y validados para la evaluación. la 
situación a ntes y durante la operación (simulaciones). el mapa de vulnerabilidad o :\reas sensibles, 
las medidas de reducción .Propuestas y los costos y la estrategia para realízar u11 seguimiento de 
la eficiencia de d ichas medidas.-········-······· ········· ····· ··············· ·······················-·····-· · 

(h) Entrega de un Plan de Acción de Género (PAG). después de no recibir objeción previa del 

Prestamista. ················-·························· ············· ················································ 
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(í) Entrega del Anexo del Manual Operativo del Proyecto que incluye: (i) detalles del Plan de 
Financiamiento y (ii) definición de los Gastos Elegibles del Prestamista y el Financiador, después 
de recibir la falta de objeción del Financiador y el Prestamista . ......................... ............... .. 

PARTE 111 CONDICIONES PRECEDENTES PARA DESEMBOLSOS POSTERIORES .................... . 

El Prestatario deberá entroegar al Prestamista los sigu ientes documentos: ........................... . 

(i) certificado firmado por un representante debidamente autorizado del Prestatario que 
certifique que se ha utilizado al menos ochenta por ciento (80%) del Adelanto inmediatamente 
antes del Adelanto solicitado en la Solícitud de Desembolso y al menos cien por ciento (100%) del 
penúltimo Adelanto, incluyendo un desglose detallado del pago respecto de los Gastos Elegibles 
durante el periodo relevante; ················································•·•·•···••···•····················· 

(li) evidencia, en forma y sustancia satisfactoria para el Prestamista. que Indique que se han 
abonado todos los Gastos .Elegibles: ······················•••···••••••••••···••·•······· ·····················•· 

(iii) evidencia, en forma y sustancia satisfactoria para el Prestamista, que indique que todos los 
gastos cubiertos por la Línea de Crédito han respetado los procedimientos del Financiador y no 
han recibido una objeción formal del Financiador cuando estos fueron solicitados conforme a la 
regla del Financiador y/o el Manual Ope1·ativo del Proyecto; ........................... ................. . 

(iv) un certificado firmado los últimos 14 días antes de la Solicitud de Desembolso a cargo de un 
representante del Prestatario que certifique que cualquier persona. gru1>0 o entidad que participe 
en la implementación del .Proyecto no está incluida en la Lista de Sanciones Financieras (incluso 
en particular las acciones tendientes a combatir la financiación del terrorismo);···················· 

(v) certificado firmado por un representante debidamente autorizado del Prestatario con un 
detalle de los desembolsos efectuados en el préstamo del Financiador: ......................... ...... . 

(vi) previsión de los gastos durante el Proyecto. actualizada a la fecha de la Solicitud de 
Desembolso relevante; •·· ............................................................... · ······ ............. ····· 

(vii) cálculo revisado de los costos del Proyecto y los Gastos Elegibles: y ............................ .. 

(viii) último informe de auditoria preparado de acuerdo con la Cláusula 3.4.8 (Auditoría) .... ... .. 

ANEXO SA · FORMULARIO DE SOLICITUD DE DESEMBOLSO ............................ ............... . 

[en papel con membrete del Prestatario] ................ ................................................... . . 

Seilores: AGENCE FRAN<;A ISE DE DÉVELOPPEMENT························--· ................... ... .... . 

el: [Fecha) .......................................................................................................... . 

Nombre del Prestatario - Contrato de Línea de Crédito n• (espacio en blanco) fecha [espacio en 
blanco)······························································· ......................... ...................... . 

Solicitud de Desembolso 11º [espacio en blanco] · ·· .. ···· · ............................................... .. .. 

De mi consideración:···· .. ········ ··· ··· ....................................................................... .. . 

l. Nos dirigimos a usted e n relación con el Contrato de Línea de Crédito n• [espacio en blanco) 
suscrito entre el Prestatario y el Prestamista con fecha (espacio en blancoJ (el "Contrato"). Las 
letras en mayúsculas y las expresiones utilizadas y no definidas en el presente contrato tendrán 
los significados otorgados: en el Contrato . ............. ...................................................... . 

3. Esta carra es una Solicitud de Desembolso.--· .. ················ .. •··••···••••••······•······ ... .......... . 
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4. Solicitamos de manera irrevocable que el Prestamista efectúe un Desembolso disponible 
conforme a los siguientes términos: .... ..... ........ ........ ....... ...................... .... ................ . 

Monto: EUR [espacio en blanco] (Equivalente en USO {espacio en blanco]) o bien. si fuera in ferior. 
el Crédito Disponible ................ .. ......................... . ... ...................................... ........ . 

Tasa de interés: [fija/flotante] ..................... ........ ... .................................. . ...... ... . .... . 

S. La Tasa ele Interés sedetenninará según la Cláusula 4 (I nterés) del Contn1to. La Tasa de Interés 
aplicable al Desembolso solicitado se nos entregará por escrito y aceptamos dicha Tasa de Interés 
(sujeto al p;\rrafo a continuación, si corresponde). .... .............. . ... ................ .................. . 

(Solo para Tasa de Interés fija:] Si la Tasa de Interés aplicable al Desembolso solicitado es mayor 
a [Texto en idioma extranjero] ([espacio en blanco)%), le solicitamos que cancele esta Solicitud 
de Desembolso. · · ··-·······-····-·· ··· ···· ················· ·················· · ······························ ······ · 

6. Confirmamos que se cumplen todas las condiciones especificadas en la Cláusula 2.4 
(Condiciones precedentes) a la fecha de esta Solicitud de Desembolso y no existe un Evento de 
Incumplimiento en curso ni es probable que ocurra Aceptamos notificar al Prestamista de 
inmediato si no se cumple alguna de las condiciones anteriores a la Fecha de Desembolso.--·· ··--

7. Los montos del Desembolso se deben acreditar en la siguiente cuenta bancaria:······--· · · ··· ···· 

(a) Nombre [del Prestatarío] [espacio en blanco] ---····· ·-·········-···············--···· ·· ·· ······--···--· 

(b) Dírección [del Prestatario] [espacío en blanco] ··· ····-···············-···-··········· ········ ······ · ··· 

(c) Número de cuenta IBAN: [espado en blanco]--···· ··· ··················· ··-·-·-······· · ···· ············· 

(d) Número de ABA: [espacio en blanco]····· ··· ···················· · ················ ··· ··-- ·················· 

(e) Banco y dil'ección del banco (del PrestntaríO]! (espacio en blanco)·· .. ••••••• ...................... . 

(f) [para una divísa distinta a Euros] Banco correspond iente y número de cuenl'a del banco del 
Prestatario: [espacio en blanco]······· ··········· ··········· ······································ ··········· ·· 

B. La Solicitud de Desembolso es irrevocable. --················ --·--····························-·····--··--· 

9. Adjuntamos a esta Sol lcltud de Desembolso todos los documentos de res¡>aldo relevantes 
especificados en la Cl;\usu la 2.4 (Condiciones Precedentes) de este Contrato:······················ ·· 

(Lista de documentos de respaldo]······································ ········· · · ··· ····--·--················ 

/\ten ta mente, ............ . .. ... ..... ................. ...................................................... . .... ... . 

Firma autorb:ada del Prestatario . . .................. ....... . ............................. ... .................. . 

ANEXO SB - FORMULARIO DE CONFIRMACIÓN DE DESEMBOLSO Y TASA ········· ·-················· 

(en membrete de Agence F-'ran~aise de Développement] .... ....... .......... . ............................. . 

Señores: [El Prestatario] ······ ··· ·················· ········· ·- ······························-····· ··· ···· ···· · ··· 

Fecha: [espacio en blanco)-·················-······· ··· ······ ··············· ·········--·····--········ ········· ·· 

Ref: Solicitud de Desembolso nº (espacio en blanco] fecha (espacio en blanco] ............... ..... .. . 

Nombre del Prestatario - Contrato de Línea de Crédito nº (espacio en blanco] fecha (espacio en 
blanco] ··········· ··········· · -- · ·--·········--·············· ······················-·-······················· ·· · ······ 
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Confirmación de Oesembo'lso nº (espacio en blanco] ........ . . ......... ............................... .... . 

De mi consideración: ········· ·················· ························· · ··· ········ ··· ··········· · --············· 

l. Nos dirigimos a usted en relación con el Contrato de Línea de Crédito nº [espacio en blanco] 
suscrito entre el Prestatario y el Prestamista con fecha [espacio en blancol (el "Contrato"). Las 
letras en mayüsculas y las expresiones utilizadas y no definidas en el presente contrato tendr'án 
los significados otorgados en el Contrato .... ... ....... . .......... . ... .... .. . ........ ........... ............. . 

10. Mediante la Carta de Solicitud de Desembolso de fecha [espacio en blanco]. el Prestatario ha 
solicitado al Prestamista un Desembolso por el monto de EUR (espacio en blanco] equivalente a 
Dólares Estadounidenses (espacio en blanco]. conforme a los términos y condiciones de este 
Contrato .......................... .... ... ... ....... ....... ....... ........ .. ................................ ... ...... . 

1 l. El Desembolso puesto a disposición según la Solicitud de Desembolso es la siguiente:·· ······· 

• Monto: [monto en letras) ([espacio en blanco]%)·---·--········································ ··· ······· 

• Tasa de interés aplicable: (porcentaje en letras] ([espacio en blanco]%) por año········ ·········· 

• Tasa global efectiva (por año): (porcentaje en letras] ([espacio en blanco]%) . .... . ..... .......... . 

• Fecha de Desembolso: [espacio en blanco] ·································· ·--· ··· ··· ··-- · ··---- ·-----·- · 

Solo para préstamos con Tasa de Interés fija········································· · ··· ······· ·· ··----··--· 

Solo para fines informativos:··· ····················································· ···· ·· · · ·················· ·· 

• Fecha de Determinación de Tasa (espacio en blanco]···································· ·--············· 

• Tasa de Referencia Fija: (porcentaje en letras] ([espacio en blanco]%) por año ..... ... .... ... .... . 

• Tasa Índice ¡porcentaje en letras] ([espado en blanco]%) ········ ·····--····· ··--················· -···· 

• Tasa Índice a la Fecha de Determinación de Tasa: (espacio en blanco)································ 

At~nta 111en te. · · ·· ··· · · ·· ·· · ·· ·· ·· ··· ·· ·· .... · ·· ··· ·· ·· ·· · ·· · · ···· ··-· ·· · ·· · · · •··•· ·· · · · ·· · · · · ··· · ·· · ·· · ··· · · · .. ·· · · 

Signatario autorizado de la Agence Fran~aise de Développement············ -- ····--·· ··--·········· ···--

ANEXO se. FORMUl..ARIO DE SOLICITUD DE CONVERSIÓN DE TASA .. .............................. . 

fen 1>apel con membrete del Prestatario) ... ... . ........................................................... .. . 

Señores: ACENCE FRAN~AISE DE DÉVELOPPEMENT ····•········· •··••············· ···· ··············· ··· 

el: (Fecha]········································································-· · ··· ··· · ··· ·--··················· 

Nombre del Prestatario - Conu·ato de Línea de Crédito nº (espacio en blanco] fecha [espacio en 
blanco]··············-·············-··························· ······················ ···· ·--· ··--··· ················· 

Solicitud de Conversión de Tasanº [espacio en blanco]·· ···································· ······ · · ······ 

De mi consideración:····· ······ ··--······--····--···--· --··-- --· · ···································· · ··· ·· ····· · · 

l. Nos dirigimos a usted en relación con el Contrato de Línea de Crédito n• ¡espacio en blanco] 
suscrito entre el Prestatario y el Prestamista con fecha [espacio en blanco] (el ·contrato"). Las 
letras en mayúsculas y las expresiones utilizadas y no definidas en el presente contrato tendrán 
los significados otorgados en el Contrato ...... . .. ............... ....... .... ....... ..... ..... ................ . 
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12. Conforme a la Cláusula 4. 1.3 (i) (Conversión de una Tasa de Interés ílotante a una Tasa de 
Interés fija) del Contrato, mediante le presente le solicitamos convertir la Tasa de Interés ílotante 
de los siguientes Desembolsos:······· ······· ·············· ··· ·······································-········· 

• [enumerar los Desembolsos relevantes].····························· · ··· ······························ ···· · 

en una Tasa de Interés fija según los términos de este Contrato. ··································-···· 

13. Esta solicitud de conversión de tasa se considera1·á nula si la Tasa de Interés fija supera [Texto 
en idioma extranjero] (espacio en blanco%].·································· ·········· ···················· 

Atentamente, ······················ ········· ···························· ·· ················ ·························· 

Firma autorizada del Prestatario································································ ··············· 

ANEXO 50 ·FORMULARIO DE CON FIRMACIÓN DE CONVERSIÓN DE TASA··························· 

[en membrete de Agence Fran1<1ise de Développement] ·········· ··· ···· ··· · ··········•·················· 

Señores: [El Prestatario) ·················································· ···· ···· ·············•·················· 

Fecha: (espacio en blanco]··········· ··············································· ····························· 

Asunto: Solicitud de Conversión de Tasa nº [espacio en blanco] de fecha [espacio en blanco]····· 

Nombre del Prestatario - Contrato de Linea de Crédito nº [espacio en blanco! fecha [espacio en 
blanco]········ ··· ······· ········································ ································ ········ ··· ·········· 

Solicitud de Conversión de Tasa 11º [espacio en blanco]············································· ······· 

De mi consideración:············ ··· ··························································· ······· · ·· · ········· 

ASUNTO: Conversión de una Tasa de Interés flotante a una Tasa de Interés 11i~ ······················ 

l. Nos dirigimos a usted en relación con el Contrato de Línea de Crédito nº (espacio en blanco¡ 
suscrito entre el Prestatario y el Prestamista con fecha [espacio en blanco¡ (el ·contrato"). Las 
letras en mayúsculas y las expresiones utilizadas y no definidas en el presente contrato tendrán 
los significados otorgados oen el Contrato. ····· ········································ ········ ··-············ 

14. También hacemos referencia a la Solicitud de Conversión de Tasa de fecha (espacio en blanco]. 
Confirmamos que la Tasa de Interés fija aplicable a los Desembolsos a los que se hace referencia 
en la Solicitud de Conversión de Tasa conforme a la Cláusula 4.l.3(i) (Conversión de una Tasa de 
In terés ílotante a una Tasa de Interés fija) del Contrato es: ·•····························· ······· · ···· ·· · 

• (espacio en blanco]% por año. ·········································································--····· 

15. Esta Tasa de Interés fija, calculada de acuerdo con la Cláusula 4.1.l (Selección de la Tasa de 
Interés) se aplicará a los Desembolsos a los que se refiere en su Solicitud de Conversión de Tasa 
a partir del [espacio en blanco] (fecha de vigencia).················ ······················-············· ··· 

16. Asimismo, le infonnamos que la tasa global vigente por alio de la Línea de Crédito es de 
[espacio en blanco]%. Saluda atentamente,······························ ································· ··· 

Representante autorizado de la Agence Fran~aise de Développement··· ···························· ··· 

ANEXO 6 -CLÁUSULA DE INTEGRIDAD DE AFD ········· ···································· ·············· 

Invitación para ofertar/propuestas/Contrato N.•················· ··· ······· · ······························· 
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Para· ............................................................................. ·-································· 

Medlanle el presente declaramos y afim1amos que ni nosotros o ninguna olra persona. incluso 
ningún miembro de la asociación con1un1a Uoim venture) o ninguno de nueslros proveedores. 
comratistas, subcontratistas. asesores. subasesores. si existen. que actúan en nuesiro nombre con 
debida autoridad o con 11ueslro conoclmien10 o consentimiento o que hemos facililado, han 
realizado o realizarán cualquier aclividad prohibida confom1e a la Política General de AFD para 
comba1ir la corrupción, fraude. pnícticas nn1i competilivas, lavado de dinero y ílnanclamlen10 del 
terrorismo ("Política Gene1·ai de AFD") en relación con el actual proceso de adquisición y (en caso 
de 01orgamiento) la ejecución del conlrato al c1ue se hace referencia más arriba ("Con1ra10"), 
incluso las 111odificaciones ............ .......................................................................... . 

Reconocemos que la participación de AFD en la financiación del Contrato esta suje1a a la Política 
General de AFD. Como tal. reconocemos que AFD no podrá participar en la financiacion del 
Contrato si nosotros. incluso cualquier miembro de la asociación conjunia (¡01111 ve11111re) o 
ninguno de nuestros proveedores, conlratlstas. subcontratistas. asesores o subasesores ( 1) no 
son elegibles como resultado de una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 
conforme al Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas o (2) se encuenlra en cualquiera de 
las siguientes listas (Listas de Sanciones de AFD}: ........ ................................................. . 

Lisia de sanciones financieras de la UE: ..................................................................... . 

hu ps:/ / eeas.eu ropa.eu /headquarters/headqua rters· homepage/844 2/ consol ida1ed-I i st • 
sanclions_fr .... ..... ... . . ...................... ............................................... .................. . .. 

Cls1a de sanciones financieras de Francia: lmu: //www.tresor.economje.gouy.fr/4248 Disnosltlf· 
Natloníll·M-Gel-Terroriste- Llst:1 de sanciones comercia les de la 
U Ehups://eeas.europa.eu/sites/eeas/ílles/restricrive_measures-2017 ·08·04.pdf ·•·•·•·····•····• 
Permitiremos, y haremos que nueslros subcon1ratis1as. subasesores, agentes (declar.idos o no), 
personal. asesores, prestadores de servicios y proveedores pem1itan a la AFD inspeccionar todas 
las cuentas. los registros y otros documentos relacionados con el proceso de adquisición y/o la 
ejecución del Contrato (en el caso de otorgamiento) y a permitir la auditoria a cargo de los 
auditores designados por AFD.······ .......................................................................... . . 

Acordamos preservar todas las cuentas. registros y otros documenios (ya sea en copia 1mpre~a o 
forma10 elec1rónico) relacionada con la adquisición y ejecución del Contra lo duran le un periodo 
de diez ( 1 O) años después de completar el Contrato ........... ............................................ . 

Nombre: ................................................................ ........................................... . 

En rnrác1er de: ................................................................. ....... .............. .. .. .... . ..... . 

Debidamente autorizado para fil·mar en nombre y representación de: ................................ . 

Firma. Fecha . .................... ................................................... ....... ........................ . 
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ANEXO 7 ·PLAN DE COMPROMI SO AMBIENTAL Y SOCIAL·············-···-···-·········-·········-·································································· 

y..., - - 1 
,_ c.JeMarloy lndkador de rul'-16a olec1lva 

1:40 ' 'lidades de - de - •••bidwuto -J. Evaludón •-~-de lot ....._e l•nan•s -loambieallllu y IOdalH 

Producaon de un nunu;;I d<" prO\t<hmitnros 
MOP 

1 1 Evalll<lrlón d• (MOP) prmnl.lndo los prinroplOS de gestión de los 
dlsponlbl• 

ambiental imp¡1ctos A&S (tndu<o los vlnculldos •1 MTN MTN 3ntes d• 1• A•D sin oblecionr. <Ob,.. MoP impacto y firma d•I 
socbl ttuent01m,tn10 1nvotunt.1rio) s>"'r.t f;¡s fotses de contrato d• obras y t!(plourión 

finand~dón 

Antes dtl mi.(iQ 
Actualit.atión dt lo" PCAS rtladon,ados ton la fase En1prtsas 

Proyecto IWat do l.u AFD ~in objeciones ~obre la ve~lon final 
dt> con.rtru«lón de cada paqutte de trabajo. contratadas Obr3' de los t~tudlo .. de dlsl'riO téallco 

1.2 Plan de Gostlón MTN (vía la 
A1nblcntal y Socl•I consuhoria 
(PGAS) Produt'Clón de los lnfonne~ d\l st-~uhnlcnto de la 

enco.trg~da de la Our.1nte todo el 
lmpl<!l'llcn1-acl6n de los PGAS p;.ra 'ª'" fa .. es de obras supe1vislón de las Proyecto proye<:to Entl"t'gables ~Hsfat. torlos para la Af'O 
y explo1adón. 

obra~ para la fa!>e de 
obras) 

Produl'dón dé un dlagnÓ'>l ico y de un plan de $('ptlc·1nbrc J 
.1cclón de género (Incluyendo una f''>lh11acU1n Consultora C).1erna AFO didcmbre Enttc.•g;lhfe" ~. 1tl 'i lactortos p¡ir;1 l.1 APO 
nn.1ndera nara su in1o lc1ncnt~•cfón) 2018 

MOP 
dl$pOnlhle 

l .3 Plan de Ae<lón de Villldadón del PAC y del nnanc:IJflÜ('lllO a~oclado MTN NO antes de l.:1 PAG Jdo1u.1dt1 poi r l coo)unro de las 

Género (PAC} 
firma dl'I 1>.11'le" i11volucr:.da" 
contnato do 
Íln.1nclJtiun 

A n1.l\ tJrd,u 1 
ln1plcmcnt.:1dó11 dtt vn comilC d~ '(c~u 1m1ento de la 

~lTN NO n1es dt"'cpue.s dt> 
TrJn,m14ilon dt' l.l ll~t.> dt> n'1e1nhro1 

ln1pl~nlt'ntaclón drl PAG l.¡ aprob.Jdón 
dtl PAG 
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Temas Acc'6a 

Produ«M>n de '°' hifonnt~ dt ~inuftnto dr b 
1mph:mtntK'iOn dt.>l PAG 

Reaanos y 
._nsabllldadu 

~ITll/ Comné de 
tt-gu1miento de 
1mpl.rntentaC1Ón dl'I 
PAG 

?. Salud y Rnridad de las comunldadu 

Produtdón dt los esrudtos de b.lSe ttlac:éonados 
ron la <Pgurldad y Is ídennnGldón de 1 Empresu d• 
atondido.um1entot asoa.Jdo< para rrduc1r lo~ 1ngeniena 
rits!_os de ~cnd~ntes 

Constnacdón de irondlcion<11mlent:os v1ncul.-.dos a 
Empresas de 
lngenieri3 

Fueall' 
de 
naanda 
ade11to 

Pto)'fftO 

Colendorloy 
re<Us do 
ve:ndm.Mn.to 

Our.inte to,to el 
ptoyttto 

lndlado• de .o•lbad6n efectiva 

Enttt"gJblM" t.iltitl"'10no3' ~ra b AfO 

IHogurid>d 
2.1 frjfiro y seguridad wlo'""'u11u 
vial 

Re .. hiación d~ un estudio específlco 
triíloo/~e,urld_,¡J durantfi la fase de explotación e 
tdentlOC'~'ción dr acondlclonan1ientos adicionales 
vinculados J la stgurlctad 

Con!tll'Ut'c:ió11 de lo.; acondldon:.mfentos 
;ididonales vlnculados a la ~egurld:ad 

MTN 

t-11'N 
i.>roducclón ele un estudio aclln lco e identificación 
de los aco1uJkio113111lentQS requeridos para 

2.2 Expos:ll"lúrt de l<ls l'Vlt.1r rciduc1r lit con1Jn1lnadón ;1c(1~dca 
comunid:ldes :ll ruido 

Cons:truc<ió11 de ;:u:ondldonan1lentos rec1ue1·idos Empresas de 
para evhar/n:duc:tr l;a tontJmlnac:lón .1cústka lngenlerit1 

3. Adq_ultldón de t.s tlerru, restricciones de u•-~-~-~-•~!!~_erra' y rea.sentamien to lnvoluncarlo 
Basado cu• lof prinrlplo~ del t-fOf', si el 
f1.'0~t'nt<1rr11t.•11to t-) tnc-vitable 

MTN 
P1tlt.lucci41n dt- u1l PAR. Incluyendo una esrlm:icit°'n 

3.1 Plan de Acción de 1 fin.inoerJ p.1ra -.u lmpl1.1mentaclón J 1 1 
Rea.s~nt<1n1ient() (PAR) 

Producc1on d• ICh infonne' dt 1mplen1enraoón y 
dt 111\JllZJcton del PAR 

MTN 
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ANEXO 8. INFORMACIÓN QUE EL PRESTAMISTA ESTÁ EXPRESAMENTE AUTORIZADO A 

DIVULGAR EN EL SITIO WEB DEL PRESTAMISTA (EN PARTICULAR. EN LA PLATAFORMA 

ABIERTA DE DATOS).······················--·----··------········-··-····················--·--·--···----·----·· 

1. lnformacion relacionada con el Proyecto ................................................................. . 

• N1imero y nombre en el libro de AFD: ...................................................................... .. 

· Dcscrl1>cion:----·-- ···----···--·· ·--··--·----·--···----···----·--··· ·--····--·--····· --····--·····----··--···--···· 

· Sector operativo; . ................................................................. ... ........................... . 

· Lugar de implementación;···--····--······--·····-- ··--·--................................. . .................. . 

· Fecha de inicio esperada del Proyecto: ....................................... .......... . ................... . 

·Fecha de finalización técnica esperada;-.......................................... ......................... .. 

· Estado de implementación actualizado cada seis meses;········· ···--------··----- ----·--··--···--·--· ·· 

2. Información relacionada con la financiación del Proyecto···-······ · ···----·························· 

· Tipo de financiación (préstamo. subsidio. flnanciacíón conjunta. fondos delegados):····------···· 

· Monto de capital de la Línea de Crédito;···················· ·· ·····--· ···· ··--···· ··········--····----······· 

· Montos totales desembolsados anualmente; ....................... ............ . .......................... . 

· Montos desembolsados planificados a tres a~os; y ........ ... .... ........................................ . 

• Monto de la Línea de Crédito tomado (artualizado al momento de la Implementación del 
Proyecto); ........................... .... ........................................................................... . 

3. Otra información····································--···················· ···----· ··----················ ·----··· 

• Se ha adiuntado el aviso d e información de transacción a este Anexo. . ........................... . 

ANEXO 8-1. Aviso de información de transacción .......................................................... . 

(Logotipo:] AFD ....................................................................... ............................ . 

AVISO DE COMUNICACIÓl'f ......................................................... ............................ . 

REPUBLICA ARGENTINA-- · --· ··· ----·--··-................ ....... .. . . ... ........ ............................... . 

Proyecto para renovar la sección Tapk1les·Marinos del Crucero en la línea M de Belgrnno Sur· 

Bel¡;rano Sur Fase 11 ···--································· ······ ········ ··----·· ·----· ··--· --···············--····· 

l. Finalidad·········· ··· ······ ................................................... ................................... . 

El Proyecto, cofinanciado por el Banco de Desarrollo de América Latina· Corporación Andina de 
Fomento- (CAF). denominado • Proyecto de Renovación del Ramal M - Tramo Tapiales - Manno' 

del Crucero General Belgrano - Ferrocarril Belgrano Sur Fase 11 • tiene C'omo finalidad mejorar la 
movilidad y conectividad de los servidos de transporte en el corredor sudoeste de la Región 

Metropolitana de Buenos Aires (RMBA) hada el :\rea central de la Ciudad Autónoma de Buenos 
Aires (CABA). mediante la renovación del Ferrocarril Belgrano Sur (FCBS). Esie Proyecto es la 
~egunda fase del primer programa lanzado en 20J7 ...... ................... .............................. . 

Los objetivos específicos d el Proyecto son los siguientes: (i) garantizar un nivel sat1sfoctorio de 

servicio de movilidad para todos, en especial en barrios precarios y aislados. mediante el ,1cct>so 
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a los servicios ferroviarios. (ii) apoyar el desarrollo de medios de transporte limpios con baja 
emisión de carbono, (iii) promover el acceso de mujeres y personas vulnerables al transporte 
urbano y (iv) prnmover la seguridad vial de la ciudad (calles. vehiculos, conducta, etc.), en 
particular mediante la renovación de los pasos a nivel.······················ ···· ··· · ·· · ···· ····· ·········· 

11. Desc1ipción································································--·· ···--·····----··--· ·--·--········· 

Para alcanzar los objetivos :anteriores. el Proyecto consta de los siguientes tres componentes ... . 

l. Componente 1 ·Obras . . .... .......................... . ............................................... ... .... .. . 

J. l. Ingeniería civil y señalización: renovación completa de la sección de 20 km entre las 
estaciones Tapiales y Mari nos del Crucero y la infraestructura relacionada, que incluye (i) la 
renovación completa de las vías ( 47 km) entre Tapiales y Marinos del Crucero; (ii) duplicación de 
la via actual de 6 km entre la estación Libertad y Marinos del Crucero, (iii) completar la 
renovación del s istema de señalización (reemplazar la señalización mecánica antigua) en 23 km; 
(iv) renovación o reacondícíonamiento de 25 pasos a nivel y construcción de un viaducto entre 
Tapiales y Aldo Bonzi que suprime el cruce con la linea de ferrocarril suburbano Roca: (v) 
reacondicionamiento del sistema de drenaje actual (29 alcantarillas): (vi) mejora del espacio 
urbano de 18.000 m2 en los alrededores del cruce de Aldo Bonzi y (vii) obras civiles en la estación 
Marinos del Cntcero. El monto destinado a este subcomponente comprende además el 
presupuesto de la gestión :ambiental y social de las obras. El subcomponente podría incluir la 
construcción de los pasos a nivel identificados como prioridades para mejorar los efectos 
positivos esperados del Proyecto. Finalmente, incluye además los gastos adicionales no indicados 
en la estn1cturación inicial del préstamo, vinculados al a umento de costos y las contingencias ... 

1.2 Supervisión técnica, ambiental y social: la contratación de uno o más asesores a cargo de la 
supervisión de los trabajos que se detallan en el Componente 1.1. ····-·················· ...... ...... .. 

2. Componente 2. Gestión del Proyecto ........................................ .................. ............. . 

2.1 Gestión del Proyecto: incluye la planificación. programación, gestión. comunicación, 
compromiso de las partes interesadas y supervisión de la ejecución flsirn y financiera del 
Proyecto y que pueda proporcionar los costos de respaldo para DGPPSE y ADIFSE mediante: 

a) Consultoría individual: contratación de asesores. entidades o especialistas y asiste1ues para 
brindar apoyo a la administración, desde diíerentes niveles y áreas y mediante la ejecución del 
Proyecto y /o la duración de los préstamos de CAF /AFD . ................................................. . 

b) Costos operativos: costos necesarios para el correcto funcionamiento de la estructura 
administrativa del Proyecto, que incluye la adquisición de medios de comunicación y software, 
gastos de mobiliari<> y oficina y financiamiento del desarrollo de capacidad. íuera necesario.····· 

2.2 Asesoramiento externo: financiar la participación de los asesores, las entidades o los 
especialistas externos de la ad ministración que aportan al desarrollo del Proyecto durante la 
etapa de diseño y la implementación o la conceptualiuicíón de las rnejo1·as de movilidad y 
transporte del RMBA. Las actividades de asesoramiento podrán cubrir los aspectos técnicos y 
contracruales. el medio ambiente u otras discipli nas y puede además incluir el financiamiento de 
estudios de preparación para el Proyecto denominado Red de Expresos Regionales (RER) de la 
RM BA.························· · 00·····00·•000000·· ····00········ ·····························--···00·0000 ... 00000000 . 

2.3 Auditoría externa: contratación de una entidad independiente con capacidad técnica 
reconocida, a cargo de llevar a cabo la auditoría externa del Proyecto. · 0000" 00 00 " 0000"·· .. ····•···· 
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2.4 Plan de Acción de Género: Implica la gestión y la s upervisión de la Implementación del Plan 
de Acción de Género (PAG).·······----· · ·----· ···················--·······-- -----------··· · --···· · ·· · ············ 

3. Componente. 3. Otros costos .................... ... . .......................................... .............. . 

Incluyen: (i) la rarifa inicial correspondiente a la evaluación del Proyecto y (ii) las tarifas de 
compromiso del Présramc> . ......................... ......................................... ................... . 

111. Ejecución----···----·····-· ·· · ·----·----· ----·--· ···--····--···················--··· · ·· ·----·--··-- · ------ ·· ·--·· 

El prestatario es la República Argentina y la entidad de ejecución es el Ministerio de Transporte 
de la Nación (MTN). que actúa por intermedio de: ....... ... ............................................... . 

a. la Dirección General de Programas y Proyectos Sectoriales y Especiales (DGPPSE) dentro de la 
Secretaria de Obras de Trans porte, para la coordinación general de todas las actividades 
asociadas con la ejecución del Proyecto, que incluye la coordinación administrativa y financiera: 
y . . ....... ................................... ... . ... ... . ... ............................................ .. .. ....... . .. . . 

b. la Administración de Infraestructuras Ferroviarias Sociedad del Estado (ADIF), para la 
coordinación técnica de tc>das las actividades asociadas con la ejecución del Proyecto durante el 
período de construcción: y ... ..... ...................... ... ................... .. . .. ............................. . 

c. la Operadora Ferroviaria Sociedad de Estado (SOFSE), para la coordinación técnica de rodas las 
actividades asociadas con la ejecución del Proyecto durante el período de funcionamiento y 
mantenimiento. •· ··· ·· •• · •· • .... ·· · · .. . ......... · ... . . · .... · · · .......................... · · ·· .... -... --..... · · -· · .. . 

Adquisición: Las adquisiciones del Proyecto estarán a cargo de DGPPSE o ADIFSE cuando el objeto 
esté relacionado con el manejo de la infraestructu1·a ferroviaria, según los reglamentos locales, 
parámetros y controles esrablecidos en este contrato. 

Auditoria de seguridad vial: La Entidad de Eíecución deberá garantizar la participación de 1111 

experto para realizar obras relacionadas con la seguridad vial y las intervenciones planificadas, 
revisar, entre otros aspectos, las interacciones con los cruces a nivel y los cambios que se pudieran 
prod ucir en los aspectos d e ingeniería dura nte las fases de las obras, además del manejo del 
tránsito y las condiciones o perativas planificadas ... ....... .. ...................................... ....... .. 

IV. Plan de Financiamiento··················-- ··· --· ------· · --····· --· · ·--····--·························--···--· 

El costo total del Proyecto se estima en USO 196.700.000. USO 75.000.000 serán financiados por 
CAF. USO 75.000.000 por AFD, y el resto implicarán aportes locales . .................................. . 

V. lmpacrns y resultados esperados .... ... ............................................ ......... ... ........... .. 

Los impactos esperados del Proyecto son aum entar la cantidad de pasajeros de la línea Belgrano 
Sur y reducir el tiempo promedio entre Marinos del Crucero y Tapiales. los principales resultados 
esperados del Proyecto implica n a umentar el trá nsito en las horas pico de 2.587 a 9.645 pasajeros, 
aumento en la frecuencia de los tre nes del 187% (de 43 minutes a 15 minutos). aumento de la 
velocidad promedio de los servicios en 20% (de 27,9 km/h a 32,5 km/h). reducción del 
fa llecimiento y las lesiones de las personas que viajan en la línea, aumento del porcentaje de 
mujeres como pasajeros de la línea, incluyendo los actos de violencia en la línea. .. ............. .. 

ANEXO 9 · LISTADO NO EXHAUSTIVO DE DOCUMENTOS AMBIENTALES Y SOCIALES QUE EL 
PRESTATARIO PERMITE DIVULGAR EN REL.ACIÓN CON EL MECAN ISMO DE QUEJAS 
AMBIENTALES Y SOCIALES ............... . . ....... . ... ........................................... . ... .. . .. ... .. 

·Evaluación de Impacto Ambiental y Social (EIAS) . ...................................................... .. 
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- Plan de Gestión Ambiental y Social (PGAS) ············································ · ·········-·-······ 
• Marco de Gestión Ambiental y Social (MGAS) •.•••••..•.•.••.••••.••...•••.••••.•..•.••.•..•.•.....•..•...• 

·Plan de Acción de Reasentamiento (PAR)-······························· ··································· 

·Marco de Polltica de Reasentamiento (MPR) ··················· ······-···································· 

·Plan de Compromiso Ambiental y Social (PCAS)··············································-···· ······· 

· Informes de supervisión de implementación del EIAS·PGAS ··-···-···························-·-·· 

ES TRADUCCIÓN FIEL AL ESPAÑOL DEL DOCUMENTO ADJUNTO REDACTADO EN INGLES QUE 
HE TENIDO A LA VISTA Y AL QUE ME REMITO. LA TRADUCCIÓN TIENE SESENTA Y SIETE (67) 
PÁGINAS. EN BUENOS AIRES. 22 DE AGOSTO DE 20 19. •····•·•••··•··•···••••·•·••·•············•········ 

Cu.:G ú Cé ;F;..¡,,¡ ... ;-:-\J'-:~ • '"' .. ; .. s 
0€ LA C ~iAJ ~E S..:E>-,J.S 1.. i1CS 

CorTu pead. e & ! & Le<¡ ón 
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